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Предисловие

Пожалуйста, обратите внимание, что эта информация предназначена для надлежащего 
использования и безопасности изделия. Следующие символы могут указывать на опасную 
ситуацию, которая, если ее не учитывать, может привести к серьезным травмам или даже смерти 
пользователя или других лиц или повреждению изделия.

О Используется для подчеркивания важной информации.
Обязательно ознакомьтесь с этой информацией, чтобы избежать неправильных 
действий._____________________________________ _____________

Ж
ПРЕДУПРЕЖДЕНИ

Е

Указывает на предупреждение и инструкции по технике безопасности. Если не 
соблюдать, это может привести к смерти или серьезным травмам пользователя или 
других лиц.

Ж
ОСТОРОЖНО

Указывает на опасную ситуацию, которая, если ее не учитывать, может привести 
к незначительным или средним травмам пользователя или других лиц или 
повреждению изделия.

Для пользователей в Соединенных Ш татах Америки:

” Федеральный закон Соединенных Штатов Америки запрещает использование 
этого оборудования врачом или по его указанию.

■  Поскольку условия облучения рентгеновскими лучами могут быть изменены в 
зависимости от возраста, пола и плотности костной ткани пациента, в случае педиатрии 
условия облучения рентгеновскими лучами могут быть изменены на усмотрение 
эксперта. Для получения дополнительной информации, пожалуйста, обратитесь к веб­
странице педиатрической рентгенографии Управления по контролю за качеством 
пищевых продуктов и медикаментов США.

httD://www.fda.gov/radiation-
emittingproducts/radiationemittingproductsandprocedures/medicaIimaging/ucm298899.htm 

Для пользователей в других странах:

■  Это изделие должно использоваться уполномоченйЫлгйицом или по его указанию в 
соответствии с соответствующими законами каждой страны.

1012W CC



Предполагаемое использование:
Цифровой планшетный рентгеновский детектор предназначен для цифровой визуализации 
снимков; разработан для общей рентгенографии при анатомии человека. Он предназначен для 
замены рентгенографических систем с монитором или пленкой при всех диагностических 
процедурах общего назначения. Не используется для маммографии.

Уполномоченный представитель в РФ
Наименование Общество с ограниченной ответственностью «БА ТЕК КОРП.»

(ООО «БАТЕК КОРП.»)
Адрес 1 17246, г. Москва, Научный проезд, д. 17, стр. 1-2, Россия
Телефон Тел. +7 (495) 967-90-55

Адрес электронной почты info@vatechrussia.com

ЕС REP

mJ

«БАТЕК Глобал Франс САРЛ» (VATECH GIobalFrance S A R L )\.^ ^ / 
49 Набережная Дион Бутон, 4-й этаж, 92800 Пюто, Франция 
(49 Quai de Dion Bouton, AVISO A 4cmc 6tage, 92800 Puteaux,
France)
Тел.: +33 1 64 11 43 30 Факс: +33 1 64 11 43 39 
«Р)йенсКо.Д1тд» (Rayence Со., Ltd.)
14, Самсунг 1-po 1-гиль, Хвасон-си, Кенгидо, Корея 
(14, Samsung 1-го 1-gil, Hwaseong-sl, Gyeonggi-do, Korea) 
www.rayence. com
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Наименование медицинского изделия:

«Устройство обработки рентгеновского изображения, модели: 1717WCC, 1012WCC, 1717SCV»:

I. Устройство обработки рентгеновского изображения, модель 1012WCC в составе:
1. Устройство обработки рентгеновского изображения -  1 шт.
2. Батарея питания, модель RB37WHA - не более 3 шт. (при необходимости).
3. Устройство зарядное, мобильное, модель: RMC001A -  не более 3 шт. (при 
необходимости).

4. Адаптер зарядного устройства мобильного: модель: AFM60US18 не более 3 шт. (при 
необходимости).

5. Кабель питания- не более 2 шт. (при необходимости).
6. Руководство по эксплуатации и установке -  1 шт.
7. CD-диск установочный с программным обеспечением XmaruView VI — 1 шт. (при 
необходимости)

8. USB-накопитель установочный с программным обеспечением Xmaru Pro -  1 шт. (при 
необходимости)

9. Руководство пользователя для ПО XmaruView VI или Xmaru Pro на бумажном носителе 
или на USB-накопителе -  1 шт. (при необходимости)
10. Блок питания, модель RP003A- 1 шт. (при необходимости)
11. Интерфейс шлюзовой AGI- 1 шт.
12. Устройство зарядное, модель RC120WA— 1 шт. (при необходимости)
13. Адаптер зарядного устройства, модель РМР120-13-3- 1 шт.
14. Кабель соединительный - не более 5 шт. (при необходимости).
15. Кабель локальной сети (LAN) -  1 шт. (при необходимости).
16. Кабель р-интерфейса - не более 5 шт. (при необходимости).
17. Кабель спусковой- не более 5 шт. (при необходимости).
18. USB-кабель- 1 шт. (при необходимости).

1. Информация по безопасности
1.1. Стандарт безопасности

1.1.1. Классификация медицинского изделия
' Позиция Описание

Классификация по типу защиты от поражения 
электрическим током ЕСласс I или оборудование с внутренним питанием

Классификация по типу защиты от попадания воды
IP66

Режим работы Е1впрер1лный режим^работы

Среда использования
>гб оборудование, не подходит для использования в 
трисутствии легковоспламеняющихся 
шестезиоуюших средств или кислорода.

Метка IP66 не означает полную водонепроницаемость, поэтому используйте ее с 
осторожностью. Если разъем загрязнен жидкостями или посторонними веществами, 
перед использованием тщательно очистите и высушите его. Если вы эксплуатируете 
оборудование вне рекомендуемых условий эксплуатации, оно может быть повреждено. 
На данное повреждение гарантия не распространяется.________________________

1.1.2. Правила



1, Информация по безопасности и электромагнитной 
совместимости

Поз. Описание
IEC/EN/UL 60601-1 Медицинское электрическое изделие 

Часть 1: Общие требования безопасности

IEC/EN 60601-1-2 Медицинское электрическое изделие
Часть 2: Электромагнитная совместимость -  требования и испытания

Данное изделие было испытано и признано соответствующим требованиям стандарта IEC  
60601-1-2, предъявляемым к медицинским изделиям. Эти ограничения предназначены для 
обеспечения достаточной защиты от вредных помех в типичной медицинской установке.

Данное изделие генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию. Если 
изделие не установлено и не используется в соответствии с инструкциями, оно может создавать 
вредные помехи для других устройств, находящихся поблизости. При этом отсутствие помех в 
условиях кон(фетной установки не гарантируется. Если данное оборудование действительно 
создает помехи для других устройств, что можно определить путем включения и выключения 
оборудования, пользователю рекомендуется попытаться устранить помехи одним или 
несколькими из следующих способов.
■  Переориентируйте или переместите изделие.
■  Увеличьте расстояние между устройствами.
■  Подключите изделие к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключены другие 

устройства.
■  Обратитесь за помощью в службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence) или к 

уполномоченному агенту.



2. Соответствие требованиям радиочастоты
FCC (для США)
• Идентификационный номер FCC: Q11RYRWM001A

• Диапазон 5,15-5,25 ГГц ограничен работой только в помещении.

• Основное устройство утвержденного модуля должно быть помечено следующим 
элементом:

• Соответствие требованиям 15.407(c) Правил Федеральной комиссии по связи США (FCC)

Передача данных всегда инициируется программным обеспечением, которое передается через 
аппаратный МАС-адрес, через цифровую и аналоговую базовую полосу и, наконец — на 
радиочастотный чип. Несколько специальных пакетов инициируются MAC. Это 
единственные способы, которыми цифровая часть основной полосы будет включать 
радиочастотный передатчик, который затем выключается в конце передачи пакета. 
Следовательно, передатчик будет задействован только во время передачи одного из 
вышеупомянутых пакетов. Другими словами, изделие автоматически прекращает передачу в 
случае отсутствия информации т я  передачи или сбоя в работе.

Данное изделие соответствует требованиям части 15 Правил Федеральной комиссии по 
связи СШ А (FCC). Эксплуатахщя осуществляется при соблюдении следующих двух 
условий: (1) Данное изделие не должно создавать вредных помех, и (2) Данное устройство 
должно выдерживать любые помехи, в том числе способные привести к сбоям в его 
работе.

• ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ FCC ^
Изменения или модификации, прямо не одобренные ответственной за
соблюдение требований, могут привести к аннулированию прав пользователя на 
эксплуатацию изделия. Данный передатчик не должен располагаться рядом или работать 
вместе с какой-либо другой антенной или передатчиком.

При установке его в мобильное оборудование

Данное изделие соответствует предельным значениям радиационного воздействия по 
FCC, установленным для неконтролируемой среды, и соответствует Рекомендациям FCC  
по радиочастотному (РЧ) воздействию, содержащимся в CFR §2.1093.

При использовании детектора в проводном режиме функция беспроводной связи отключается 
автоматически.

• Диапазон 5150-5250 МГц ограничен работой только в помещении.

.Ь . ' к' -



Уведомление I C  (Министерство промышленности Канады) (для К А Н А Д Ь П  
• 1C : 10742A-RWM001A

Цифровое устройство класса А соответствует канадскому стандарту ICES-003.
Это изделие соответствует не лицензируемому стандарту R5S Министерства 
промышленности Канады. Эксплуатация осуществляется при соблюдении следующих двух 
условий: (1) данное изделие не должно создавать помех, (2) данное изделие должно 
выдерживать любые помехи, в том числе способные привести к сбоям в его работе.

Le present appareil est confome aux CNR d'lndustrie Canada applicables aux 
appareilsradioexempts de licence.Uexploitationestautorisce aux deux conditions 
suivantes: (1) I’appareil ne doit pasproduire de brouillage, et (2) I'utilisateur de 
I'appareildoit accepter tout brouillageradioelectriquesubi, meme si le brouillageest 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

R E D  уведомление (Европейский союз)

Соответствие продукта Директиве 2014/53/EU в отношении радиооборудования (RED)

■  Диапазон 5150-5250 МГц ограничен работой только в помещении.

Японский Закон о радио (для Японии)

• Сертификат типа №: 011 -170018
S R R C  (для Китая)

■  СМ ПТШ :2017АЛ026

3. Информация об электромагнитной совместимости
■  Не используйте мобильные телефоны вблизи этого изделия. Использование мобильных 

телефонов вблизи этого изделия может привести к ошибкам в работе из-за помех от 
электромагнитных волн, поэтому подобные устройства следует выключать в 
непосредственной близости от этого изделия.

■  Использование принадлежностей и кабелей, отличных от тех, которые поставляются 
компанией «РэйенсКо., Лтд» (RayenceCo., Ltd.) в качестве внутренних компонентов, может 
привести к увеличению эмиссии или снижению электромагнитной помехозащищенности 
данного изделия.

■  Не используйте это изделие рядом с другими устройствами или в комплексе с ними. Если 
необходимо использовать другое расположенное рядом устройство, проверьте нормальную 
работу в такой конфигурации, в которой будет использоваться данное изделие.

• Кабель.

Параметр Длина Единицы измерения Кол-во

Соединительный кабель 6-9 м 1
Кабель локальной сети (LAN)

(CAT 6 (одноходовой), 
опционально)

10 м , 1

кабель питания (110 В или 220 
В) 1,8 3

USB-Кабель 1,8 м 1

Кабель спусковой 10 м 1

Кабель Р-интерфейса 8 м 1



Испытание на 
помехоустойчивость

Основополагающий 
стандарт ила метод 
испытания

Рабочий режим Уровень/гребовання
испытанияГ

Напряжение помех 
на сетевой клемме

EN 55011 
CISPR11 Проводной режим Группа 1, Класс А

Излучаемые помехи EN 55011 
CISPR11

Проводной и
беспроводной
оежим

Группа 1, Класс А

Излучение, создаваемое 
гапмоническими токами EN 61000-3-2 Проводной режим Класс А
Изменение напряжения, 
Испытание на 
воздействие 
колебаний 
напряжения и 
фликера

EN 61000-3-3 
ШС 61000-3-3

Проводной режим Pst (кратковременная доза 
фликера): 1
Pit (длительная доза фликера): 
0,65
Ттах (макс, время): 0,5 
Макс, диаметр: 4%
Пост.ток: 3.3%

Электростатический
разряд
Помехоустойчивость

EN 61000-4-2 

ШС 61000^-2

Проводной и
беспроводной
режим

± 8 кВ/контакг 

± 2, ± 4, ± 8, ± 15 кВ/воздух
Излучаемые 
радиочастотные помехи 
Устойчивость к 
электромагнитному 
полю

EN 61000-4-3 
ШС 61000^3

Проводной и
беспроводной
режим

ЗВ/м
80 МГц-2,7 ГГц 
Глубина амплитудаой 
модуляции 80%, частота 
МОДУЛЯЦИИ 1 кГц

Устойчивость к полям 
аппаратуры 
беспроводной 
оадиочастотной связи

EN 61000-4-3 
ШС 61000-4-3

Проводной и
беспроводной
режим

Таблица 9 в 
ШС 60601-1-2: 2014

Устойчивость к 
электрическим 
быстрым 
переходным 
процессам (пачкам)

£N 61000^
ШС61000-Ф4

■9J
Проводной режим

Сеть переменного тока 
источника питания 
±2 кВ, 100 кГц 
частота повторения
Кабель LAN и соединительный 
кабель

±1 кВ, 100 кГц 
частота повторения

Устойчивость к скачкам 
напряжения

EN 61000^5 
ШС 61000-4-5

Проводной режим
Фаза-фаза 
± 0,5 кВ, ± 1 кВ 
От фазы к земле 
± 0.5 кВ. ± 1 кВ. ± 2 кВ

Устойчивость к
кондуктивным помехам,
наведенным
радиочастотными
электромагнитными
полями

EN 61000^ 
ШС 61000-4-6

Проводной режим

•-.-i.-'v-vi.»*-

ЗВ
0,15-80 МГц
б Вв промышленных, научных 
и медицинских диапазонах 
между 0,15 МГц и 80 МГц

Глубина амплитухшой 
модуляции 80%, частота 
модуляции 1 кГц

Испытания на 
устойчивость к 
магнитному полю 
промышленной 
частоты

EN 61000-4-8 
ШС 61000-4-8

Проводной и
беспроводной
режим

ЗОА/м 
50-60 Гц



Испытание на ; 
помехоустовчиеость

Основополагающий 
стандарт или метод 
вспытаина

Рабочий режим
Уровень|гребованив
испы тания

f.

Провалы напряжения EN 61000-4-11 
ШС 61000-4-11

Проводной и
беспроводной
режим

0% Ih: цикл 0,5 
Пpи0^ 45^ 90^135M80^ 
225“, 270“ и 315“

0% Lhi цикл 1 и 
70% Vt, 25/30 циклов 
Однофазный: при 0“

Кратковременные 
прерывания напряжения

EN 61000-4-11 
IEC 61000-4-11

Проводной и
беспроводной
режим

0% Ur; 250/300 циклов



1.2 Условные обозначения



Условные 
обозначения i Описание

Is n I Серийный номер

ж WEEE: Директива ЕС об отходах электрического и электронного оборудования

ЕС REP Уполномоченный представитель Европейского сообществаX Маркировка аккумуляторных батарей (Директива ЕС по аккумуляторным батареям 
2006/66/ЕС)

C€163S Символ СЕ обеспечивает соответствие оборудования Европейской директиве по 
медицинским изделиям 93/42/ЕЕС в качестве изделия класса Па и требованиям 
1999/5/ЕС.

c^Skus
E34B364

Признанный знак компонента для Канады и Соединенных Штатов Америки

1 Для Кореи 
Знак безопасности

Для Японии
Безопасность изделий из электроприборов и материалов

Для ЯПОНИИ
Сертификация по Японскому закону о радио

Поддерживать в сухом состоянии

f
Хрупкое, обращаться с осторожностью

■  i t  II Верх

В
Штабелировка в 4 слоя

t
Допустимый диапазон температуры

-----------------------------------------------------------=—— -------------------------------



1.3 Предупреждение

I
ПРЕДУПР
ЕВДЕНИЕ

Условия использования и хранения
■ Следуйте указанным инструкциям по эксплуатации, изложенным в данном 

руководстве, в целях безопасности пользователей и пациентов.
■ Не используйте и не храните детектор вблизи легковоспламеняющихся химических

веществ, таких как растворитель, бегоол и т. п. Кроме того, этот детектор не относится к 
оборудованию категории АР (работающее с анестезией) или APG (работа с 
легковоспламеняющейся смесью анестетика с кислородом или закисью азота) по IEC 
60601-2-13. Если химические вещества прольются или испарятся, это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током при контакте с электрическими 
деталями внутри детектора. Кроме того, некоторые дезинфицирующие средства также 
легко воспламеняются. Обязательно будьте осторожны при их использовании.________

ПРЕДУПР
ЕЖДЕНИЕ

Подключение
■ Не подключайте детектор ни к чему, кроме указанного. В противном случае это может 

привести к возгоранию или поражению электрическим током.
■ Чтобы избежать риска поражения электрическим током, данный детектор должен 

быть подключен только к питающей сети с защитным заземлением.
■ Не прикасайтесь к сигнальному входу/выходу (SIP/SOP) и пациенту одновременно. 

Существует опасность поражения электрическим током в результате утечки тока.
■ Дополнительное оборудование, подключенное к медицинским электрическим 

изделиям, должно соответствовать установленшгм стандартам IEC или ISO (например,
IEC 60950 для оборудования обработки данных).
Кроме того, все конфигурации оборудования должны соответствовать требованиям, 
предъявляемым к медицинским электрическим системам (см. IEC 60601-1-1 или пункт 16 в 
3-й редакции IEC 60601-1 соответственно).
Любой, кто подключает дополнительное оборудование к медицинскол '̂ электрическому 
изделию и настраивает медицинскую систему. — несет ответственность за то, чтобы 
система соответствовала требованиям, предъявляемым к медицинским электрическим 
системам. Обращаем внимание на тот факт, что местные законы имеют приоритет над 
вышеупомянутыми требованиями. Если вы сомневаетесь, обратитесь в службу 
поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence) или к уполномоченному агенту.

” Оборудование, подключенное к детектору и находящееся в окружении пациента, 
должно питаться от медицински изолированного источника питания или должно быть 
медицински изолированным устройством.
Оборудование, питаемое от неизолированного источника, может привести к тому, что токи 
утечки на корпус превысят безопасные уровни. Ток утечки на корпус, создаваемый 
принадлежностью или иным устройством, подключенным к неизолированной розетке, 
может добавляться к току утечки на корпус детектора.____________________________

Ж
ПРЕДУПР
ЕЖДЕНИЕ

Обращение
■ Всегда следите за состоянием системы отй^^га , чтобы убедиться, что они в 

норме во время использования детектора. Если'обнаружена какая-либо проблема, 
при необходимости примите соответствующие меры, такие как остановка работы 
детектора.

■ Никогда не разбирайте и не модифицируйте детектор, так как это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током.

■ Кроме того, посколы  ̂детектор содержит детали, которые могут привести к 
поражению электрическим током, и /фугяе опасные детали, прикосновение к ним 
может привести к серьезным травмам и даже̂ смерти.

■ Не ударяйте и не роняйте детектор. Дегёкюр может быть поврежден при 
сильном ударе, что может тфйвести к возгоранию или поражению электрическим

______ током, если неисправный детектор продолжит использоваться без ремонта.

Ж
ПРЕДУПР
ЕЖ ДЕНИЕ

Если возникает проблема
■ В случае любого из следующих событий немедленно отключите питание каждого 

детектора, отсоедините щнур питания от розетки переменного тока и обратитесь в 
службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence) или к уполномоченному 
агенту.

■ Если есть дым, странный запах или ненормальный звук.
■ Если в детектор пролилась жидкость или металлический предмет проник через 

отверстие.



Если детектор уронили и повредили.

А
ПРЕДУПР
ЕЖДЕНИЕ

Техническое обслуживание и проверка
■ По соображениям безопасности обязательно отключайте питание детектора при 

проведении следующих проверок. В противном случае это может привести к 
поражению электрическим током.

■ Если детектор должен быть очищен, обязательно предварительно отключите 
питание каждого детектора и выньте кабель питания из розетки переменного 
тока.

■ Не используйте растворители, такие как бензол. В противном случае это может привести 
к возгоранию или поражению электрическим током.

■ Надевайте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с 
ИПС (изопропиловый спирт) или любой другой очищающей жидкостью.

■ Техническое обслуживание детектора должно выполняться авторизованным 
поставщиком таких услуг. Если проблему все еще не удается устранить, это может 
привести к возгоранию или поражению электрическим током.А

ПРЕДУПР
ЕЖДЕНИЕ

Беспроводное соединение
■ Значение 88Ш и ключа PSK должно соответствовать настройкам роутера. Если эти 

значения не совпадают с детектором и роутером, то coezwHCHHe не устанавливается в 
целях безопасности.

■ Избегайте использования совместного канала или смежного канала с другими 
беспроводными устройствами для обеспечения высококачественной беспроводной 
работы.

* Передача всенаправленной радиоволны и одновременная отгфавка одной и той же 
информации в другое место противоречит закону.

■ Любая услуга, связанная с безопасностью человеческой жизни, не может 
обеспечиваться, так как данный беспроводной детектор потенциально может 
создавать помехи от электрических волн.

■ Дяннмй беспроводной детектор может создавать помехи от электрических волн во время
использования.__________________ ' _____ _________________



1.4. Осторожно

ОСТРОЖНО

Условия использования и хранения
Не устанавливайте детектор в местах с условиями, перечисленными ниже. В противном 
случае это может привести к поломке или неисправности, вызвать пожар или травму.

■ Не располагайте изделие таким образом, чтобы было трудно отсоединить его шнур 
питания.

■ Рядом с объектами, где используется вода.
■ Там, где оно может подвергаться воздействию прямых солнечных лучей.
■ Рядом с кондиционером или вентиляционным оборудовагшем.
■ Близко к источнику тепла, такому как нагреватель.
■ Местах, подверженных вибрации.
■ В небезопасных местах.
■ В запыленных местах.
■ В соленых или сернистых атмосферах.
■ С высокой температурой или влажностью.
* В местах замерзания или конденсации влаги.

Не размешайте также футляр для хранения в нижеперечисленных условиях.
■ В местах, где кабель блока детектора будет сильно натянут, когда детектор будет 

помешен в футляр, в противном случае кабель может быть поврежден, что приведет к 
возгоранию или поражению электрическим током.

■ В местах, где кто-то сможет зацепиться ногой за кабель детектора.
■ Немедицинское оборудование, такое как например зарядное устройство, или точка 

доступа, не может использоваться в непосредственной близости от пациента.

А
ОСТРОЖНО

Обращение -,
■ Рабочая часть: детектор

Рабочая часть, контактирующая с пациентом в течение времени «1»; 1 мин < t < 10 мин
■ Контакт в течение 24 часов с детектором может вызвать раздражение кожи.
■ Чтобы предотвратить инфекцию, пожалуйста, протирайте детектор мягкой тканью, 

смоченной ИПС (изопропиловый спирт). Наденьте водонепроницаемые перчатки, чтобы 
защитить руки от прямого контакла с изопропиловым спиртом или любой другой 
жидкостью.

■ В целях безопасности обязательно отключайте питание всего оборудования, когда 
детектор не используется.

■ Этот детектор противопоказан беременным женщинам.

А
Расположение кабелей
” Убедитесь, что все кабели расположены таким образом, чтобы на них 

нельзя было наступить, споткнуться или иным образом подвергнуться 
повреждению или натяжению.



ОСТРОЖНО

ж
О С ТРО Ж Н
о

Техническое обслуживание и проверка
■ В целях безопасности обязательно проверьте детектор перед его использованием. Кроме 

того, проводите регулярную проверку не реже одного раза в год.
■ Если детектор неистфавен, не следует сразу же разбирать его. Техническое обслуживание 

детектора должно выполняться авторизованным поставщиком таких услуг. Обратитесь в 
службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence) или к уполномоченному агенту.

* Обязательно проверьте Руководство пользователя на возможность замены компонентов.

А
О С ТРО Ж Н  
о

Изменения

" Любые изменения или модификации конструкции детектора, не одобренные прямо 
стороной, ответственной за обеспечение соответствия требованиям, могут лишить 
пользователя права на эксплуатацию детектора.

А
О С ТРО Ж Н О

Аккумуляторная батарея
■ Не допускайте соприкосновения детектора или его аи^муляторной батареи с 

жидкостями. Жидкости могут попасть в электрические цепи детектора, что 
приведет к повреждению коррозии. Даже если детектор выглядит сухим и 
работает нормально, его электрические цепи могут медленно корродировать и 
представлять угрозу безопасности. Если акг т̂луляторная батарея намокнет, 
проверьте его у уполномоченного агента или обратитесь в службу поддержки 
клиентов компании «Рэйенс» (Rayence), даже если она кажется исправной.

■ Не размешайте аккумуляторную батарею вблизи источника тепла. Чрезмерный 
нагрев может привести к повреждению детектора или аккумуляторной батареи и 
может привести к взрыву детектора или аккумуляторной батареи.

■ Не сушите влажную или сырую аккумуляторную батарею с помощью прибора 
или источника тепла, такого как микрюволновая печь, фен, утюг или радиатор.

■ Не бросайте детектор или аккумуляторную батарею в огонь. Детектор или 
акго'муляторная батарея могут взорваться при перегреве.

■ Используйте только аккумуляторные батареи, утвержденные компанией «Рэйенс» 
(Rayence) [модель: RB37WHA] и заряжайте аккумуляторные батареи только при 
помощи зарядных устройств, утвержденных компанией «Рэйенс» (Rayence) [модель: 
RC120WA/RMC001A], которые специально спроектированы для вашего детектора.

■ Использование аккумуляторной батареи или зарядного устройства, не утвержденных 
компанией «Рэйенс» (Rayence), может представлять опасность пожара, взрыва, утечки 
или другой опасности. Гарантия компании «Рэйенс» (Rayence) не распространяется на 
повреждение детектора, вызванное аккумуляторными батареями и (или) зарядными 
устройствами, не утвержденными компанией^^аР^е^^нЩауепсе).

" Неправильное использование или использоваг^^^Ц^^^имых аккумуляторных 
батарей и детекторов зарядки может привести к птаф^щению детектора и возможному 
риску пожара, взрыва или утечки, что приведет к серьезным травмам, повреждениям 
вашего детектора или другой серьезной опасности.

■ Регулярно проверяйте состояние аккумуляторной батареи, чтобы избежать ее разрядки.
Когда индикатор низкого заряда аккумуляторной батареи детектора включен, замените 
аккумуляторную батарею или зарядите ее с помощью кабеля.____________________

А
острожне

Рекомендации производителям оборудования нх^орщикам аккумуляторных батарей
■ Ниже приведен типичный, но не̂  и̂ счерпываюШШ перечень полезных советов, 

которые производитель вторичных элементов и аккумуляторных батарей должен 
предоставить изготовителям оборудования и сборщикам аккумуляторных 
батарей.

■ Не разбирайте, не открывайте и не закорачивайте ячейки элементов. Аго^муляторные 
батареи должны демонтироваться только обученным персоналом. Корпуса 
многоэлементных аккумуляторных батарей должны быть сконструированы таким 
образом, чтобы их можно было открывать только с помощью инструмента.

■ Не допускайте короткого замыкания элемента или акгд'муляторной батареи. Не храните 
элементы или аккумуляторные батареи беспорядочно в коробке или ящике, где они 
могут закоротить друг друга или быть закорочешл проводящими материалами.

■ Не извлекайте элемент питания или аюд'муляторную батарею из оригинальной упаковки 
до тех пор, пока она не потребуется для использования.

■ Не подвергайте элементы или аккумуляторные батареи воздействию тепла или огня.
Избегайте хранения под прямыми солнечными лучами.__________________________



ОСТРОЖНО

Не подвергайте элементы или аккумуляторные батареи механическому удару.
В случае утечки из элемента не допускайте попадания жидкости на кожу или в глаза.
В случае контакта промойте пораженный участок большим количеством воды и 
обратитесь за медицинской помощью.
Оборудование должно быть спроектировано таким образом, чтобы запрещать 
неправильную установку элементов питания или аккумуляторных батарей, и должно 
иметь четкие метки полярности. Всегда соблюдайте метки полярности на элементе, 
аккумуляторной батарее и оборудовании и обеспечьте правильное использование.
Не смешивайте элементы разного производителя, емкости, размера или типа в 
аккумуляторной батарее.
При проглатывании элемента питания или аккумуляторной батареи немедленно 
обратитесь за медицинской помощью.
Проконсультируйтесь с производителем элемента/аккумуляторной батареи о 
максимальном количестве элементов, которые могут быть собраны в аккумуляторную 
батарею, и о наиболее безопасном способе подключения элементов.
Для каждого оборудования должно быть предусмотрено специальное зарядное 
устройство. Для всех вторичных элементов и аккумуляторных батарей, 
предлагаемых для продажи, должны быть предоставлены подробные инструкции по 
зарядке.
Храните элементы и аккумуляторные батареи в чистоте и сухости.
Если клеммы элементов или аккумуляторной батареи загрязнятся, протрите их чистой 
сухой тканью.
Вторичные элементы и аккумуляторные батареи необходимо заряжать перед их 
использованием. Всегда обращайтесь к указаниям производителя элемента питания 
или аккумуляторной батареи и используйте правильную процедуру зарядки.
Не оставляйте вторичные элементы и аккумуляторные батареи на зарядке, если они не 
используются.
После длительного хранения может потребоваться зарядка и разрядка 
аккумуляторных батарей или элементов несколько раз для достижения их 
максимальной производительности.
Вторичные элементы и аю^муляторные батареи наиболее эффективны, когда они 
работают при нормальной комнатной температуре.
Сохраните оригинальную д010'ментацию по элементам и аккумуляторным батареям для 
дальнейшего использования.
При утилизации вторичных элементов или аккумуляторных батарей храните элементы 
шш батареи различных электрохимических ейстем (щелочные и кислотные) отдельно 
друг от друга.
Обратитесь в службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence), чтобы 
утилизировать аккумуляторную батарею.

Рекомендации конечным пользователям
Ниже приведен типичный, но не исчерпывающий перечень полезных советов, которые 
производитель оборудования должен предоставить конечному пользователю.
Не разбирайте, не открывайте и не измельчайте вторичные элементы или аккумуляторные 
батареи.
Не подвергайте элементы или аккумуляторные батареи воздействию тепла или огня. 
Избегайте хранения под прямыми солнечными лучами.
Не допускайте короткого замыкания элемента или аккумуляторной батареи. Не 
храните элементы или ак1̂ муляторные батареи бесп<^:^рчн^ кор9бйР или ящике, 
где они могут закоротить друг друга или быть закорочены ̂ рушмгЕМ&г&ллическими 
предметами.
Не извлекайте элемент питания или аккумуляторг^то бат^^1В'оригинальной упаковки 
до тех пор, пока она не потребуется для использования.
Не подвергайте элементы или аккумуляторные батареи механическому уд£фу.
В случае утечки из элемента не допускайте попадания жидкости на кожу или в глаза. В 
случае контакта промойте пораженный участок большим количеством воды и 
обратитесь за медицинской помощью.
Не используйте зарядное устройство, кроме специально предназначенного 
для данного оборудования.
Обратите внимание на знаки «плюс» (+) и «минус» (-) на элементе, батарее и 
оборудовании и убедитесь в правильном использовании.
Не используйте элементы питания или батареи, не предназначенные для использования с 
данным изделием.
Не смешивайте элементы разного производителя, емкости, размера или типа в изделии. 
Храните элементы питания и батареи в недоступном для детей месте.
При проглатывании элемента питания или батареи немедленно обратитесь за медицинской 
помощью.



Всегда покупайте правильный элемент или аккумуляторную батарею для данного 
изделия.
Храните элементы и аккумуляторюае батареи в чистоте и сухости.
Если клеммы элементов шш аккумуляторной батареи загрязнятся, протрите их чистой 
сухой тканью.
Вторичные элементы и аккумуляторной батареи необходимо заряжать перед их 
использованием. Всегда используйте правильное зарядное устройство и обратитесь к 
указаниям производителя или руководству по эксплуатации для получения 
надлежащих указаний по зарядке.
Не оставляйте батарею на длительной зарядке, когда она не используется.
После длительного хранения может потребоваться зарядка и разрядка 
аккумуляторных батарей или элементов несколько раз для достижения их 
максимальной производительности.
Вторичные элементы и аккумуляторные бат^еи обеспечивают наилучшую 
эффективность, когда они работают при нормальной комнатной температуре 
(20 °С±5'’С).
Сохраните оригинальную документацию по изделию для дальнейшего использования. 
Используйте только тот элемент или аккумуляторную батарею в том способе 
применения, в котором она изначально предназначена.
По возможности извлекайте аккумуляторную батарею из оборудования, когда оно не 
используется.
Утилизируйте должным образом.
Обратитесь в службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence), чтобы 
утилизировать ак1̂ муляторную батарею.

I ^ . \  Ч.



1.5. И нформация по безопасности
Подготовка

■  Обязательно подсоедините кабели к соответствующим разъемам. В противном случае 
детектор может выйти из строя или быть поврежден.

■  Источник питания, предоставляемый компанией «Рэйенс» (Rayence), предназначен для 
детектора от компании «Рэйенс» (Rayence). Свяжитесь с компанией «Рэйенс» (Rayence), 
если необходимо использовать какой-либо другой тип источника питания.

■  Перед использованием обязательно полностью зарядите батарею. Зарядите батарею в день 
осмотра или за день до этого.

■  Батарея медленно разряжается, даже когда она не используется. Возможно, срок службы 
батареи истек, если она разряжается сразу после полной зарядки. Вы можете приобрести 
дополнительную батарею для замены разряженной.

■  Зарядное устройство, предоставляемое компанией «Рэйенс» (Rayence), предназначено для 
конкретного типа батареи.

■  Если детектор не будет использоваться в течение некоторого времени, извлеките батарею.

■  (При покупке дополнительной батареи) Литий-ионные аккумуляторы. Уровень текущего 
заряда такой батареи не должен превышать 30% в соответствии с Правилами безопасной 
перевозки опасных грузов по воздуху. Зарядите батарею перед использованием.

Обращение

■  Обращайтесь с детектором аккуратно, так как он может быть поврежден при ударе, падении 
или сильном толчке.

Обязательно используйте детектор на ровной поверхности, чтобы он не сгибался. В 
противном случае детектор может быть поврежден.



Обязательно ежедневно проверяйте детектор и убедитесь, что он работает правильно. Резкий 
нагрев помещения в холодных условиях приведет к образованию конденсата на детекторе. В 
этом случае, прежде чем проводить облучение, подождите, пока не исчезнет конденсат 
(выравняется температура). Если детектор используется с образованием на нем конденсата, 
могут возникнуть проблемы с качеством работы детектора. При использовании кондиционера 
обязательно постепенно повышайте/понижайте температуру, чтобы не возникало разницы в 
температуре в помещении и в детекторе, чтобы предотвратить образование конденсата. 
Соблюдайте рекомендуемую температуру в помещении.

Не используйте детектор вблизи устройств, генерирующих сильное магнитное поле. Это 
может привести к появлению шума или артефактам на изображении.

Не допускайте контакта разъемов с пациентом.

Разъемы предназначены для подключения к внешнему устройству и должны 
соответствовать стандартам IEC.

Не прикладывайте к детектору чрезмерный вес. В противном случае детектор может быть 
поврежден.

Общее давление: 300 кг (661 фунт) 
по всей площади поверхности детектора.

Точечное давление: 150 кг (330 фунтов) 
на площади 40 мм в диаметре.

Д е з и н ф е к ц и я  и  о ч и с т к а

■  Не распыляйте дезинфицирующие или моющие средства непосредственно на детектор.

■  При очистке детектора обязательно выключите питание и отсоедините кабель 1|итания от
розетки переменного тока. ,

■  Не используйте для очистки легковоспламеняющиеся химические вещества, такие как 
растворитель, бензол. В противном случае это может привести к возгоранию или поражению 
электрическим током.

■  Надевайте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с 
дезинфицирующими или моющими средствами.



1.6. М аркировка и место расположения

Макет маркировки медицинского изделия приведен ниже:

U .  S w M iin t 1 ч а  1 -d l. M w iM o a e ^  Cy i . t i g l d a ,
K ..W  (КОРЕЯ) wwwj«y.n».CQnt

Устройспо обработки рантганоасмего иаображаиия 
Модель: 1012WCC 
24 В постоянного тока
ВНИМАНИЕ! Только для использования с RB37WHA (литий-ионный 
аккумулятор) или с RP003A (ипочник питания)

Уполномоченный представитель производителя: (ООО «ВАТЕК КОРП.а] 
117246, г. Москва, Научный проезд, д. 17, о р .  1-2, Россия 
Регистрационное удостоверение:
№ РЗН_______ от________

Сделано в  КОРЕЯ

сгО
Дата производства:

гэуепсе
С€Ш9 1 Р 6 6 © Х

Л
Серийный номер:

1.7. Краткое описание характеристик эксплуатационной пригодности

Медицинское назначение
■ Предоставление и чтение диагностических изображений болезней и травм.

Группы пациентов

■ Не существует группы пациентов, использующих устройство или контактирующих с ним.
■ Контингент падаентов для съема рентгеновских снимков не определен.

Части тела или к о н с т р у к ц и и , к  к о т о р ы м  крепится изделие или которые 
взаимодействуют с изделием

■ Детектор контактирует с поверхностью тела пациента и оператора.

Значительные Физические и рабочие характеристики

■ См. раздел 2.4 Технические характеристики деталей в этом Руководстве.

Принцип работы

Планшетный детектор — это система, которая может получать, сохранять, обрабатывать и 
передавать цифровые изображения интересующей области, полученные с помощью 
рентгеновского облучения. Рентгеновский луч, поступающий в датчик рентгеновского 
изображения, преобразуется в видимый свет с помощью сцинтилляционного слоя датчика. 
Аморфный кремний (a-Si) и фотодиод на ТТТ-матрице датчика дополнительно прообразуют 
видимый свет в электрический сигнал. Электрические сигналы усиливаются и преобразуются в 
цифровые сигналы для формирования данных итогового изображения., - 
Полученные изображения передаются на компьютер через интерфейс EtherrietliJffi'Wi-Fi и 
визуально отображаются на экране монитора.

Целевой профиль пользователя
■ Для использования этого устройства не требуется специальной подготовки. Предполагаемые 

пользователи данного изделия следующие.

Профессионал, обладающий специальными знаниями/квалификацией, который полностью прочел и усвоил 
содержимое данного документа. (Например, врач или рентгенолог-технолог.)
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2. Описание и характеристики изделия
2.1. О тличительны е особенности изделия

1012W CC/W GC -  это беспроводной цифровой планшетный детектор, который был разработан 
для более быстрого и упрощенного подхода к системам цифровой рентгенографии.

Детектор 1012W CC/W GC использует комбинацию TFT-стекла и высококачественных 
сцинтилляторов, что наряду с шагом пикселя в 127 мкм и разрешением 3,9 пар линий/мм 
обеспечивает получение четких изображений высокого качества.

Детектор 10I2W CC/W GC содержит встроенную точку доступа (АР), позволяющую напрямую 
отправлять изображения на компьютер, с модулем Wi-Fi, в течение нескольких секунд. 
Встроенная память для хранения изображений позволяет делать снимки, если подключение к 
компьютеру недоступно, а также предотвращает потерю изображений в случае отключения 
питания.Независимо от того, было ли изображение сделано с помощью детектора в портретном 
или альбомном положении, функция автоматического поворота изображения позволяет 
отображать изображения в правильной ориентации.

Эти функции в сочетании с технологией сигнала автоматического срабатывания (автотрштера), 
которая позволяет использовать детекторы без интеграции генератора, делают 1012W CC/W GC  
идеальным решением для планшетных детекторов как для стационарных, так и для портативных 
конфигураций.

Показания:
Устройство обработки рентгеновского изображения показан для решения цифровой 
визуализации, разработанного для общей рентгенографической системы анатомии 
человека. Он предназначен для замены рентгенографических систем на основе пленки 
или экрана во всех диагностических процедурах общего назначения. Не используется для 
маммографии.

Противопоказания:
Беременность

Возможные побочные действия:

Побочные действия, связанные с применением и^елия, не выявлены.

Элемент изделия: Материалы, применяемые при 
изготовлении, производитель ;>

Вид контакта 
с

организмом

Материал: лист из поликарбоната Кратковременный
Марка материала: Polycarbonate Film (Sheet контакт с

детектор DFR116ECOB) неповреждённой
Производитель: Sichuan Don fang Insulating 

Material Co.,Ltd, Китай
кожей

Условия транспортировки и хранения
Транспортирование упакованного медицинского изделия должно производиться в коробке из плотного 
картона. Транспортирование производится автомобильным, железнодорожным, воздушным и водным 
транспортом в крытых транспортных средствах, в соответствии с правилами перевозки грузов, 
действующими на каждом виде транспорта.
Материал транспортной упаковки -  картон, внутренняя часть - пенополютилен, подложка из полотно из 
вспененного полютилена.
Габариты и масса брутто и нетто упаковки приведены в п. 10. ВТФ



Устойчивость к климатическиь* механическим воздействиям при тран ртировании и хранении 
приведены в таблице ниже:

Model

Устройство
обработки

рентгеновского
изображения,

модель:
1012W CC

■ ' t.'.. ii' jWlllliiiilil. -
Температура
окружающей

среды

Temperature

при эксплуатации ОТ 5°С до 35^С

при транспортировке и 
хранении

от-10®Сдо50'=С

Относительная
влажность

Humidity

при эксплуатации ОТ 30 %  до 7 5 %

1фи транспортировке и 
хранении

от 10 %  до 80 %

Давление
воздуха

Air pressure

при эксплуатации, 
транспортировки и хранении

700-1060 гПа

Эксплуатация, транспортировка и хранение аппарата должны осуществляться с соблюдением требований, 
указанных выше. Используйте прилагаемую защитную упаковку для транспортировки или хранения. 
Изделие не должно использоваться в средах, насыщенных кислородом, или взрывоопасных средах.

щ ш
м



2.2. Компоненты изделия
2.2.1. Основные компоненты

— {

Устройство
обработки

рентгеновского
изображения

Батарея питания, 
модель RB37WHA Устройство зарядное, мобильное, 

модель: RMC001A и адаптер зарядного 
устройства мобильного: модель: 

AFM60US18

Кабель питания (110 В 
или 220 В)

CD-диск установочный с 
программным обеспечением 

XmaruView или 
USB-накопитель 
установочный с 

гфограммным обеспечением 
Xmaru Pro

Руководство
эксплуатации и установке

■ 4а

Блок
□итания

Комплеюг
AGI

Блок питания, 
модель RP003A

Кабель питания Кабель локальной 
сети (LAN) (10 м)

Кабель спусковой Кабель р-интерфейса Интерфейс 
шлюзовой AGI

Ж-

Кабель
соединительный (7 

м)

USB-кабель



Интерфейс 
ный блок 

(не
поставляете 

я в

Российскую

Федерацию
)

Соединительный 
кабель 1ЕА (7 м)

Шнур питания 
переменного тока 

1ЕА (ПО В или 220 
В, 1,8 м)

Кабель LAN 1ЕА(10 
м)

Триггерный кабель 
1ЕА

Кабель Р-интерфейса 
1ЕА

Зарядное
устройство

Устройство зарядное, 
модель RC120WA

Адаптер зарядного 
устройства, модель

РМР120-13-3

Руководство 
пользователя для ПО 
XmaruView VT или 
Xmaru Pro на 
бумажном носителе 
или на USB- 
лакопителе



2.3. Наименования деталей и их функции
2 .3 .1 .  Д е т е к т о р

1. Разъем соединительного кабеля >'

Используется для передачи данных и зарядки аккумулятора во время работы 
детектора (подключается между детектором и источником питания или RAP001A)

2. Беспроводные антенны

3 . И К -  и  O LED-OKHO

ИК-модуль может взаимодействовать с инфракрасным лучом и информировать о состоянии 
изделия

4. Кнопка выбора режима и светодиодный индикатор

Смена режима
Нажимайте 1 секунду

Индикация состояния детектора

Светодиод' Цвет светодиода f |СбстЬ^авё4

Кнопка выбора режима Нет Проводной режим
Зеленый Режим точки доступа (Wi-Fi 

сигнал через povrep)
Оранжевый Режим станции (Wi-Fi сигнал 

через роутер)
Мигающий поочередно 
оранжевый и зеленый

Спящий режим



З.Кнопка питания и светодиодный индикатор

Кнопка питания ВКЛУВЫКЛ.
Нажимайте более 3 сскунл

Индикация состояния детектора

Светодиод Цвет светодиода С<^стояние

Зеленый Включено
Мигающий зеленый Загрузка питания

Кнопка питания
Красный Низкий заряд батареи 

(Остаток заряда батареи 0-7%)

Оранжевый Низкий заряд батареи 
(Остаток заряда батареи 7~15%)

6. Кнопка разблокировки батареи

Это кнопка разблокировки для извлечения аккумуляторной батареи.

2 .3 .2 .  А к к у м у л я т о р н а я  б а т а р е я  и  п о р т а т и в н о е  з а р я д н о е  у с т р о й с т в о

------------ ®

1. Рычаг разблокировки батареи

Это рычаг разблокировки для извлечения батареи

2. Разъем питания

Подключается к адаптеру зарядного устройства

3. Светодиодный индикатор 

Отображение состояния зарядки батареи.



Цвет светодиода Состояние батареи
Зеленый Полностью заряжена

Оранжевый Зарядка
Мигающий поочередно оранжевый и 

зеленый
Ошибка

4. Батарея: Перезаряжаемый литий-ионный аккумулятор (время зарядки -  3 часа) 
• На диаграмме выше в поле показано, где отображается оставшийся процент 

заряда батареи.

Индикатор заряда батареи Уровень заряда батареи

® @ # 75-100%

© © © Ф О 50-75%

® © #  О О 25-50%

© • О О О 0-25%

Гарантийный срок на батарею: 6 месяцев

Если детектор не используется в течение длительного периода времени (более 15 
дней), батарею следует извлечь из детектора. В противном случае она будет 
разряжена.

2.3.3. RAP001A (дополнительная опция)

1. Выключатель 

Переключатель вкл./выкл.
.. ^

2. Плавкий предохранитель ,,.ч. '-.'i

Типа ТЗ.15 AL 250 В ‘

3. Разъем для подключения питания 

Подключается к шнуру питания переменного тока

4. Триггерный разъем

Это разъем для синхронизации детектора и генератора. Подключите RAP001А к 
генератору с помощью кабеля Р-интерфейса или триггерного кабеля.



5. Разъем связи 1~3

Используется для передачи данных и зарядки батареи во время использования 
детектора (подключение между детектором и RAP001 А), может быть подключено 
до трех детекторов

6. Разъем LAN

Порт Ethernet для передачи изображения/команд между детектором и ПК

7. Кнопка сброса

Сброс всех настроек к значениям по умолчанию

8. Отображение статуса RAP001A

Светодиод Цвет светодиода Состояние

PWR/LAN Красный Включен во время загрузки после подключения к источнику 
питания.

Выключен по завершении загрузки.
Мигающий

зеленый
Подключен к локальной сети ПК

TIUGGER Красный Триггер READY DONE
Зеленый Триггер READY IN

5G/2.4G
Красный Частота 2,4 ГГц
Зеленый Частота 5 ГГц
Желтый Частота 2,4 ГГц и 5 ГГц

DET1 Зеленый Соединен с детектором в порт 1
DET2 Зеленый Соединен с детектором в порт 2
DET3 Зеленый Соединен с детектором в порт 3

23.4. Блок питания (опционально)

С© оо
оо

. . . л

1. Разъем питания

Подключается к шнуру питания переменного тока.

2. Разъем LAN

Порт Ethernet для передачи изображения/команд между детектором и ПК.

3. Разъем связи



4.

Используется для зарядки батареи во время использования детектора (подключите детектор 
к источнику питания).

Светодиодный индикатор

Отображение состояния источника питания.

Цвет Состояние Состояние питания

Зеленый Вкл. Включение питания

5. Плавкий предохранитель 

Типа Т3.15 AL250B

6. Переключатель 

Переключатель вкл7выкл.

7. Заземление корпуса 

2.3.5. Блок A G I (опционально)

1. Триггерный разъем

Это разъем для синхронизации детектора и генератора. Подключите блок A GI к 
генератору с помощью кабеля Р-интерфейса или триггерного кабеля.

2. USB-разъем

Это разъем для связи между блоком AGI и ПК. Подключите блок AGI к компьютеру с 
помощью USB-кабеля.



2.3.6. И К -м одуль (дополнительная опция)

1. ШС-окно '■ -
Окно для связи путем инфракрасного излучения с детектором.

2. MicroUSB-разъем

Разъем для связи с ИК-портом и ПК подключите ПК через кабель MicroUSB. 

2.3.7. Аккум уляторная батарея и зарядное устройство (дополнительная опция)

На диаграмме выше в поле показано, где отображается оставшийся процент 
заряда батареи.

* ^

^  ;;г у



Индикатор заряда батареи Уровень заряда батареи

< ^ ф ( В 0 Ф 75-100%

( 9 ) Ф Ф Ф О 50-75%

{§) ©  Ф  О  О 25-50%

( » ) Ф О О О 0-25%

■  Гарантийный срок на батарею: 6 месяцев

2. Зарядное устройство для аккумуляторной батареи: Двухразъемное, типа подставки.

3. Светодиодный индикатор 

Отображение состояния зарядки батареи.

Цвет светодиода Состояние 6ата{>ен

Зеленый Полностью заряжена
Оранжевый Зарядка

1фасный Ошибка



2.4. Технические характеристики деталей
2 .4 .1 .  Д е т м с г о р

Паоаметр XapaicreDHCTBica i. изм.
Тип датчика Аморфный кремний с TFT (одинарная панель) -

Тип сцинтиллятора 1012WCC: CsI:Tl (Сцинтиллятор термолюминестный) -

Всего пикселей матоицы 2304X1792 пиксели
Всего площадь пикселей 292,6 X 227,6 мм
Шаг пикселя 127 мкм
Число эффективных пикселей 2264X 1752 пиксели
Аналого-цифровое
ппеобоазование

14/16 биты

Передача данных
1 Гбит/с по Ethernet
Беспроводная локальная сеть 802.11 a/g/n/ac, до 867 
V16ht/c

-

Время предварительного 
просмотра

<2 (биннинг 2x2) сек

Диапазон энергии 40-150 кВ пик
Предельное разрешение У1ин. 2.5 / макс. 3.93 пар линий/мм
Модуляционно-передаточная 
функция (при 1 пар лшшй/мм)

1012WCC - мин. 50 / Ставд. 59 %

Квантовая эффективность 
детектора (при 0,1 пар 
линий/мм)

1012WCC - мин. 50 / Станд. 65 %

Размеры J28x268x 15 мм
Вес 1.8 (вкп. аккумуляторную батарею) кг
Защитный материал датчика Пластина из углеродного волокна -

Режим триггера Ручной режим
Режим автотригтера (Автоматическое детектирование 
эблучения)

Потребляемая мощность Станд. 30 (зарядка и эксплуатация) 
Станд. 8 (только эксплуатахшя) 
Станд. 22 (только зарядка)

Вт

Характеристики беспроводной 
связи

Стандг̂ уг Совместимость 802.11 a/g/n/ac
Без DFS (диапазон частот от 5,25 ГГц до
5.35 ГГц и от 5,47 до 5.725)
1300 Мбнг/с

Частот!*" 2.4 ГГц / 5 ГГц
Полоса
тропускания

20 МГц/ 40 МГц/ 80 МГц

V1IMO (ввод- 
зыводс
отображением в 
замять)

3x3

1. Максимальная скорость беспроводного сигнала, полученная из стандартных 
спецификаций ШЕЕ. Фактическая пропускная способность данных будет отличаться. 
Сетевые условия и факторы окружающей среды, включая объем сетевого трафика, 
строительные материалы и конструкции помещения,;.а T^i^e. сетевы  ̂ нагрузки, снижают 
фактическую пропускную способность данных. ' г

Рекомендуемое максимальное рабочее расстояние для связи: 10 м (от Точки доступа).



■  Беспроводаой модуль и антенна

• Беспроводные антенны; Модуль использует новейшую двухдиапазонную технологию 
802.1 lac (2,4 ГГц и 5 ГГц). Передатчик модуля питается от основного оборудования 
(детектора). Антенны представляют собой 3 печатные дипольные антенны.

• Беспроводной модуль; Встроен модуль Сотрех 802.11 W PEA-121N a/b/g/n/achalfmini 
РС1-е. Он поддерживает технологию MIMO 3T3R (3 передачи 3 приема), которая 
обеспечивает пропускную способность до 1300 Мбит/с. I012WCCyWGC в 
радиочастотном модуле не использует полосу DFS.

2 .4 .2 .  Б а т а р е я  п и т а н и я  [ н а и м е н о в а н и е  м о д е л и : К В 3 7 \ ¥ Н А ]

Параметр Характеристика j Ед. изм.
Размер 236,2x 127,8x6 мм
Вес 0,3 кг
Вход 12,6 В пост.тока
Выход 11,1 В пост.тока
Циклов зарядки Макс. 500 циклов

Рабочая температура 5-40 *С

Время зарядки Станд. 3 ч
Емкость Станд. 3400 мА-ч
Время работы Станд. 5 ч

2 .4 .3 .  3 .  У с т р о й с т в о  з а р я щ н о е ,  м о б и л ь н о е ,  м о д е л ь :  R M C 0 0 1 A  [ н а и м е н о в а н и е  
м о д е л и : К М С 0 0 1 А ]

Параметр Характеристика Ед. изм.
Размеры 280 X  160 X  17 мм
Вес 03 кг
Вход 18 в пост.тока
Выход 12,6 В пост.тока

2 .4 .4 .  4 .  А д а п т е р  з а р я д н о г о  у с т р о й с т в а  м о б и л ь н о г о :  м о д е л ь :  A F M 6 0 U S 1 8

Параметр Характеристика Ед. изм.
Размеры 125x62x34 мм
Вес 0,4 кг
Вход 80-264 Вперем. тока~, 47~63Гц, 1,5 А -
Выход 18 В пост.тока, макс. 3,34 А -

2 .4 .5 .  И н т е р ф е й с н ы й  б л о к  ( д о п о л н и т е л ь н а я  о п ц и я )  [ н а и м е н о в а н и е  м о д е л и : К А Р 0 0 1  А ]  -  н е  
п о с т а в л я е т с я  в  Р о с с и й с к у ю  Ф е д е р а ц и ю .

Параметр Характеристика 1 :zii Ед. изм.
Размеры 240 X 190 X 75 (не включая антенну) М .М

Масса 1,85 кг
Питание 85 -  264 Вперем. тока (50/60Гц) -



Параметр Характеристика ! £д. изм.

Результат Станд. 24 В пост.тока (макс 5,4 А)
Беспроводная передача даншлх Беспроводная локальная сеть 802.11 a/g/n/ac, до 867 

Мбит/с
-

Проводная передача данных 1 Гбит/с по Ethernet
Порт детектора 3
Порт триггера 1

.4.6.10. Блок питания, модель RP003A / «РэйенсКо., Лтдл (RayenceCo., Ltd.)]
Параметр Характеристика Ед. изм.

Размеры 188x92x41,5 мм

Вес 0,5 кг
Номинал источника питания 
(вход)

100-240 Вперем. тока 50/60 Гц -

Номинал источника питания 
(выход)

Станд. 24 В пост.тока (макс. 1,6 А) -

.4.7.10. Блок питания, модель RP003A / «РФТЕК Ко., Лтд.» {RFTECH Со., Ltd.)]

Параметр Характеристика Ед. изм.
Размеры 188x92x41,5 мм
Вес 0,5 кг

Номинал источника питания 
(вход)

100-240 Вперем. тока 50/60 Гц -

Номинал источника питания 
(выход)

Станд. 24 В постоянного тока (макс. 1,7 А) -

2.4.8.11. Интерфейс шлюзовой AGI (опционально)
Параметр Характеристика Ед. изм.

Размеры 92,5x 119x33,5 мм
Вес 0,3

_____________________________
кг

2.4.10.12. Устройство зарядное, модель RC120WA
Параметр Характеристика изм.

Размер 200 X  100 X  150 мм
Вес 0,9 кг
Вход 20 в пост.тока
Выход 12,6 В пост.тока



2.4.11.13. Адаптер зарядного устройства, модель РМР120-13-3

Параметр Характеристика ^ Ед. изм.

Размер 160x76x43,7 мм

Вес 0,8 кг

Вход 100-240 Вперем. тока, 47-бЗГц, 1,4-0,6 А -
Выход 20 В пост, тока, макс. 6,0 А -

2 .4 .1 2 .  К а б е л ь

Параметр Длина Единицы измерения Кол-во

Соединительный кабель 6-9 м 1

Кабель локальной сети (LAN)
(CAT 6 (одноходовой), 

опционально)
10 м 1

кабель питания (110 В или 220 
В) 1.8 м 3

USB-Кабель 1.8 м 1

Кабель спусковой 10 м 1

Кабель Р-интерфейса 8 м 1



2.5. Требования к окружающей среде
2 .5 .1 .  Т р е б о в а н и я  к  П К

Позиция Пояснение

Процессор
Минимум, IntelPentium ГУ НТ с частотой 2,8 ГГц, IntelCoreDuo/Core 2 или 
сопоставимый двухъядерный процессор AMD

ОЗУ Требуется не менее 3 ГБ оперативной памяти
(Рекомендуется 4 ГБ для 32-разрядной ОС и 8 ГБ для 64-разрядной ОС)

Емкость накопителя
Не менее 500 ГБ для приложений и архивирования. Рекомендуется 500 ГБ 
для приложений и дополнительный накопитель объемом 1 ТБ для 
апхивирования изображений.

Сетевая плата Требуется двойная система сетевых карт 10/100/1000. Одна для сети 
(Интернет) и одна для связи с панелью детектора для беспроводной 
локальной сети 802.11 a/g/n (дополнительная опция)

Графическая
карта/Монитор

Графическая карта/Монитор: Разрешение не менее 1600 х 900 для 
настольного компьютера и 1366 х 768 для ноутбука. Для целей 
диагностики мы рекомендуем монитор с разрешением 1920 х 1080 (2 
мегапикселя!.

Операционная система 
(ОС)

Microsoft® Windows 7/8/10 32ВГГ/64ВГГ

Гфочее Никакихантивирусов, кроме Microsoft® Security Essratials.

2 .5 .2 .  Т р е б о в а н и я  к  о к р у ж а ю щ е й  с р е д е

Окружающая среда Мин. Станд. Макс. £д. изм. Примечание

Температура хранения -10 50 “С

Температура
эксплуатации

5
. -• V7/I

35 'С

Влажность при хранении 10 80 % ов
Влажность при 
эксплуапити

30 75 % ов

Давление при 
эксплуатации

70 106 кПа

2 .5 .3 .  Т р е б о в а н и я  к  р а с т р у

Позиция Описание
Sro (расстояние от источника до приемника 

юобоажения)
100/130/180 см

Отношение 8:1
Частота 230 линий/дюйм



2.6. Габариты (ед. взмсрсння: мм) 
2.6.1. Дете1сгор
I 1 I QD m г— й i  II ‘ишг

2.6.2. Аккумуляторная батарея (Батарея питания» модель КЮ 7>¥НА)
236,2 , . 6

11248



2.63. Устройство зарядное, мобильное, модель: RMC001A

ИНДИКАТОРСОСТОЯНИЯ

1

I'ГО£ДИНЙТ5ЛЬ ■

PA3VEM ПЕРЕМЕННОГО ТОМ

2.6.4. Адаптер зарядного устройства мобильного: модель: AFM60US18



2.6.5. Интерфейсный блок -  не поставляется в РФ
ь
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2.6.6. Блок питания, модель RP003A
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2.6.7. Интерфейс шлюзовой AGI

за5

2.6.8. ИК-модуль (дополнительная опция) '> не поставляется в РФ.
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2.6.9. Устройство зарядное, модель RC120WA
200 100

/ \

- ф -

2.6.10. Адаптер зарядного устройства, модель РМР120-13-3
1219

7в

ЕЗ

43 .7  •
160

г а

............



3. Установка и калибровка
3.1. Установка
3 .1.1. Установка ПО

1. Вставьте компакт-диск, прилагаемый к детектору.

2. Запустите «setup.exe» из «\ReIeaseDavinci_version» и нажмите «Далее».

Davinci 3/i.6.6.1 - InsU llShield V№ srd

W dcom e to the InstallShield W izaid for Davinci 
3.4.6.6.1

The InstailShield Wizaid w9l in s t^  Davinci 3.4.6.6.1 on 
>>oui compUei. To continue, d ick NexL

3. Выберите модель из списка типов детекторов и нажмите «Далее».

DavwKi - InstallShield VWzard

Setup Type
Select the setup type that bed suits your needs.

Please Select Detector Ти>е

1012PGB 
1012уЛ>(81 
lOiaiiTA.WGAI'/) 
im?rAA.WGAiWired) im-^дд
unzwcc

l1Cn2WCC 127Д12WCC
|101?y/GC 
ll012tffl3C 127A
hmSlXSGZlH
1210SEA 
1210SGA-n 
1417PCA PGA(1CI0M] штргад______

To change the detector 
select a ^pe: then d c k  the set 
button Or doctile^ick the 
detector ^ipe rtame.

IriadtShield

.. $geck I - I L  Cfncel

L ..•-ЧГ.Л 
f :—



4. Нажмите «Далее».

OavincI 3.4.6.6.1 • InstallShield Wizard

Directory path  for inslaD Davinci S/W .

TwgetFoldet
D̂ Davто̂

|„..CaryelT/'

5. Выберите набор символов MultiByte и нажмите «Далее».

DavhJd 3.4.6.6.1 - InstallShield

Setup Type
Select the веЬдз type that best suits you needs.

Sdect character set

g ;jMiitiBt<e-Character Seli 

C  UNICODE

Iriit̂ hield •
.<fiack [■ .paoQelj,,]

О Выберите кодировку UNICODE, если ПО консоли поддерживает кодировку UNICODE.
Если набор символов установлен неправильно, изображения не будут получены должным 
образом.

Г.



6. Нажмите «Установить»

Davinci 3.4.6.61 •  InstalfShteld Wizard

Read^ to I n s l ^  th e  P iogran
The wizard is ready to begin inslallatiorL

Ode Instal to begin the instalation.

IFyou want to review Of change arty of jioura ta la lionsettrigs. d ek Back. Q c li Cancel to e»et 
theweatd

I IristaKSheld

tfia c k

7. Нажмите «Завершить»

Davinci 3A6.6.1 - InstaHShield Wizard

Finish D a v in c i'tn s ta lT ^ ' 

Davinci Setup is almost corrplete.

< g a d i [~ Cancel j



3.1.2. Установка аккумулеторной батареи

Подключите батарею (RB37WHA) к детектору, как показано ниже. 

■  Извлечение батареи

Нажмите кнопку разблокировки батареи.

3.1.3. Выбор режима

Режим Описание ^
<Автотриггер>

Автоматически обнаруживает рентгеновское излучение без интеграции 
генератора с детектором.

<Ручной триггер>
Обнаруживает рентгеновское излучение путем отправки и приема 
сигналов синхронизации посредством интеграции генератора с 
детектором.

Взаимодействуе^§|^ё^ей беспроводной точкой доступа, а 
беспроводная точка доступа в свою очередь взаимодействует с ПК через 
кабель локальной сети.
(В качестве опции беспроводная точка доступа может выбрать RAP001 А, 
предоставляемую компанией «Рэйенс» (Rayence).)

<Режим станции>

I 1

<Режим точки доступам 
___ ^ Ŝv (ft ____ Детектор взаимодействует с ПК напрямую без беспроводной точки 

доступа.

(ПК должен иметь встроенную беспроводную сетевую карту.)

<Проводной режим>

Взаимодействует с источником питания, а источник питания 
взаимодействует с ПК через кабель локальной сети.



Автотриггер и режим Станции

Следуйте инструкциям из п. 3.1.4 «Настройка изделия 1». Автотригтер и режим Станции.

Детектор

Автотриггер и режим точки доступа
Следуйте инструкциям из п. 3.1.4 «Настройка изделия 2». Автотриггер и режим точки доступа

Г гг

Детектор ПК/ноутбун

i _.i i-глг-. ]
у ' / .  г •г**’
V .. Т Ь - . 'Г Г - » » '* '- *



Ручной триггер и режим Станции

Следуйте инструкциям из п. 3.1.4 «Настройка изделия 3». Ручной триггер и режим Станции.



Ручной триггер и режим точки доступа

Следуйте инструкциям из п. 3.1.4 «Настройка изделия 4». Ручной триггер и режим точки 
доступа.

Детектор Генератор

Кабель LAN

Триггерный
кабель

_  >; . . ' ...■ -  -f.if > Г-Г..Г f '•'•i.'---- T

ПК/ноугбук RAPOOIA



Автотриггер и Проводной режим

Следуйте инструкциям из п. 3.1.4 «Настройка изделия 5». Автотриггер и Проводной режим.

Детектор Источник питания или RAP001A ПК/ноутбук

.. . ч.у--Ы!}

5.1



Ручной триггер и Проводной режим

Следуйте инструкциям из п. 3.1.4 «Настройка изделия 6». Ручной триггер и Проводной режим.

Детектор

Детектор



3.1.4. Настройка изделия
1. Автотригтер и режим Станции 

Настройка изделия

Генерзтор

Подключите кабель
1. Подключите беспроводную tohiq' доступа или R 

АР001А и ПК с помощью кабеля локальной сети.

.V -

] I . •.



Настройка ПК
1. Настройте сеть, как показано ниже.

• Desktop>NetworkIcon>Rightclick>Properties>ChangeAdapterSettings (Рабочий стол > 
Значок сети> Щелкните правой кнопкой мыши > Свойства > Изменить настройки 
адаптера)

• ControlPanel>NetworkandSharingCenter>ChangeAdapterSettings (Панель управления >  
Центр управления сетями и общим доступом > Изменение настроек адаптера)

U*Me«MMMtwwk 
•Bp •utbCMM*

. HinCmip
f  1 « ы 1  Ah *  C««>>«CMr

Свнмвнж 9 VIA*Hr НеАчЛ AAeylr VMtmS. /;; 9

CkHige y w  neHpflffceig seHifs

^  t?»taaggga»«g.‘ia^»
S« «* « iMHlab tmdbHiA. h « . •> * M  а а п к м п  H  M  w  a  MMtr •> *c(CH A**K

Cweee e » же***
C*«»Hclti«ciim a»*«ii iiiu fc—« a •*<•»»*г>И <1К*»|кстж е»ач

2. Чтобы использовать режим станции, щелкните правой кнопкой мьпии «Подключение по 
локальной сети» и выберите пункт «Свойства».

а г
C ^d P a n d  -Ite b u M ta n d in » ^  у ». , 5 еи ^Н ев^С опг*сьс«

Т ‘ . *' 7 I *' h ■'' ^
аоАпге ' '  cw ^lc thisnetwofkde.xe . О е$пм Ihto солпесЬсш ReoAfre <bce»vie:scn » • ' И  '‘ ........... - -------' . .уАп,. ,  ^  ..._1

to o l Area Comeceon 2 
Necwerkcableireiugged 

X 4 ^  Ir)td(R}62S79lHQŝ NetM<vkC...
M | Local Area Connection 3 

Undenafiednetvork 
BroBdcafRNetXtrenw&9ebt£ttiêgp

M reino NetMork Corr
vrWN
riJi'iS.î elessAd

3. Дважды щелкните «Протокол Интернета версии 4 (TCP/IPv4)».



4. Выберите «Автоматически получать 1Р-адрес» и нажмите «ОК».

' .  C a n ia  um g

П и  u m  the iobMng <9m>
i ' [

Si %Oettler|il9BKANei'Mla S S<bS SiMitr 
S SSeeidPirtir9wriiferJ* *aee* NewBike£
г  ■ ______
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« -̂-- •-. --t ̂ . ■ . - ’ *.yTwwwianCMid FrridcailAiUinx dtfaii. : )nd«Mear>d̂i«(kprMD}t̂4epfOi«̂eQi4nurKa(Jon- ,I.. . •owbdwieHvewtacleî neFĤca i, j A
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Настройка беспроводной точки доступа

Компания «Рэйенс» (Rayence) не предусматривает RAP001A (беспроводную точку 
доступа). Пожалуйста, используйте сертифицированную беспроводную точку доступа 
(роутер) и следуйте инструкциям по настройке от производителя.
(Рекомендуемая модель: минимум ASUS RT-AC66U или RAP001A)______________

1. Настройте беспроводную точку доступа, как показано ниже.
• SSID: Griffon

■  Внутренняя сеть

• ЕР-адрес: 2.2.2.1

• Маска подсети: 255.255.255.0

• Динамический диапазон распределения IP-ад

■  Общий ключ (PSK): projece02

• Методы аутентификации: WPAPSK или WPA2PSK

• Методы ввода пароля: "ПСЕР/АЕЗ

■  Канал (Частота)

Избегайте переполненного канала.

О Рекомендуем использовать функцию «Auto-Channelselection 
(Автоматический выбор канала)», если внешняя точка доступа имеет та1̂ ю
функцию._____________________________________________

2. Часть 2. Дополнение 1 к Руководству по техническому обслуживанию.
См. инструкцию по настройке беспроводной точки доступа (Модель WAP:ASUS R T- 
AC66U).

• i .... I ;—1'



Настройка ПО
ЬВключите детектор.

2.Выберите режим станции, нажав и удерживая кнопку выбора режима.

ш 'И у Q Т I
Светодиод Цвет светодиода Режим

Оранжевый Режим станции (Wi-Fi сигнал через 
роутер)

Кнопка выбора Зеленый Режим точки доступа (Wi-Fi сигнал 
через роутер)

РЕЖИМА Нет Проводной режим
Мигающий поочередно оранжевый 

и зеленый Спящий режим
3. Откройте ярлык «_vadav.lnk» из «C:\davinci».

Как только программа будет открыта и детектор подключен — индикатор СОЕДИНЕНИЯ 
(LINK) с детектором начнет мигать, и в поле Статуса детектора отобразится информация о 
детекторе, как показано ниже.

О Setdags | Q Calibralion & Acquisition { О Sbaring j О |
rDatectof Type-----------—

a Single r  MulU
Model |[S9]I012WCC.̂  
Sensor IP T “

Set

Numbe j Detector#] "3_SdrJ
Wireless Link Quality (s БШог8 Г АР SSIO [Deiector S/N

-Full Frame-  
Width

Height
■Hp and Rotate- ZLi

Rotate (none  ̂I i 
Rip Horz Г I
Rip Vert Г I

rOetector Status-
штш.—VCR-FPGA: — Fv-trasymuCTtH'rNvAR-olslVFR MAIN: EJR0I622000ITFTP; A20Q62240I 0S2VER.SCIN: 4SCQ1VER̂ OARD:
* fr'FL.j iL-̂ Ai ^

Versions
Acq CpunL'

Battery
0
ftSesdy
Г СаГЬгз'.сР

—! rCrop Rows and Columns-;

Height

Apply Cancle

Как только в Davinci будет введен правильный ЕР-адрес датчика, он 
автоматически выведет параметр подключенного детектора.

Тип модели Выбранный параметр

1012WCC [59]1012WCC.par

1012WCC_127A [67]10I2WCC_127A.par

1012WGC [60]1012WGC^ar^^._

1012WGC_127A [68]1012WGCiiiJra!iaT^

IP-адрес по умолчанию для беспроводного подключения - 2.2.2.100, а для 
проводного подключения - 2.2.2.101. Если необходимо изменить 1Р-адрес, 
обратитесь к разделу 2.1 «Настройка IP-адреса детектора» в Части 2 
Руководства по сервисному обслуживанию.



Если детектор не устанавливает связь с ПК, пожалуйста, проверьте подключение
кабеля, настройку ПК и питание детектора.

4. После проверки подключения перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения» 
(Calibration&Acquisition) и нажмите «Изменить».

о  SetfinasI ®  CsUbration & Acquisition | е  S haring jO  Aboutj

jDetautt standard mode -Б

Del Edit

• Aoid lia ry-
Recent Fiame 

Restore ConnectionJJ
Apply Cancle

5 . Откроется другое окно, как показано ниже. Выберите «Автотриггер» в разделе «Режим 
триггера». Если «Интервал» срабатывания необходимо изменить, введите значение в поле 
«Интервал» (WindowTime) в разделе «Настройка». (Для'^менения настроек параметров 
необходимо нажать кнопку «Получить настройки».)' -

-  Trigger Mode-

^  Manual 

êadjiWgp̂
Г” R'jtcExpoj'jre 
fn----IT iftnoodocn

^  Auto Triage TheshcW: [ is  ^  LSB (?~1IXJ

p r AnfrShoefc Threshold; ^  |_S0

-Se ttng -

I ™  гшесГ н ^ .  ^ 1  2sec] 3»ee} 4 te c |]WridowTire: 

Sleep Tirneoul:

Г  1£8itADC 

W  Preview

rrtsec
. I

JL i min(0~1801

Storage mode 

4x4 BMning Preview

F  Dyrramie Oifsel 

r~ Wireless Message

-6 P R  (3nd P d t t^ R HDOval)-----------------------------

г  ВРВЕгиЫе Grid Type (Size • Grid LPI ■ Direction]

|GPfl_1717J27_103.V ~ 3

Get Settings ^  Set Settings OK Carte l

О в режиме автотриггера обязательно установите «Интервал» срабатывания 
дольше, чем время облучения. Если «Интервал» короче времени облучения, то 
изображения не будут получены должным образом.



2. Автотриггер и режим точки доступа

Г гг

Генератор Детектор ЛК/ноутбук

Настройка ПК

1. Настройте сеть, как показано ниже.

• Desktop>NetworkIcon>Rightclick>Properties>ChangeAdapterSettings (Рабочий стол > 
Значок сети> Щелкните правой кнопкой мыши > Свойства > Изменить настройки 
адаптера)

• ControlPanel>NetworkandSharmgCenter>ChangeAdapterSettings (Панель управления > 
Центр управления сетями и общим доступом > Изменение настроек адаптера)
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2. Чтобы использовать режим точки доступа, щелкните правой кнопкой мыши по опции 
«WirelessNetworkConnection (Подключение к беспроводной сети)» и выберите опцию 
«Properties (Свойства)».

^ S e a r^  Network Connectors

Organze Disable the neoyerkdevke D>s(noK№ Isaxnecton

1.001 Area C onecton  2 
Network eriile unpluooed 
!ntsl(R} «257901 Ogebit Network C...

Ren«T)e thrsoomectkn

Wireless Network Corutection

ÔsaBe; '
?BBS") ■ 1

Create Shortcut

© P roper bes

3.

4.

Дважды щелкните «Протокол Интернета версии 4 (TCP/IPv4)». 

Выберите «Автоматически получать 1Р-адрес» и нажмите «ОК».
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Настройка ПО
1. Включите детектор

2. Выберите режим точки доступа, нажав и удерживая кнопку выбора режима.

II Т II ||___1 1]| -gtll) т

Светодиод Цвет светодиода Режим

Оранжевый Режим станции (Wi-Fi сигнал через 
роутер)

MODE (РЕЖИМ)
Зеленый Режим точки доступа (Wi-Fi сигнал 

через роутер)
Нет Проводной режим
Мигающий поочередно оранжевый 
и зеленый Спящий режим



3. Выберите SSID (серийный номер детектора) из списка беспроводных сетевых 
подключений, (пароль: project302)

Wreless NetM«rk Connection 

G riffo n l4 .5 6 h 2  C onnected 

GfiffOOl4_2.4Sh2

VS.AP ^
CS0014200000
Iptime
iptime5G

4. Откройте ярлык «_vadav.lnk» из «C:\davinci».

Как только программа будет открыта и детектор подключен, индикатор LIN K  начнет 
мигать, и в поле «Статус детектора» отобразится информация о детекторе, как показано 
ниже.

О  Setfngs I Q  OliOration & AcouisHion ( Q  Shving} О  About |

г  Detector Type--------------------
' Single r  MulB

Model fiswToiafccipaT 
Sensor IP

_____f-Fud Frame ............
1 I Width

~zl Set I Height
"3
3

T
Numbe |Deiector#1 

Wireless Link Quality г Siedon

^  Edit I
I end Rotate--------------
J 1 Rotate [none *̂1

Rip Horj Г  
Rip Vert П

rOetector Status— -Crop Rows and Columns-

t/ER-FPCA:
VERJHAIN; EJR016220Q01
ti€R.TFTP; A200E2340i СБ2
VER^CIN: 4SOO)
t-CR^OARD: a4

►

Apply

i F _:J
if s — 3  

|5 tr _sJ

rR nuttim ggM ----------------;
J S i i 

' Height ---------  I

f ' o K ...... CancI*

m

Как только в Davinci будет введен правильный IP-адрес датчика, он 
автоматически выведет параметр подключенного детектора.

Тип модели Выбранный параметр

1012WCC [59]1012WCC.par

1012WCC_127A [67]1012WCC_127A.par

1012WGC [60]1012WGC.par

1012WGCJ27A (68]1012WGC_127Apar
IP-адрес по умолчанию для беспроводного подключения - 2.2.2.100, а для проводного 
подключения - 2.2.2.101. Если необходимо изменить 1Р-:адрес, обрэткгесь к разделу 2.1 
«Настройка IP-адреса детектора» в Части 2 Руководства пЬ сервиЬШ;^ обслуживанию.

В режиме точки доступа выберите опцию «АР (Точка доступа)» в разделе 
«WirelessLinkQuality (Качество беспроводной связи)» и введите серийный номер 
детектора в поле «55Ю».



5. После проверки подключения перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения» 
(Calibration&Acquisition) и нажмите «Изменить».

Если детектор не устанавливает связь с ПК, пожалуйста, проверьте
подключение кабеля, настройку ПК и питание детектора.

О  Settings Г о  C alib fa tion& A cquisilio irie  Sharingl О  About}

jOetsuK standard mode -Auxiliary-

New Del j 0 5 l

Recent Frame 

Restore Connection

Apply I Cencle

6. Как только будет нажата кнопка «Изменить», откроется другое окно, как показано ниже. 
Выберите «Автотриггер» в разделе «Режим триггера». Если «Интервал» срабатывания 
необходимо изменить, введите значение в поле «Интервал» в разделе «Настройка». (Для 
изменения настроек параметров необходимо нажать кнопку «Получить настройки».)

-Trigger Mode-----

Т* Manud Г”  Au-'oExjccuie

jo g  |Г rreecttn 000001
(5̂ Auto Trigger Threshold: jis  ^  LSB[2*100J
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Г  1Se»ADC r~ Slofege mode {? Dynamic Offset

Р Preview 4x4 Brviing Preview П  Wireless Message

* GPR [uni Pattern Removal]

г  Gra Enable Grid Type (Size - Grid LPI -Oiiectionl

|GPRjn7_127J03.V jJ

GetSdtings Set Settings OK CamI

m

в режиме автотриггера обязательно установите «Р1нтервал» срабатьТвания дольше, чем 
время облучения. Если «Интервал» короче времени ойг^ения, тР'йзббражения не будут 
получены должным образом.



3. Ручной триггер и режим Станции
Настройка изделия (с AGD

Детеетор

Кабель LAN Кабель USB

Точю доступа ПК/ноутбук

Генератор

Триггерный
кабель

БлокАС!



2. Подключите блок AGI к ПК с помощью USB-кабеля.

3. Соедините блок AGI и генератор с помощью кабеля Р-интерфейса или триггерного 
кабеля.

Инструкция 110 интеграции кабеля Р-интерфенса
Пм/игом

Сипал (Ц|ет иабвля)

магтроАкн
ипмоли

<AssemblyDiagram> (<Схема сборки>) <TimingChart> (<Вре амма>)

Генератор

Инструкция по интеграции триггерного кабеля
Блок AGI

(Генератор->AGI)

READY DONE
(AGI -> генератор)

" i
Время стабилиаацин 
(менее 0.7 сек)

<Временная диаграмма>

-J !

Гс_ЙАРП^



Н астр о й ка  изделия fc RAPOOIA)

Подключение кабеля (с RAP001A>
1 . С о е д и н и т е  R A P 0 0 1 A  и  П К  с  п о м о щ ь ю  к а б е л я  л о к а л ь н о й  с е т и .

г- -



2. Соедините RAP001А и генератор с помощью Р-интерфейса или триггерного кабеля.

Инструкция по интеграции кабеля Р-интерфейса

<AssemblyDiagram> (<Схема сборки>) <TimingChajrt> (<Временная диаграмма>)



1. Настройте сеть, как показано ниже.

• Desktop>NetworkIcon>Rightclick>Properties>ChangeAdapterSettings (Рабочий стол > 
Значок сети> Щелкните правой кнопкой мыши > Свойства > Изменить настройки 
адаптера)

Н астрой ка П К

ControlPanel>NetworkandSharingCenter>ChangeAdapterSettings (Панель управления > 
Центр управления сетями и общим доступом >  Изменение настроек адаптера)

Дим'
‘I

ОЙп9> |>М«П(

y o u r  b u a c  n « ta w o f1 c  i n i w m e t i o n  « n d  S A  с а п п к ^ о п »

панк (IM><env«w4 
'fiew )«ж  eeuve

Аи«:1у1» Умтд 
ЧттЛчыр. 1щ*в/Ыо*т 
Сиимтиж I iKii imt (eiwKW

No iMCvob actvu
Смммлк f  !И*«еягК«б»|*л*1риг VUnaU)t VMMMNtt>«itU«tHr

ЦоМомйМвПмгк Ч0|Г гамй:

Omrjc yew MtopttangiOb*̂
HaAjagigffiawt£55s
S« up •  M ife b  km «biR< <Ы чар. M boc. w  m  «ввл«(М1с •> HI up * rauia «  KC«i*

ОяиоаевошЦуиЧ
CoNw» tr iteenmia te iwit w WtPceowt стоиоаод-

tfbW
2. Чтобы использовать режим станции, щелкните правой кнопкой мыши «Подключение по 
локальной сети» и выберите пункт Свойства.

т

' О г о ш т  <Об«Иев1вгл&уагкйв!яев E5aj»»« в*5 < o rjw c *m  Ren»esth»aM ¥'e«te(i-•,.1. -.а Н . . . .  . V — y'-j.-..-У ■■ ...'.I'. ■ ' .а?!: ...
local A r n  CcnnectMn 2  

. Netnoric abk urcAjgeed
X  !r>tei0t)e2575lMQĝvNetwQrkC...

local Area СошесЬолЗ -«r undenttfiednetir<ort(
•gfi» BreadeemHeOCtrene&gabltEeKfjigp

WreteattetmxfcCenr

T! Ad
■ ■, satui : •

3. Дважды щелкните «Протокол Интернета версии 4 (TCP/IPv4)».



4. Выберите «Автоматически получать 1Р-адрес» и нажмите «ОК».

ЕЕ

, ;  Cnv«ctuang.

R" б<цЫ6>миД Ю \ \
: - ■■ • ' ■■ ) у + J  ̂•■■■.■ ■■ г '
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Настройка беспроводной точки доступа

О Компания «Рэйенс» (Rayence) не предусматривает RAP001A (беспроводную tomiq̂ 
доступа). Пожалуйста, используйте сертифишфованную беспроводную точку доступа 
(роутер) и следуйте инструкциям по настройке от производителя.
(Рекомендуемая модель: минимум ASUS RT-AC66U или RAPOOI А)______________

1. Настройте беспроводную точку доступа, как показано ниже.
■  88Ш: Griffon

■  Внутренняя сеть

• ГР-адрес: 2.2.2.1

• Маска подсети: 255.255.255.0

• Динамический диапазон распределения 1Р-адр’е (^ : 2.2.2.2 ~ 2.2.2.254

■  Общий ключ (PSK): project302

• Методы аутентификации: WPAPSK или WPA2PSK

• Методы ввода пароля: TKIP/AES

■  Канал (Частота)

Избегайте переполненного канала.__________________

О Рекомендуем использовать функцию «Автоматический выбор канала», если 
внешняя точка доступа имеет такую функцию.

2. Часть 2. Дополнение 1 к Руководству по техническому обслуживанию.
См. инструкцию по настройке беспроводной точки доступа (Модель WAP:ASUS RT-AC66U).



Настройка ПО
1. Включите детектор

2. Выберите режим станции, нажав и удерживая кнопку выбора режима.

Д О
Светодиод Ц вет светодиода Режимг

Кнопка выбора 
РЕЖИМА Оранжевый Режим станции (Wi-Fi сигнал через 

роутер)
Зеленый Режим точки доступа (Wi-Fi сигнал 

через роутер)
Нет Проводной режим

Мигающий поочередно оранжевый 
и зеленый Спящий режим

3. Откройте ярлык «_vadav.lnk» из «C:\davinci».

Как только программа будет открыта и детектор подключен, индикатор LIN K  начнет мигать, 
и в поле «Статус детектора» отобразится информация о детекторе, как показано ниже.

О OsVtna detector library . .
■ . — .

О  Settings Calibratiott & Acquisition | 0  Sharing ] ф  About

Set

-Detector Type--------------------
Single r  Multi

Model |[M ]IO t2 W C C ~

-Full Frame----------
I ' Width l ^ r
i ' : Height j T ^

I Sensor IP f~T , г  7*?
I Numbe jCstector /] 
j Wireless Link Quality g  Stadoni Г  AP SSIO jDetectcr S/N j '  

r Detector Status -

__________
j -R ip  and Rotate " ;

— I , 1 • Rotate Inone *1 •_rj Edt I I = ' —* i—I ' Rio Horz Г ;
Rio Von Г  i

т а т е — — п т а т Е 5 » 7 г г е т т
VERJT’QA; NvAR-olal 
VERJdAJN: ejR01822000l 
VER.TFTP; A20QS22401 052 
VfR^CIN; 45001 
VERJOARD: 0.4

V e r a i i ^

Acg CbtW*'
Battery Cycle

-ResuK Images 
Width

Height j'lTsg

Apply Cancle

О

Как только в Davinci будет введен правильный IP-адрес датчика, он 
автоматически выведет параметр подключенного детектора.

Тип модели Выбранный параметр

1012WCC [59]1012WCC.par

I012WCCJ27A [67]1012WCC_127A.par

1012WGC [60]1012WGC.par ;

1012WGC_127A [68]1012WGC_127A,pal:̂
ГР-адрес по умолчанию для беспроводного подключения-2.2.2.10 0 , а для 
проводного подключения -  2.2.2.101. Если необходимо изменить IP-адрес, 
обратитесь к разделу 2.1 «Настройка IP-адреса детектора» в Части 2 Руководства 
по сервисному обслуживанию.________ ___ ______________________________



Если детектор не устанавливает связь с ПК, пожалуйста, проверьте подключение 
кабеля, настройку ПК и питание детектора.

4. После проверки подключения перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения» 
(Calibration&Acquisition) и нажмите «Изменить».

О  Settings] О  Calibration & Acquisition j e  Sharing! О  About

[Default standard mode ■ 3 -Auidllary-

Nftw { Rer. I Del [] Edit

Recent Frame 

Restore Connection

Apply

5. После нажатия кнопки «Изменить» откроется другое окно, как показано ниже. Выберите 
«Вручную» в разделе «Режим триггера». Если «Интервал» срабатывания необходимо 
изменить, введите значение в поле «Интервал» в разделе «Настройка». (Для изменения 
настроек параметров необходимо нажать кноп*^ «Получить настройки».)

- TiiggerMode-------

ПеафОе!̂ :

Г” AuloExposue

F
AutoTtige® Threshold: 

Г  Anti-Shock Threshold: Ш

гп$ес(0~1СШХ1) 

LSB(2-1 

LSB

r-Settng

: Window Time: ! ™ ” ,r ,s e n |0 '5 * - |b e c 2sec 3 sec 4sec|

i
1 Sleep Timeout: i°  rrin(Cn80)

Г  IBBitADC 

W Preview

Г* Storage mode Dynamic Offset

|7  4x4 Binning Preview Г~ Wireless Message

•GPR (Grid Pattern Removal)----------------------------------------

Г" GPR Enable Grid Type (Size-Grid LPI-Direction)

|G№J^7_127_103_V 3

Get Settings Set S titir^ OK Cancel..

-'Г



4. Ручной триггер и режим точки доступа
Настройка изделия (с AGI)

Подключение кабеля (с AGD

1. Подключите блок AG1 к П К с помощью USB-кабеля.



2. CoezwHHxe блок AGI и генератор с помощью кабеля Р-интерфейса или триггерного кабеля.

Инструкция по интеграции кабеля Р-интерфейса
С и т а л  ( Ц к т  кабеля)

ttnKMiMe Поиопм Общгчиие

1. Готи-мйэд
(ДС1 •> tvHj

2. РОТОР(Гри..>тр|гб1в)
3. Деккгар гогм
(AGi.»nî

4 . Дегекгер сбровен
CAeicMopJ

5. Г91Р1 -•«ПФЧНРИ(ПК.>Ав1)

7. ЛппдимД VM 
(№н.>трцОо}

<AssemblyDiagram> (<Схема сборки>) <TimmgChart> (<Временная диаграмма>)

Генератор

Инструкция по интеграции триггерного кабеля
AGI

|Генергю р*>яа)

READY DONE
(AQi -> генератор)

j „ ......... I Время сгабили9ви,ии
^  ^  (менее 0,7 сек)

<Схема сборки> <Временная диаграмма>

pJir г



Настройка изделия (с RAP001A)

Детектор

Кабель LAN

Триггерный
кабель

RAP001AПК/ноутбук 

Подключение кабеля (с RAP001A)
1. Соедините RAP001A и П К  с помощью кабеля локальной сети.

Тригтврнь|в
кабв/t»



Инструкция по интеграции кабеля Р-ннтерфейса

2. Соедините RAPOOl А и генератор с помощью Р-интерфейса или триггерного кабеля.

<AssemblyDiagram> (<Схема сборки>) <TimingChait> (<Временная диаграмма>)

Генератор
Инструкция по интеграции триггерного кабеля 

RAP001A

(Генера'юр-> FtAPOOlA)

READY DONE 
[RAPOOIA -> генератор)

 ̂ 1
Время стабилизации 
(менее 0.7 сек)

<Схема сборки> <Временная диаграмма>



Настройка ПК
1. Настройте сеть, как показано ниже.

• Desktop>NetworkIcon>RightcIick>Properties>ChangeAdapterSettings (Рабочий стол > 
Значок сети> Щелкните правой кнопкой мыши > Свойства > Изменить настройки 
адаптера)

• ControlPaneI>NetworkandSharingCenter>ChangeAdapterSettings (Панель управления > 
Центр управления сетями и общим доступом > Изменение настроек адаптера)

2. Чтобы использовать режим точки доступа, щелкните правой кнопкой мыши по опции 
«WirelessNetworkConnection (Подключение к беспроводной сети)» и выберите опцию 
«Properties (Свойства)».

I Seard)NetwgrfcConnenon«
• • ' ............. f  *. , - Г* * ' ‘ . /-f
* Orgarve Dsafcfe Ih» netwwfc Oiagnote thsAiahectim R trm ttv ico ce itd io n  '* n  ' h

Lo<3lAresCemection2 
^ 1 ^  Netwerk cable unetiM ed 

' X  « ( 9  lntel9l)8257%MQ9abitNe№'grkC..

J  Wtrdess Network Connectioa

Oiagmse

; $■ Sridge Cemeebons

! '  Create Sw teut, 

Rename •

5?! Rrooertwi
! __ i

3. Дважды щелкните «Протокол Интернета версии 4 (TCPr^D^4)>>,, ;7.:
‘■“У .7* тг‘



4.Выберите «Автоматически получать IP-адрес» и нажмите «ОЮ>.
( « Е

Селлов и«пд

[ G9aU

a£ ^ O v t  fcr Ho p4r f  )
г  Я О з $  P s M  Sch>aier !
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w4»*OK*'-:

k'ouew {P settings «nar̂tfiXrtOAadul/(f )fUM oe»orfc94pMte
|лоп«ва
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,„ |..?йа^г^г»ч'!- .,; fL 4 4 ,.^ u u ,

Ч '-^ Ш
:;;.r-av;:-f>,jj.i;i?|;j:

Настройка П О

1. Включите детектор.

2. Выберите режим точки доступа, нажав и удерживая кнопку выбора режима.

Е □ Щ:!!) Y I

С вето д и о д Ц в е т  с в е т о д и о д а Р еж и м

MODE (РЕЖИМ) Оранжевый Режим станции (Wi-Fi сигнал через 
роутер)

Зеленый
 ̂ . .

Режим точки доступа (Wi-Fi сигнал 
через Dovreo)

Нет ..!< >•. -̂.1̂ 0 Проводной режим
Мигающий поочередно оранжевый 
и зеленый ' . „ 
__________ _________________

Спящий режим

3. Выберите SSID (серийный номер детектора)из списка беспроводных сетевых 
подключений, (пароль: project302)

Wir^ess Network Connection 

G riffon l4_5G hz Connected

G riffo n lA 2 .4 0 h s  

VE_AP

CE X 14200000

iptims

ipdmeSG

'3 .

.. .. .'• ?v:': '«-V *



4. Откройтеярлык «_vadav.lnk» из «C:\davinci».

Как только программа будет открыта и детектор подключен — индикатор 
СОЕДИНЕНИЯ (LINK) с детектором начнет мигать, и в поле Статуса детектора 
отобразится информация о панели, как показано ниже.

О  Settings I Q  Calibration & Acquisition I 0  Sharing] О  About]

-Oetactor Typa- ________-Full Frame---------------------- 1

(S' Single Г  Multi ; !  width jS B J-—13
Model fM Toilw C C par 3  Set 1 , j Height ji792

sensor 1н |  ? . 2 , к . luu 1 ; -R ip  end Rotate— -

Numbe {Detector ~B gait I
I Wireless Unk Qua% Г  Stabon |g  AP asiu |bVtector !

Rip Horz Г  
Rip Vert p

-Detector Status-
HiHJ-IHM:
VERJ=PQA; NvAR-ola1

Versions

VERJvlAIN: 
VER.TFTP; 
VFR SON:

EJR016220001 
1^622401 052

Acg Count
Battery Cycle

i/ERJOARO; 14

. 1 1 ,

C Cslibraiiijf

.- Crop Rows and Columnsi
•is—3  |3"I

3

-Result Images-----
Width {2 g r

Height jn S "

Apply J  Cancle

m

Для 1012W CC выбирается [59]1012WCC.par, a для 1012W GC выбирается 
[60]1012WGC.par. Как только в Davinci будет введен правильный ЕР-адрес 
датчика, он автоматичебю! выведет параметр подключенного детектора.

Тип модели Выбранный параметр

1012WCC [59]1012WCC.par

1012WCC_127A ' [67]1012WCC_127A.par

1012WGC ^ ■ ' t60]1012WGC.par

1012WGC_127A [68]10l2WGC_127A.par
IP-адрес по умолчанию для беспроводного подключения -  2.2.2.100, а для 
проводного подключения — 2.2.2.101. Если необходимо изменить 1Р-адрес, 
обратитесь к разделу 2.1 «Настройка IP-адреса детектора» в Части 2 Руководства 
по сервисному обслуживанию.

В режиме точки доступа выберите опцию «АР (Точка доступа)» в разделе 
«WirelessLinkQuality (Качество беспроводной связи)» и введите серийный номер 
детектора в поле «SSID».

Если детектор не устанавливает связь с ПК, пожалуйста, проверьте подключение кабеля, 
настройку ПК и питание детектора.



5. После проверки подключения перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения» 
(Calibration&Acquisition) и нажмите «Изменить».

О  Se(6ngsI О  Cafibrailon & Acqutsition | ф  Sharingj Q  About)

View'imaaes"
Calibration

i-AcQuisition----------

InM Mode ti  
jOelauit standard mode

p  Offset Calibration 
|7 Gain Calibration 
|7  Bad Pix Map 
(7 Cut Image 
Г  Save Full Frame

I2264xl752yi‘*.raw
jimage

Browse I

— ,1-Auxiliary

New Ren Del Edit

Recent Frame 

Restore Connection

Apply OK

6. После нажатия кнопки «Изменить» откроется другое окно, как показано ниже. Выберите 
«Вручную» в разделе «Режим триггера». Если «Интервал» срабатывания необходимо 
изменить, введите значение в поле «Интервал» (WindowTime) в разделе «Настройка». (Для 
изменения настроек параметров необходимо нажать кнопку «Получить настройки».)

;<(Иоае 1 'Default stabdan

г  Triggei Mode

Maixid

Reedjy Delay:

Auto Trigger Threshold; 

Г" Ariti-Shod: Threshold:

msec (Cn 00000) 

LSB (2-100)

LSB

(-Setting
j

Window Tine; |5W3 ^ 1  aSsec} Ise c 2 sec { 3 sec 4 sec

L J
Sleep Ttmeoul: 1 ^  tiin (0-180)

Г  ISBitADC 1”  Storage mode Dirtamic Offset

W Preview ^  4x4 Binring Preview r~ Wireless Message

r~  GPR Enable Grid Type (Size-Grid LPI-Diection)

|SPR. 1717J27J03_V ■ 3

G e tS e tti^ Set Settings OK 1 Cancel



5. Автотриггер и Проводной режим

Настройка изделия

Подключите кабель

1. Подключите источник питания или RAP00IA и ПК с помощью кабеля локальной сети.

2. Соедините блок питания и детектор с помощью соединительного кабеля.



Настройка П К

1. Настройте сеть, как показано ниже.
Desktop>NetworkIcon>Rightclick>Properties>ChangeAdapterSettmgs (Рабочий стол >  
Значок сети> Щелкните правой кнопкой мыши > Свойства > Изменить настройки 
адаптера)

ControlPanel>NetworkandSharingCenter>ChangeAdapterSettings (Панель управления 
> Центр управления сетями и общим доступом > Изменение настроек адаптера)

View your Ьа»<с network nfotm M ion and W I up em neakxu

H*)PW
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2. Чтобы использовать проводной режим, щелкните правой кнопкой мыши 
«Подключение по локальной сети» и выберите «Свойства».
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3. Дважды щелкните «Протокол Интернета версии 4 (TCP/IPv4)».



4. Выберите «Использовать следующий 1Р-адрес» и 
адрес», а в поле «Маска подсети» введите «255

введите «2.2.2.20» в поле «1Р- 
.255.255.0».
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Настройка П О

Intrm cl Protocol VciMon 4  a C P /S V i)  Pn«««t>rt V
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1. Включите источник питания или RAPOOIA
2. Подключите детектор к источни!^' питания или RAP001А с помощью 
соединительного кабеля (проводной режим будет выбран автоматически)

□
Светодиод Цвет светодиода Роким
MODE (РЕЖИМ) Оранжевый Режим станции (Wi-Fi сигнал через 

роутер)
Зеленый Режим точки доступа (Wi-Fi сигнал 

через роутер)
Проводной режим

Мигающий поочередно оранжевый 
и зеленый Спящий режим



3. Откройтеярлык «_vadav.lnk» из «C:\davinci».

Как только программа будет от1фыта и детектор подключен, индикатор LIN K  начнет мигать, 
и в поле «Статус детектора» отобразится информация о детекторе, как показано ниже.

ф  Setiings Calibrafion & Acquisition | 0  Sharing j О  About]

f  Detector Type---------------------— — ----------------------------
(f Single Г  Multi

Model iC59310l2WCc!par 3 Set

(-Full Frame -  
Width 

Height 1Ж: d
SensorlPl  Ч . 4 ,m \
Numbe IDe’ector#] •>[ Ê jj) |

Wreless Link Quality Statlort C AP SSID jOetector S/N

-Flip end Rotate-
Rotate jnone ' " Z i  

Rip Horz Г  
Rip Vert Г

.-Detector Satus-
т ут .—
veRJ^GA:
VFR M«N:

NvAR-olal
EJR016220001

Venions

Acg Count

VFRSCIN:
A20Q53240I 053 
45001 Battery Cycle

VERJOARO; Л4
t o - .

OResdv

f-Crop Rows and Columns-

i
I F Z F

F

Ciiihtai.on !

Result Images —  
Width

Height

Apply Cancte

О

Как только в Davinci будет введен правильный IP-адрес датчика, он автоматически 
выведет параметр подключенного детектора.

Тип модели Выбранный параметр

1012WCC [59]1012WCC.par

1012WCC_127A [67]1012WCC_127A.par

1012WGC [60]1012WGC.par

1012WGC_127A • , [68]10I2WGC_127A.par

IP-адрес по умолчанию дЗЙ/^^^водного подключения-2.2.2.10 0 , а для 
проводного подключения —2:,2J2.101. Если необходимо изменить 1Р-адрес, 
обратитесь к разделу 2.1 «Настройка IP-адреса детектора» в Части 2 Руководства 
по сервисному обслуживанию.

Если детектор не устанавливает связь с ПК, пожалуйста, проверьте подключение кабеля, 
настройку ПК и питание детектора.



4. После проверки подключения перейдите на вклад!̂ ' «Калибровка и Прием изображения» 
(Calibration&Acquisition) и нажмите «Изменить».

0  Seiiiftgs { Q  Calibration & Aequisitio^ 0  Sharing f О  i

49 05.54 s2START.0CN6 
V.'jrele$s signal: %
Ssnaiy  rem ain : 8?
Thermal Tl: 3S COCO T2: 37.CO!C T3: C.OOOO T4: O.OOCO 
AXS : COC.CCC.OC'O 
COMPASS  ̂315 
COMPASS : 315
Thermal Tl: 350CC9 T2' 37.OOC0 73: О.аХЮ T4; 0.0000
43:C7.72s2XPAYSTOP
Wireless signal: 79
Bartery remain : 82
Thermal Tl; 3S.O0CD 72; 37,0000 T3; 0,1Ш T4; 0.0000 
49 IC.91 s2 DATA-OON8
49:IC 92 s3 captured 1792 rows. Acguisiiion dare. 
Wireless signal : 79 
Banery remain ; 62
Thermal T l; 35.0000 T2: 37.0000 T3; ttKOC T4; O.OOCO 
49;l213AcQui$ilion closed 
Saved CALWdark.raw

InitMode »1________
jOetauK standard mode

~View Images
Calibration

{-AcquMon---
£;s; .•h;i3 n

'3

New ! Del II Edit I

|7 0№et Calibration 
|7 Gain Calibration 
P  Bad Pix Map 
Л Cut Image 
Г  Save Full Frame

I22S4xI752W>.raw
jimage

Browse [

• Auxiliary....—  -------j
Recent Frame [ i

Restore Connection { I

Apply

5. После нажатия кнопки «Изменить» откроется другое окно, как показано ниже. 
Выберите «Автотриггер» в разделе «Режим триггера». Если «Интервал» срабатывания 
необходимо изменить, введите значение в поле «Интервал» в разделе «Настройка». (Для 
изменения настроек параметров необходимо нажать кнопку «Получить настройки».)

•Trigget Mode------

С Manual

Ready Deiav;

Г" AutoExpocrjte

О О rmecimOOOOD)

' Auto Trigger Threshold:  ̂ ^

R^ArtS-Shodt Threshold:

LSBClOO)

LSB

pSet&ig-----------

Windrow Time: 

Sle^ Tineout;

Г  IBBitADC 

17 Preview

K30 ast 1 sec 2 sec 3 sec I 4 sec

-iJ гтЙ1((П80)

Г* Storage mode !7  0>пагтю0й$е1

P  4x4 Biving Preview P  Wireless Message

Г  GPREraUe Grid Type (Size • Grid LPI • Direction]

|ePRJ717_127_103_V ~ 3

Get Settings 1 SetSettings OK (Cancel

m

в режиме автотрштера обязательно установите «Интервал» срабатывания 
дольше, чем время облучения. Если «Интервал» короче времени облучения, то 
изображения не будут получены должным образом-

*’*' i r • {5 : ■."“ i ) - 
\- y ivr a,»»— -'



6. Ручной триггер и Проводной режим
Настройка изделия (с источником питания и AGD

Детектор

Подключение кабеля (с источником питания и AGI)
1. Соедините блок питания и ПК с помощью кабеля локальной сети.

2. Соедините блок питания и детектор с помощью соединительного кабеля.



г .г- ■••• t i



Няггт поЯкт  н здсу1И Я  ( t  R A F O Q IA )

Д етектор Генератор

( в

п ]It- I Кабель LAN

RAP001A ПК/ноутбук

Подключение кабеля (с R A P001A )

1. Соедините RAP001A и ПК с помощью кабеля локальной сети.

С-,.



3. Подключите блок AGI к ПК с помощью USB-кабеля.

4. Соедините блок AGI и генератор с помощью кабеля Р-интерфейса или триггерного кабеля.

Инструкция по интеграции кабеля Р-интерфейса •р:

<AssemblyDiagram> (<Схема сбЪрки>) <TimingChart> (<Временная :шаграмма>)

Генератор
Инструкция по интеграции триггервого кабеля 

Блок AGI

(Генерато9*>Аб1}

READY DONE 
(Аб1 •> генерггер) И

I Время спби/тяции 
(менее 0,7 сек)

<Схема сборки> <Временная диаграмма>



2. Подключите RAPOOIA и детектор с помощью соединительного кабеля.

С оеаинителькьй  кабель

3. Соедините RAP001А и генератор с помощью Р-интерфейса или триггерного кабеля. 

I Инструкция по интеграции кабеля Р-ннтерфейса
Сигнал (Цвет кабеля) Оипщияе П ш иагам  Облучение

п. 1  4̂

L roTOf. емща
{МР001& -viCH.)

2. ИЛОТ (гЬн. -> грубю)

ВКЛ.
ВЫКЛ--

во зд е и сгви я

<иии1д->гед gf
4. Детекюр сбрашен
(Дсгеиьр)

В. ГЬтве. мтожм(ПК-»иРСЮ1Д]
в. Облучим - Miim 
(RJJ>W2A.>nru.| ВЫКЛ.
7.Ah«ah«iBibh 
(Ге и .»  трубе) ВЫКЛ..

л

I время и» I
*асФоСнш
юнссми

<AssemblyDiagram> (<Схема сборки>) <TimingChart> (<Временная диаграмма>) 

Инструкция по интеграции триггерного кабеля

<Схема сборки> <Временнаядиаграмма>

.......



Настройка ПК
1. Настройте сеть, как показано ниже.
• Desktop>NetworkIcon>Rightclick>Properties>ChangeAdapterSettings (Рабочий стол > 

Значок сети> Щелкните правой кнопкой мыши >  Свойства >  Изменить настройки 
адаптера)

ControlPanel>NetworkandSharmgCenter>ChangeAdapterSettingsSetup SW (Панель 
управления > Центр управления сетями и общим доступом > Изменение настроек 
адаптера > Настройка ПО)

SttMf «rWHcMiMeniMteâ araiiwwKccBran,

2. Чтобы использовать проводной режим, щелкните правой кнопкой мьппи «Подключение 
по локальной сети» и выберите «Свойства».
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3. Дважды щелкните «Протокол Интернета версии 4 (TCP/IPv4)».
4. Выберите «Использовать следующий IP-адрес» и введите «2.2.2.20» в поле «1Р-адрес», а 
в поле «Маска подсети» введите «255.255.255.0».
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Настройка П О
1. Включите источник питания или RAP001A
2. Подключите детектор к h c t o h h h i q ' питания или RAP001A с помощью соединительного 
кабеля (проводной режим будет выбран автоматически)

Cl i il i ] 1 ■ . 1 D f 1
С в е т о д и о д Ц в е т  с в е т о д и о д а Р е ж и м  Н

* ' ■■
Оранжевый Режим станции (Wi-Fi сигнал через 

роутер)

MODE (РЕЖИМ)
Зеленый Режим точки доступа (Wi-Fi сигнал 

через роутер)
Нет Проводной режим
Мигающий поочередно оранжевый 
и зеленый Спящий режим



3. Откройтеярлык «_vadav.lnk» из «C:\davinci».

Как только программа будет открыта и детектор подключен, индикатор LIN K  начнет мигать, 
и в поле «Статус детектора» отобразится информация о детекторе, как показано ниже.

О  Settings I ф  Calibrstion & Acquisition | 0  Sharing j Q  About}

- Detector Tjrpe--------------------------------- - -Full Frame— ....... ------
(7 Single Г  Ми№ Width |23Ш
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’ Detector Status -

VER^PGA;
VERJrfAIN:

“ F w r a n c s f fT w r a r
NvAR-olat 
EJR016220001

Versions

Acq Count

VERlSClN;
VERJOARO:
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Как только в Davinci будет введен правильный IP-адрес датчика, он автоматически 
выведет параметр подключенного детектора.

Тип модели Выбранный параметр

1012WCC [59]1012WCC.par

1012WCCJ27A [67]10I2WCC_127A.par

1012WGC [6O]J012WGC.par

1012WGC_127A [68]1012WGC_127A.par

IP-адрес по умолчанию для беспроводаого^виС^лючения — 2.2.2.100, а для 
проводного подключения -  2.2.2.101\ткЛ|^^обходимо изменить IP-адрес, 
обратитесь к разделу 2.1 «Настройка IP-адреса детектора» в Части 2 Руководства 
по сервисному обслуживанию.

Если детектор не устанавливает связь с ПК, пожалуйста, проверьте подключение кабеля, 
настройку ПК и питание детектора.

\ ( V* I /г - 
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4. После проверки подключения перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения»
(Calibration&Acquisition) и нажмите «Изменить».

О  SeBifigs I О  Са1!Ьтэ1»~с>п » Acqufeitioii |  е  Sharing i О  About \
T.CiONE 

Wireless signal ■ 99 
Battery remain : 82
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COM.PASS : 315 
COMPASS : 315
Thermal Tt; 35СС0ЭТ2; 37.00X T3: 0.0000 T4: 0,0000 
49 07.72 S2XRAYSTOP 
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Battery remain : 82
Thermal T l: 36.0000 T2: 37.СЮ00 ТЭ: 0,0000 T4: OOOOO 
49:10,91 S2 0ATA.OONE
49:10.92 $3 captured 1792 rows. AcQuisiiion done. 
Wireless signal: 79 
Battery remain ; 82
Thermal T l; 35.0000 T2; 37,0000 T3; 0,0000 T4: OOOOO 
49:1213 AcquisKon closed 
Saved CALWdark.raw
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C Save Full Frame
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image
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-Auxiliary-

New Rer. Dal Edit

Recent Frame 

Restore Connection

Apply OK

5. После нажатия кнопки «Изменить» откроется другое окно, как показано ниже. Выберите 
«Вручную» в разделе «Режим триггера». Если «Интервал» срабатьшания необходимо изменить, 
введите значение в поле «Интервал» в разделе «Настройка». (Для изменения настроек 
параметров необходимо нажать KHonKyj<IIoji^^4HTbjiacT^^
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T* Auto Trigger

P  Ana-SI’rOCi:

Г" Auto Exposure

Threshold: 

Ttveshold: 500

“3
z n

г  Setting--------------

Window Time;

Sleep Timeout:
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17 Preview
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)GPRJ^7J27_103_V 3

GetSettrigs Set Settings OK Cancel

b 7 "if."-'.



3.2. Калибровка
Дпя правильного получения изображений необходимо предварительно выполнить 
калибров!̂ '. Без калибровки невозможно получить оптимальные изображения.

Компания «Рэйенс» (Rayence) рекомендует предварительно прогревать детектор в 
течение 5 минут после включения питания.
Калибровку следует проводить через регулярные промежутки времени, обычно раз в шесть 
(6) месяцев, или всякий раз, когда центральный луч источника рентгеновского излучения 
был смещен относительно детектора.

3.2.1. Режим автокалибровки
1. Подключите детектор и включите питание.

2. Опфойте ярлык «_vadav.lnk» из «C:\davinci».

3. Как только детектор будет подключен, информация о детекторе отобразится в поле 
«Состояние детектора», а связь и готовность будут проверены, как показано ниже.

О  Settings Calibration & AcQuisiUonj 0  Shaiingj О  About |

pOetectorType 
I Single r  MuM 

Model ^[S3]im2WCC.~ 

Sensor IP 1 ^  . 2

-Full Frame- 
: Width

Set Height [T7g"

Т~Ж
Numbe jOetector #l 

Wireless Urrk Quality (t r  AP SSID jCtewcior S/tJ 11

Sdd I
Rip and Rotate -------------- -

Rotate [none ^  I 
nip Horz Г  !
nip Vert Г  j

-  Detector Status <
1Л:Н>1НМ!
VER^PSA;
yER_MAIN;
VER.TFTP;
VER^CIN:
VER_BOAfiO:

NvAR-blal 
EJR016220IX1 
A20Q62401 052 
45001 
0.4

'  Versions | i 

Acq Count j ! 

Battery Cyctejj

©U.l: ■)
:

Г Calibrition

Crap Rows and Columns-

-Result Images--------------
Width j ^ 3 ---------

Haight Щ -

Aprfy Carrcle

m
Если в поле «DetectorStatus (Статус, детектора)» информация отсутствует, 
пожалуйста, обратитесь к>.разйёлу 3.1 «Установка»в Части 1 Руководства по 
эксплуатации и установке, чтобы правильно подключить детектор.________



4. После проверки подключения перейдите на вкладку «Калибровка и Прием
изображения» (Calibration&Acquisition).

О  Settings 0  Sharing j О  АЬо<л{

^Detector Type 
j (Г Single 

! Model

r  Multi 

IfSaiOlZWCC.paT

'Foil Frame- 
Width

D Set
Щ i

Height jvTS ^

! Sensor IP j 2 , г  , г  , 1» 

! Numbe |Detecler#i 

Wireless Unk Quality

3  Edit I 

AP SSID jQetector S/N

-Flip and Rotate'
Rotele inone ^  

Rip Ногг Г  
Rip Vert Г

Detector Status —  ‘
vEORM:
VER.FP6A;
VERJHAIN:
V6R.TFTP;
VER.SCIN:
VER^OARO:

Pw4W:K5w7 :
NvAR-oIa!
EJR01622000I 
A20QS2240I 052 
iSOOl 
0,4

Versions 

Acq Count | i I 

Battery Cyclejj |

\ ;
C Caiibrat.on i

Crop Rows and Columns-

W~~: F
F

Result Images—  
Width [2 S r

Height

Apply Cancle

5. Нажмите «Калибровка»

0  SeBings О  Calibration S. Acquisition j 0  Sharing { О  About]

49 Co 54 s2STpRT.00N£
Wireless signal; 99 
Battery remain: 82
Thermal T l: 3S.000Q T2: 37.0000 T3: 0,0000 T4: О.ОШ 
A>0S : 000.000,000 
COMPASS : 315 
COMPASS : 315
Thermal Tl: 35.0000 T2: 37,0000 T3: 0,0000 T4; 0,0000 
49:07.72 S2XRAYSTOP 
Wireless signal : 79 
Battery remain : 62
Thermal Tl: 35.0000 T2: 370000 T3: 0.0000 T4: ttOOOO 
49:10,91 S2DATA.DONE
49:10.92 s3captured 1792 rows. Acquisition done. 
Wireless signal: 79 
Battery remain : 82
Thermal Tl: 35.0000 T2: 370СЙ0 T3: 0.0000 T4: 0,0050 
49:12.13 Acquisiiiort closed 
Saved CALWdark.raw

It View images l l
1 Calibration j

'Acquisition--------------

^et image 1

|7  Offset Calibration 
{7 Gain Calibration 
17 Bad РЫ Map 
(P Cut Image 
Г  Save Full Frame

12264k l7 S гW ^raw  

{image"
Browse



6. После нажатия кнопки «Старт» программа автоматически получит темный кадр, и
полученный темный кадр сохраняется в папке «C:\davmci\cal». Файл точки калибровки
(CalibrationPointfile) будет создан автоматически.

7. После получения темного кадра сделайте рентгеновский снимок, когда появится 
окно «Получение светлого кадра» (Acquiringbrightframe).

О В зависимости от уровня затемнения изделия могут быть созданы 
1~2 дополнительные точки калибровки.



8. Окно «Получение светлого кадра» закрывается после обнаружения излучения, и программа 
покажет, находится ли обнаруженное излучение в допустимом диапазоне.

W^(me:9000m«ec 

View Frame*

Start Stop

Briŝ Fiamat

AccM-edUSe S93(3/4)
•> PASS (893 LSB)
PointBl (1 /4) • T argei LSB : 750 (4/4J 
Acgiwed LSB 899 (4/4)
•>PASS (099LSB) 
Pon«2(2/4)-Te<9etLSB 3150(1/4) 

SB 3474 11/41 _  _  _ ^  
=> W L  (3974 LSB?
Pleaie Redu« the X ray dose 

'т а в 2 ( - ^ 1 : f ar'gei LST '31SU (174'i" 
------ --------

■>PASS (3238 LSB)
Point82(2/4) • Target LSB 3150 [2/4]

CaAralion PoinU

Когда отображается «ПРОЙДЕНО» 
IPASS1

Когда отобраЦеа^^ . ' '   ̂/д- 
« Н Е У С П £ Ш Н б » '^ Х 1 и

Снимайте рентгеновский снимок с той 
же техникой, когда появляется окно 
«Получение светлого кадра».

Отрегулируйте технику, чтобы получить 
приемлемое значение, и снова проведите съемку.

9. Для каждой точки калибровки необходимо успешно получить четыре изображения. После 
успешного выполнения для каждой точки процесс калибровки завершен.

CsEbrstion

OarkAvei 5, St-ip 1 
BrigKl Potr^s 4. Aver 4 
Biighl Pomt K1 750 
Btisfil Pom{82.3150 
Bright Point S3 6450 
Bright Pomt S4.9750

View Frame* j
Start Stop

Blight Frame*

xQ3062A.raw
x06578A.raw
xOSSBIAraw

C dbalien  Perils
AOQ 01028i«4

Pr/ge Риде

Manual Mode

10. Нажмите «ОК», чтобы перейти к следующему шагу.

..и.



3.2.2. Ручная настройка Карты плохих пикселей
1. Нажмите «Калибровка»

0  Setting^  О  Calibration& te q u is M o ir|0  Sharing | О  ^b o u lj

I
View images

Calibration

{-Acquisition ■

In ii Mode *1 
jOelautt standard mode

Gel Image

|7  Offset Calibraffon 
P  Gain Calibration 
}7  Bad Pix Map 
<• Cut Image 
C  Save Full Frame

l2264xl7S2W>.raw

jimage

Browse I

-  Auxiliary

f̂ew Rsn Del Edit

Recent Frame j | 

Restore Connection [ j

A pp ly

2. Нажмите «Просмотр кадров».

Cancle

>: f— > c



3. Определите карту плохих пикселей (ВРММ) вручную, как показано ниже.

Figure 3. В Р М М  Control Tab

№

На Рисунке 1 выберите S из списка М ( ^ )  и нажмите «ВРМ». Проверьте, отображается 
окно ВРММ, как показано на Рисунке 3.

4\i Обзор

Выберите «Плохой» (Bad) из списка пикселей (Рисунок 3 -  0 ) .
Выберите «строка» (row) или «столбец» (col) на рисунке 3 -
Укажите координату пикселя, чтобы установить плохой пиксель на рисунке 3 — О*
Если плохой пиксель представляет собой строку — укажите диапазон координат, как показано 
ниже на рисунке 3 — 0 -

С По
Строка 0 2303

Столбец 0 1791
Если плохой пиксель - это не строка, а несколько пикселей, укг 
рисунке 3 -  О ._________________________________

ные координаты на

После выполнения шага 5 проверьте, был ли плохой пиксель изменен на зеленый, как показано 
на рисунке 2 -О .
Нажмите «Заполнить» (Fill) на рисунке 3 -  
Нажмите «Сохранить» (Save) на рисунке 3 -  ф .

4. Как только настройка карты ВРММ будет закончена, файл «BPMM.raw» будет сохранен в 
папке C:\Davinci\CAL.



4. Применение
4.1. Настройка
4.1.1. Подключение изделия

1. Подключите детектор и включите питание.

2. Откройте ярльп< «_vadav.lnb> из «C:\davinci».

3. Как только детектор подключен, информация о нем отображается в состоянии 
детектора, а Связь и Готовность отмечены, как показано ниже.

е  Settings Calibration &Acquisi1ion| 0  Sharingj 0  About)

Detector Type 
I (S' Single

-Full Frame-
r  Multi 

Model |[59]1012WCC.par 

Sensor IP 

Numbe

Set

Width ^  
Height

-Flip and Rotate*

Detector «I ~3 Ш ]
I Wteless Link Quality g5gon| г  AP SSiD [Detector S/N j j 

г  Detector Status
IVtHJ-IHM!
VER.FPSA 
VERJHAIN 
VER.TFTP

Rotate [none ^  
Rip Ногз F  
Flip Vert Г

VER.SCIN;
VEfi_BOARO;

"ппш ш ггт ж
NvAR-oial
EJB016220001
A20062240l 052
45001
tt4

'  Versions j : 

Acq Count )j 
Battery Cyctej-

0 L .n l  I

. e Iг  Cilitralct-!

-Crop Rows and Colutrtns—
[55—3

г  Result Images —  
Wdth |Zgr

JL
Height {TJg-

Appiy

О Если в поле «DetectorStatus (Статус детектора)» информация отсутствует, 
пожалуйста, обратитесь к разделу 3.1 «Установка»в Части 1 Руководства по 
эксплуатации и установке, чтобы правильно подключить детектор.________

у.-у/У;



4.1.2. Настройка изображения
1. Чтобы повернуть или перевернуть изображение, используйте опцию «Перевернуть и 

повернуть» (FlipandRotate), как показано ниже.

2. Чтобы изменить размер изображения, используйте «Обрезать строки и столбцы» 
(CropRowsandColumns), как показано ниже.

3. Нажмите «Применить», чтобы сохранить изменения.

О  OaVind detector libQiyJ Л -I le r ig ^
0  Settinge 10  Calibration & Acquisition | О  Sharing | О  About ]

^Detector Тура- 
I a Single

Model 

Sensor IP

r  Multi

|C59]10I2WCC,par

I г . 5 . г .iflo
^  £ei?

Vrireless Link Quality «? jsaBohl Г  AP SSID |Detector S/N

•Full Frame----------
Width p sr ■ 33

Height

r-Detector Status
i R$R7FK?
) VER-FPGie_R-FPGA;

VER.MAJN:
VER.TFTP;
VER^CIN;
VEftSOARD:

..0,a25W7(I0a/#88: .. 
NvAft-olal 
EJR0I6220001 
^6 2 2 40 1  052

й4 '

Versions

Acq Count

Bateiy Cycle

-  <f Link 
P Ready 

“ “ r  Cii'btatiiifi

Flip and Rotate-
Rotate Inonia ^  j 

Flip HofZ Г  1 
Rip Vert Г

• Crop Hows and Columns -
|a~~^

[2 T ^
F

F

[-Result Images-----
Width

Height ГПЙ-

Apply 1 Cancle

4,1.3. Настройка нескольких Детекторов
Для получения информации по обслуживанию с целью настройки нескольких детекторов см. 
раздел 3 «Настройка нескольких детекторов» в Части 2 Руководства по сервисному 
обслуживанию.



4.2. Получение изображения
4.2.1. Подключение изделия

1.
2.

3.

Подключите детектор и включите питание.
Откройте ярлык «_vadav.lnk» из «C:\davinci».

Как только детектор будет подключен, информация о детекторе отобразится в 
поле «DetectorStatus (Статус детектора)», а опции «Link (Связь)», «Ready 
(Готовность)» и «CalibTation (Калибровка)» будут отмечены, как показано ниже.

0  Settings I 0  Calibration & Acquisition | 0  Sharing | О  ^ o u t |

Detector Type-------------------
Single C Muiti

Model j[59]I012WCC,par 

Sensor IP

Full Frame —

Set

i . 1Й0, 2 . i
Numbs IcitecioTiT 

i Vfireless Unk Quality <r b'tatio'rj C AP SSID jOetector S/W
-3Edit

Widlh
Height

•Flip and Rotate-
Rotate jnone П  

Rip Horz Г  
Rip Vert P

'-Detector Status-

i 7 Д Ж П —
VEfiJT’eA:
VERJHAIN;
VER.TFTP:
VER.SCIN:

NvAR^Ial
EJROI6220001

Versions
f Acq Count
i 4S00I 3st№ry Cycle

yEHJOABD: 0.4

1

I  1 ^C alib r« tlv !

pCrop Rows and Columns-^

I

F
-Result Images-----

Width jg g r  
Height f T ^

Apply Cande

О Если в поле «DetectorStatus (Статус детектора)» информация отсутствует, 
пожалуйста, обратитесь к разделу 3.1 «Установка»в Части 1 Руководства по 
эксплуатации и установке, чтобы правильно подключить детектор.
Если опция «Calibration (Калибровка)» не отмечена черными точками, 
отмечающими опции «Link (Связь)», «Ready (Готовность)», как указано выше, то 
обратитесь к
пункту «Калибровка» в Части 1 Руководства по эксплуатации и установке и 
выполните калибровку еще раз.______________________________________



4.2.2. Получение изображения
1. Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения» и введите имя 

изображения в поле ниже. После присвоения имени изображению нажмите 
«Получить изображение».

О  Settings ( о  Calibration & AcqulsitionlQ Sharing) Q  About)

4b.0b,54 s2STAfti.D0Nfc 
Wireless signal: 99 
Sanerj rernain : 62
Thermal Tl: 3SOCCOT2: 37.0000 T3; O.OiDOO T4: 0,0000 
AXIS CijO.OhO.OCO COMPASS; 31$
COMPASS : 3IS
Thermal Tl; .-5C:i] T2 37.0000 13:00000 14:0.0000 
49 07 72 s2 XRAYSTOP 
Wireless signal: 79 
баСегу remain : S3
Thermal Tl: 35 0300 T2 37.0СЮ0 T3: 00000 T4: 0,0000 
49:10 91 s2 0ATA.0OtgE
49-1092s3captured 1793rows. AcQuisition done. 
Wireless signal: 79 
Battery remain : 82
Thermal Tl: 35,0000 T2: 37,0000 T3: 0.0000 T4: 0,0000 
4912.l3Acauisition closed 
Saved CALWdark.raw

Inii Mode *1_________
jOefault standard mode

Calibration

■AcQtrisHon-

j  I  f i e t i m a g e  | |
I ]7 Offset Calibration |
I }7 Gain Calibration |
I P  Bad Pix Map |

j_ i  I <? Cutlmage I
■“ ' C Save Full Frame i

l2264xl752W«.raw I
Browse

— ^  p Auxiliary

New Ren Del Edn
Recent Frame j 

! Restore Connection |

Apply

2. Сделайте рентгеновский снимок, как только появится окно «Получение светлого кадра».
Acquiring brignt ftaree

rCAD'i-

« i l L . . ,

3. Полученное изображение будет сохранено в папке «C:\davinci\I2264xl752» а имя файла 
будет «(typednamefromSiep l).raw»

4. Формат сохраненного файла составляет 16 бит в порядке от младшего к старшему байту.



4.3. Просмотр изображения
1. Нажмите «Просмотр изображений»

О DaVin̂ detê x №гз1у9 II ' I' •bfrlli'' “ji'-iftfi Jib.
О  Seflings О  Calibration & Acquisition | Q Sharing | О  About |

jDetault standard m od^ —^  f Auxiliary
Recant Frame

Ne»’ Rtn Del Edit I Restore Connection

Apply Cande

2. Появится еще одно окно, как показано ниже. 
Настройка Гистограммы



З н а ч е н и е  д и к с й а я д а _ о п р е д е л е н н о м  у р о в н е

Выберите «S» s отмеченном поле.

3 « j l :

Ш№^Дшдь_лдя_трнз1)дгальной линии 

Выберите «R» в отмеченном поле.

*гз i=

P I

3  Jsj

• b *' Wv'T'V ..... 4evr-.... . «

' . :t':



Профиль для вертикальной линии
Выберите «С» в отмеченном поле.

fifww

4.4. Дополнительные функции
4.4.1. Остаток заряда аккумуляторной батареи

Как только вы нажмете «Получить изображение» (Getimage) на вкладке «Калибровка и Прием 
изображения», в окне состояния будет показано, сколько осталось заряда батареи.

О  SettnggГ о  Calibration & AcQuisition| Q  Sharing] О  About]

Init Mode #I 
jDefault standard mode

New { йен | Del | Edit |

Appiy

View Images" 
Calibration

r  Acquisition-

Set Image

17 Offset Calibration 
|7 Gain Calibration 
P  Bad PIx Map 

Cut Image 
C Save Full Frame

l2264xI7S2Wrraw

jimage
Browse

.-Ajxiliary-
Recent Frame 

Restore Connection

Cancle



4.4.2 У ровень беспроводного сигнала
Как только вы нажмете «Получить изображение» (Getimage) на вкладке «Калибровка и 
Прием изображения», в окне состояния будет показано, каков уровень сигнала беспроводного 
соединения.

jtielauR standard mode ~Б
New Ben Del Edit

j-AuxlKary-------------
I Recent Frame 

1 Restore Conttectfort

Apply Cancie

#

Перед проверкой беспроводного сигнала в режиме точки доступа в поле «SSID» 
следует ввести серийный номер детектора.

О  OaVtnd

О  Settings I ^  Calibration & Acquisiflon | О  Sharing j О  About |

• Detector Type---------------------
if Single Г Multi 

Model ]IS9]im2WCC.oar 

Sensor IP

pFull Frame- 
i  Width

H  Set I Height

 ̂T T T "
Numbe {Detector #1

2 . 100 -Flip and Rotate-

Z3 gditj
Wireless Link Ouall^ Г  Station AP s5to"'|fl&£i«w S /fT

Rotate [none ^1 
FTip Horz Г*
Rip Vert Г

-Detector Status—
|VER_RRM; 
VERJPGA; 
VERJvlAIN: 
VER.TFTP; VERNON: VER̂ OARD:

c.:

Apply

WCBnSWrnSTSffT
NvAR-olal /. • 
EJROI62200m’ . 
A200622d0l 052 
4S001 a4

T  Versions 

Acq Count 11 

Baaery Cycle]! 

 ̂ t? Link 
(*• Fea3:r

pCrop Rows and Columns —

I
\w ~ \

■ i.a:ib:at:2r

F
p -

Result bnages-----
Wdih

Height |Т75Г

Cancie



4.4.3. Спящий режим
1. Нажмите «Изменить» на вкладке «Калибровка и Прием изображения».

OaVlftci d e le ^ f ■ ''iiCjaiuS •
О Settings I О Canbration & Acquisition |  Q  Sharing] Q About]

InitMotte #1 
jOefauR standard mode

|| View images
: Caiibiation

ACQuisWon-"----------

get Image J
17 Offset Calibratton 
17 Gain Calibration 
17 Bad Put Map 
(f Cut Image 
C Save Full Frame

• 12264xI752W'.raw 

Jimage
Browse I

3 .-Auxiliary-------------------- -
; Recent Frame

New Ren Del Edit R e^re  Connection

Apfrfy Cancle

2. В настройке «Тайм-аут спящего режима» (SleepTimeout) введите назначенное время для 
перехода детектора в спящий режим. (Для изменения настроек параметров необходимо 
нажать кнопку «Получить настройки».)

'  Trigger Mode ~

С МтЫ
R u ^ O d iv : 3  1° пв«е (0-1000301

AUoTiigBe ThiesWd; LS8[?*n00)

P  Arti-Shock ThtethokJ: [SOO *H  |_gg

WMowTmi: 

Skep TcneouC:

0.5 sa d  1 <ac I 2 u c ) Э tee I 4 tee-1

ninlO-IOOl

r *  Staagemode P  D}ranacOlltei

P  4«4 B m rs Preview P  V/tejen Meuege

О i ■ Спящий режим не применяется, если установлено значение ноль.
I ■ При использовании спящего режима энергопотребление снижается на 40%.

3. Чтобы отключить спящий режим, попробуйте получить изображение или нажмите 
один раз кнопку питания на детекторе.

т
Обычно изображение может быть получено через 10 секунд после выхода из 
спящего режима.



4.4.4. Предварительный просмотр
1. Нажмите «Изменить» на вкладке «Калибровка и Прием изображения».

0  $еЯ1пд$Го Calibralion & ^qu l$ ltlon| 0  Sharing | ф  About]

patauR ctandarri mode 

f’rtW I P*n I

■ 3 -Auxtliaiy-
Racant Frame

Del Erih { Restore Connection j
L. -- -  — -U J -— '- ,± L 'U - ^ .

Apply OK

2. После проверки предварительного просмотра и разбиения на 4x4 появится изображение с 
разбиением на 4x4, которое обеспечивает более быстрый предварительный просмотр. (Для 
изменения настроек параметров необходимо нажать кношд' «Получить настройки».)

-  Trigger!

Г  Маша) RearJyDela»; |о ^  |о в**с(0-10СКОД

Т ~  0»л*"<01!аег Tineoui: 1*0 а с

(• SkuoTriwfi Р  Anti-Shock

О Если снять флажок «Разбивки на 4x4», появится предварительный просмотр полного 
изображения.
Если снять флажок «Предварительный просмотр», отобразится полнокадровое 
изображение.

■». - •!



4.4.5. Последний кадр
Последнее полученное изображение можно открыть, нажав «Последний кадр» (RecentFrame) 
на вкладке «Калибровка и Прием изображения».

'.Ф D̂ vindd«t
о  Settingsl О  Calibration & Acquisttion { Q  Sharing] Q  About]

as.C6 5-is2STAP,T.CiOtj£i 
Wireless signal: 99 
Battery remain : 82
Thermal T1; 35.0000 T2: 37.0000 T3: 0,0000 T4: 0,0000 
A»S ; 000,&jO.CGO 
COMPASS ; 315 
COMPASS : 315
Thermal Tl; 35,0000 T2: 37,0000 T3: C,0000 T4: 0,0000 
49:07.72 s2 XRAVSTOP 
Wireless signal; 79 
Battery remain t 62
Thermal T l; 35,0000 T2: 37,0000 T3: 0,0000 T4; 0,0000 
43:10.91 s2DATA.OON£
49:10.32 s3 captured 1732 rows. AcQuisition done. 
Wireless signal : 18 
Battery remain : 82
Thermal Tl; 35.0000 T2: 37,0000 T3: 0,0000 T4: 0.0000 
49:1213 Acguisition closed 
Saved CALWdarktaw

' X
i-aj

it View images - J
Calibration

-Acquisition— --------

get Image

P  Offset Calibratiot)
7  Gain Calibration 
F  Bad Pix Map 
(• Cut Image 
Г  Save Full Frame

I22S4xI7S2W..raw

jimage

Browse !
InitMode*!_________
{Default standard rnode* -Auxiliary-

New fien Del Edit

i__Recen̂ Ram̂ J 
Resiora Connection

A pp ly

4.4.6. Восстановление соединения
Когда соединение между детектором и ПК потеряно, его можно восс-^овить, нажав кнопку 
«RestoreConnection (Восстановить соединение)» на вкладке «Calibration&Acquisition 
(Калибровка и получение изображения)».

О  Settings Г ®  Calibration SAcquisition^Q Sharing] О  About]

49.06 54 s2START.00ME 
Wireless signal ; 99 
Battery remain : 62
Thermal Tl; 35.0000 T2: 37,OCOO ТЭ; 0.0000 Т4гй0030' 
AXIS : DOO.DOC.CCO 
COMPASS ; 315 
COMPASS ; 315
Thermal Ti: 35.0000 T2; 37.0000 T3; 0.0000 T4; O.OOQO 
49 0?.72s2XRAYSTOP 
Wireless signal ; 79 
Battery remain ; 62
Thermal Tl; 35,0000 T2; 37.0000 T3; O.COOO Td; 0,0000 
49:10.91 s2DATA.00NE
49:10.92 s3 captured 1792 rows, AcQuisiiion done. 
Wireless signal: 79 
Battery remain : 32
Thermal Tl: 35.00IX T2: 37,0000 T3: 0.0000 T4; 0,0000 
49:12.13 Acquisition dosed 
Saved CALWdark.raw

Init Mode t\
]Default standard mode

,  V ie w  in w g e s _

Calibration

r  Acquisition------- ----------

; get Image

I F  Offset Calibration 
I  F  Gain Calibration 
jF B adP ixM ap  •, •, , .i
I Cut image
1 Г  Save Full F r a m e ^ - ^ ^ ®  

l2264xl752WT.raw

■ 3

flew  1 Ren ( Del j Edit

A pp ly

1 jimase

Browse 1 I

.- Auxiliary— -------------,
Recant Frame | \

i 1  Restore Connection |  j

OK 1 Cancle



4.4.7. Функция хранения изображений
1. Дважды нажмите кнопку выбора режима (в течение 2 секунд) и щелкните еще раз, чтобы 
перейти в «режим хранения».

т п II □ П1 Ш В

О Статус режима можно проверить в OLED-окне детектора.

[ время I PoHHMW оодкАЮчемияТД/STA 1 Блэре* I Схгаал Wi-Fi
(станция) /  проосы1>юй (Толью рении Стаиции)

«ч.

15 ИЮЛЯ 17:31 1} STA i

Режим работы Статус дето Kiopa (ОммАанис/Горооность)

Botm вРежи! U  и ю л я  17:31 Хр>к№1йШ

Нанят не mocioiW lfl в течение З и н /ш

Сетевой ремиш: STA

Сетевой режии:$'№

Prej«ct302

СстеооА рснсни: 1ТА

Сетевой роиии: S1A

Сброс АО вэводсиа нжтроетт 

W1FI BTN fo r  10s

СтанАэртное Меню

М емо сорме стиогр мспол̂ааммА

MeiHO хрднид ища

Г

М «ню ихки

Меню сбросам 
хаоооскне настровки

2. Нажмите кнопку выбора режима в течение 3 секунд, чтобы проверить состояние 
сохраненных изображений. .. ,

Зеек

15 и ю л я  17Д1 Хранилищ е

Нажатие кнопки W IFI в течение 3 секунд

15 ИЮЛЯ 17:31 хранилищ е

А Ready 000/200

Войти в Режим хранилища

О
При использовании режима хранения при соедийениидетектора с ПК 
изображение сохраняется во В1утренней памяти детектора.
Когда мобильное устройство подключается к детектору, можно проверить 
правильность изображения с помощью веб-сервера StorageViewer.
Для функции «StorageViewer (Просмотр хранилища)» должны быть запущены СУБД и 
среда Webserver.
При запуске среды «StorageViewer (Просмотр хранилища)» на OLED-экране 
отображается надгшсь «Check DB Server (Проверить сервер БД)».
Сохраненные изображения можно открывать и удалять, обращаясь к SDK (пакет 

_рмработчика .̂ _ ___ _________ _ ____ _______



A. Мобильное устройство может подключаться к режиму точки доступа детектора.
B. Подключитесь к «http://192.168.1.80:3000». Войдите в систему с паролем «1234».
C. После входа в меню рабочего списка нажмите значок «+» и создайте информацию о 
рабочем списке.

Sorry,'
No Results Found

D. Вы можете увидеть весь рабочий список для получения изображений. Нажмите на 
кнопку «Capture (Захват изображения)».

W orklist Im ageltst

WorkKst -
г

17(m 70S480S0378

ю
17041720158
Nam*
TESTUSER2 
Date /  Status 
2017-04-17/S ch«luled

Delete

Em ergency. s

i704170845340087

Ю
170417112158
Name

TESTUSER
Date /  Status
2017-04-17/Scheduled

E. В состоянии готовности детектора вы можете сделать рентгеновский снимок.



F. Сделать рентгеновский снимок—» Показать изображение и можно проверить 
правильность —»кнопка «SelectAccept/Suspend (Выбрать принять/приостановить)».

G. Показать список всех изображений, полученных в Режиме хранения.

О ■ Если меню рабочего списка пусто, детектор будет создан в меню рабочего списка и 
сопоставлен с ним.

■ Некоторые направляющие изображения создаются^ 
сервера._______________________________

окном режиме веб-

4.4.8 Функция совместного использования
I. Подключите ПК и ИК USB-ключ с помощью кабеля Micro USB.

I L X



2. Настройте VADAV, как показано ниже

Q  OaV!nci detector Ib s iy

о  SettinesI О Callbiatlon & Acquisition О Sbaitng |ф  About 1

1 Serial Model IP 1 CAL 1 Sucl^J Ping 1 Oluble | Delete |

В л й й » Т ? 5 Я 1 . lO iZW lX 12.2.100 I #  'Л . l i #  |Г  iaick 1

О Serial

Resuter
P^hsringEnable,

'̂ ■"■'P'erT I
z] |C0M3 z J O

I ' B!§w

Bucty iO

SSiD; [StSoiT

PW; |Proie«3Q2

; .. .
' РЧ fl<tMn SM •

» Cempgt «r
> Writ drive
» % OitfU)r«d«f(CfS
> 0V0/O>*R0M dmts
^ Н ьлш » h c e f« c e  0cv4ce
> <4 ЮСАТА/АТАР1соЫгекег9 » CS-MybOMK

MiccandodicrpetAVn^dcrice 
> ^ M 9n iu /s  0 ̂  NetwoA «d4pt«n 
p G l  P re e e « « n> 4 Setm4 video g*m« <«лиоИсп

Syeemdevaee
p  ̂OAMtnel Send Bo» controHm tf ̂  Poft<CCMeiLPT) »cr-ceû

I  T  s * c o f t u n g ^ a t e v s t c c u ijf7 Bndg«f:c*i<>? I

Хй .Общие сведения' !

о Нажмите на вкладку «sharing (общее)»

0 Введите следующие данные по порядку: «серийный номер, IP, маркерный номер».
d Нажмите на «insert (вставить)»
0 Поместите SSID и PW режима доступа
0 Установите флажок в функции «Enablecheckbox (Установите флажок)»
о Чтобы сохранить изменения, нажмите на кнопку «apply (применить)»

Подтвердите аорт подключения в диспетчере устройств ОС
0 Выберите скорость передачи 115200 и подтвержденный порт в диспетчере устройств



3. Дважды нажмите ююпку выбора режима (в течение 2 секунд) и перейдите в режим совместного 
использования.

ш п Y и 11= 1 ] П 1 т ш  1 Y ) ~ П

4. При сближении с детектором с ИК-подключением к ПК при помощи USB передайте 
информацию о серийном номере детектора.
5. На основе переданного серийного номера на ПК создается папка CA L и задается условие съемки, 
затемИК-подключением с помощью USB на ПК передается информация IP/SSID с детектора.
6. Детектор устанавливает условия съемки с 1Р/полученным SSro.
• Режим STA: Детектор настраивается по информации беспроводного 

маршрутизатора.
• Режим точки доступа: ПК подключается к беспроводному маршрутизатору S/N АР Hostname (детектор).

7. Если настройка условий съемки завершена, статус завершения появляется в «OLED-окне», а 
«режим совместного доступа» выключается.



4.4,9. Функция O LED
1. Функция OLED работает, когда детектор включен.

т Ь и т □
2. Используйте кнош^  ̂выбора режима и кнопку питания для функции OLED следующим образом.

Стандэртное М еню

М ен ю со в м е л н о го
ислольмвания

М еню  храинлища

М еню  маски

М еню  сбросана 
эавоасние нзарой ки

О

1 нажатие Нажмите кнопку выбора режима ^

2 нажатия Дважды нажмите кнопку выбора 2 секунд)

10 сек Удерживайте кнопку выбора режима вггечение 10 секунд.

т I нажатие Нажмите кнопку питания

Стандартное Меню - Показьшает (время/остаток заряда аккумуляторной батареи / 
беспроводной сигнал) детектора

Меню совместного 
использования
Меню хранилища 
Меню SSID

Меню PSK 
Меню IP 

Меню маски
Меню сброса на 
заводские насзройки

- Управляет функцией совместного использования.

- Управляет функцией хранения.
- Показывает информацию SSID детектора.

- Показывает информацию PSK детектора
I - Показывает информацию IP детектора

i - Показывает информацию о маске детектора

- Меню сброса на заводские настройки



4.4.10 Функция GPR
1. GPR (Удаление узора от растра) -  это опция для удаления артефактов линий решетки растра на 
изображении при использовании аналогового растра.

• Применимые растры: 103 линии/дюйм, 85 линий/дюйм
2. Настройка GPR

• Настройте vadav, как показано ниже

О  DjVM detsctdr 

О  Settings | 0  СаВЬгаНоп & Ac<ju!s» О  Sbaiktg] ф

Viewlfflssn
С*Кпбоп

Mode ft
|Det»N sbt̂ rd mode 

f ii. I Ut, I

ftCQUisWOfl-

(jefbsge
P Ш$е1С»1)Ьгавол 
|7  6ein Catibndon 
17 Bad PbcMap 
0 Ctdlmase 
C Save Ftd Frame 

i2264x)752W*.r3w
jitnase

Browse

■ 3

54§(A)

Cel I le

'Ausdbry-----------
Recen> Frame 

Restore Conrtecb'on

«a

IGPR 1 0 7  127.8S A 
6PR W lT^ieTlCS.V 
GPR"U17 127 103 H 
SPR H I7  127 1 Ю >  
SPR U17 127 85 V 
GPR 1417 127 85 H 
GPR 1417 127 85 A 
GPR 1717 127 103 У П

№ Общие ' 1 ' 
сведения 1 .

0 Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения»

0 Нажмите кнопку «Изменить»

0 Установите флажок «GPR Enable» при использовании аналогового растра для 
удаления артефактов

0 Нажмите на поле со списком «GridType» типа растра '̂;... г .

0 Выберите параметр GPR

0 Нажмите кнопку «ОК»



Параметр GPR

v^BbieepHTe параметр с учетом используемой конфигурации растра и модели детектора.

1717Верт. 1717Гориз. 1417Гориз. 14 717  Верт.

# ■ Рекомендуется использовать модель 1012 и 1417 в качестве автоматического 
параметра

__Рекомендуется использовать модель П17^ качестве горизонтального параметра.

. ё



5. Техническое обслуживание
5.1. Очистка
1. Очищайте детектор с помощью ИПС (изопропилового спирта).
2. Перед очисткой детектора выключите его питание и отсоедините батарею.
3. Наденьте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с 
изопропиловым спиртом или любой другой жидкостью.
4. Не наливайте и не распыляйте спирт непосредственно на детектор. Для очистки используйте мягкую 
ткань, смоченную спиртом.
5. Избегайте попадания спирта или любой другой жидкости в детектор.
6. После очистки подождите, пока спирт полностью высохнет.

5.2. Проверка
1. Чтобы убехшться, что детектор используется безопасно и нормально, пожалуйста, регулярно 
проверяйте изделие перед его использованием. Если возникнут какие-либо проблемы -  свяжитесь со 
службой поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence).
2. Выполняйте проверки согласно приведенному ниже контрольновлу списку.

Контрольный список Пользователь ]Посгавщик! Цикл
Проверьте, не повреждены ли кабели 0 Eжezlнeвнo

Проверьте, не ослаблены или не 
повреждены ли штекеры и разъемы

О Ежедневно

Проверьте, не поврежден ли корпус 
или какая-либо деталь

о Ежедневно

Проверьте светодиодный индикатор О Ежехтевно
Повторная калибровка О Полгода
Проверьте работоспособность 
изделия, сделав тестовые снимки на 
фантоме или с диаграммой 
разрешения

О
Ежегодно



5.3. Сменные детали и Указания по замене
• Предохранитель: ТЗ.15 AL 250 ВЗамена

предохранителя

■  Нажмите на предохранитель, как показано ниже, и вытяните блок предохранителей.

2. Извлеките предохранитель и замените его другим исправным предохранителем.

Шнур питания: H 05W -F 0.75SQ ♦  ЗС 
Кабель Ethernet: UTP 4PR 24AWG (САТ.7)

т г ^
1'



5.4. Утилизация или переработка
Следуйте местным нормативным актам и планам переработки в отношении утилизации или 
переработки компонентов изделия согласно СанПин 2.1.3684-21.

Утилизация старого электрического и электронного оборудования
(Применение в Европейском союзе и других европейских странах с системой раздельного 
сбора отходов.) Этот символ указывает на то, что данное изделие не должно 
рассматриваться как бытовой мусор.
Вместо этого оно должно быть передано в соответствующий пункт сбора отходов электрического 
и электронного оборудования для вторичной переработки. Обеспечив правильную утилизацию 
данного изделия, вы поможете предотвратить потенциальные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека, которые в противном случае могли бы быть вызваны 
неправильным обращением с отходами от данного изделия. Для получения более подробной 
информации об утилизации этого изделия, пожалуйста, ознакомьтесь с вашими местными 
постановлениями и планами утилизации.

г I
i



6. гарантийные обязательства
6.1. Гарантийные обязательства
Производитель гарантирует соответствие заявленных характеристик изделия при соблюдении 
условия эксплуатации, транспортировки и хранения.
Гарантийный срок - 2  года.
Если Покупатель незамедлительно уведомляет компанию «Рэйенс» (Rayence) или Продавца о 
любых деталях, которые не работают в соответствии с требованиями, указанными при обычном 
использовании в течение гарантийного срока, и компания «Рэйенс» (Rayence) определяет, что такая 
неисправность возникла в результате дефекта материалов или изготовления в течение Гарантийного 
срока, то компания «Рэйенс» (Rayence) по своему усмотрению отремонтирует, восстановит или 
отрегулирует соответствующие детали.

Компания «Рэйенс» (Rayence) не будет нести никаких обязательств в отношении любых дефектов 
в той мере, в какой такой дефект возникнет в результате (i) нормального и естественного износа 
или Изделия, которое было изменено без одобрения компании «Рэйенс» (Rayence); (ii) Изделия, 
которое не было установлено в строгом соответствии с указаниями компании «Рэйенс» (Rayence) 
или которое подверглось электрическому или иному злоупотреблению или повреждено в 
результате неправильного обращения, хранения или использования Покупателем или третьей 
стороной; (iii) использования Изделия в сочетании с устройствами, не приобретенными в 
компании «Рэйенс» (Rayence); (iv) использование или применение Изделия вблизи или в среде, 
для которой такое Изделие не было разработано или не предусматривалось; (v) использование для 
гарантийного обслуживания любых деталей или материалов, отличных от предоставленных 
компанией «Рэйенс» (Rayence); или (vi) техническое обслуживание третьей стороной, не 
сертифицированной компанией «Рэйенс» (Rayence); или (vii) форс-мажорные обстоятельства, 
такие как стихийное бедствие.

Средства правовой защиты, содержащиеся в данной гарантии, являются исключительными 
средствами защиты Покупателя. Компания «Рэйенс» (Rayence) ни в коем случае и ни при каких 
обстоятельствах не несет ответственности за ущерб или другие суммы, превышающие общую 
стоимость покупки, фа1сгически уплаченную Покупателем Продавцу, т. е. компагаи «Рэйенс» 
(Rayence) или уполномоченному агенту компании «Рэйенс» (Rayence). Без ограничения общего 
характера вышеизложенного ни при каких обстоятельствах компания «Рэйенс» (Rayence) не несет 
ответственности в любом виде относительно убытков от неиспользования, потери времени, потери 
данных, неудобств, коммерческих убытков, упущенной выгоды или сбережений или других 
случайных, особых или косвенных убытков, заявленных Покупателем в связи с использованием или 
невозможностью использования Изделия, даже если Покупатель был предупрежден о возможности 
таких убытков.

В случае, если изделие будет возвращено компании «Рэй^нс^ ̂ (^у^^е) после истечения срока 
гарантии, компания «Рэйенс» (Rayence) оставляет за собой прЙ1Й^ыставить счет на разумную 
плату за услуги по ремонту, предоставленные Покупателю.

Компания «Рэйенс» (Rayence) принимает единоличное окончательное решение о том, произошел 
ли сбой при обычном использовании (по гарантии) или нет (исключен из гарантии). Если 
уполномоченный агент или Покупатель не согласны с решением компании «Рэйенс» (Rayence), 
бремя доказывания гарантийного случая лежит на них.

Процедура гарантийного обслуживания

Если Покупателю необходимо предъявить претензию на основании прав Гарантии,
Покупатель должен немедленно сообщить об этом Продавцу в письменной форме по 
следующему адресу:

Гарантия на все принадлежности соответствует политике Rayence CS. (за 

исключением детектора и аккумулятора).

«РэйенсКо.,Лтд» (Rayence Со., Ltd.)

14, Самсунг 1-ро 2-гил Хвасон-си, Кёнгидо, Корея
• Тел.:+82-31-8015-6245
• Факс: + 82-31-8015-6300
• Эл.почта: marketing@rayence.com
• \улу\у.гауспсе.сот
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1. Общие сведения

В данном Руководстве по обслуживанию содержатся дополнительные 
указания по настройке детектора.



2. Инструкция по программе FPD Manager
(Настройка IP , SSID/Обновление прошивки, FPGA)

2.1. Настройка IP-адреса детектора
1. Включите питание детектора и подключите его к ПК. (1Р-адрес: 2.2.2.100) 
[Подключение в проводном режиме (1Р-адрес: 2.2.2.101) с помощью соединительного 
кабеля или беспроводного модема (1Р-адрес: 2.2.2.100).]

2. После включения питания детектора запустите FPD_Manager.exe.

3. В случае модели «1012W CC/W GC_127A, 1417WCCAVGC_140A, 
1717W CCAVGC_140A» выберите combobox «Беспроводная модель ADI». (В случае 
модели «1012W CCAVGC_127, 1417W CC/W GC_140, 1717W CC/W GC_140» выберите 
combobox «Беспроводная модель DLI»)

4. Введите текущий IP-адрес детектора в поле «Detector IP Address (IP-адрес детектора)» 
из поля «CurrentSetting (Текущие настройки)», как показано ниже.

» Контроллер Ethernet детектора работает со вторым IP-адресом, 
192.168.124.80.

FPD Manager У2ЛД2 fijuild 1.6.4Д2)]....... . •

pCurent Setting---------
: Detector IP Address 2  . 100 Get Current Settings

r~ TU WirtiessModel ^  ADIV№elessModel Г* KemellAdate

г 0*4* to--------
VWred IP address 

Subnet Mask 

Wreless IP sddress

l~  Station Mode Setup 
pSettng------------------

E^ern«i Afs 
SSK:
P5K

<Pre-Shared key)

Emptying Stroage Folder h  Detector

Г”  FirmwareA^A Update [" 
г  Fjffr.vare — — — —

^  AP Mode SetLp
r  Setting--------------

HostAP's
5SID

PSK
(FVe-Shared Key)

~3

Select { f  Preserve currerit setting

Select

Shodc Detection 
History start Setting



5. Выберите «Изменение IP-адреса» (IP change) и введите IP-адрес. Нажмите «Начать 
настройку» (Startsetting).

FPO Manage! V2.0.0.0 (build L6.4.22)

-Current Setting----------
Detector P  Address 2 . 2 . Z . 100 Get Currer^t Settings

17 Р  Change

№ ed Р  address 1 ^ 2 2 SO

Subnet Mask i 255 255 0

Wrdess IP address ! ^ 2 2 81]

{7  AOI W ir^ss Model

P  Station Mode Setup 
-Settfig — '

Exterr.sl f~
S51D I
PSK

(Fre-Shared Key) I

Emptying SCoage Folder i i  Detector

P  ДР Mode Setup
pS ettrtg ------------------------------------------

HostAPs I " ■ "■ssm I
P  S « "C?ien (without F3K)

PSK I
(Pre-Shared Key) I

Frequency
(Ghc) ■ 3

P  Fsmware/ff GA (.ftsdate 
F ir-Л- i'S ---------------------

Saiect I Г  Freseive current ssKng

Select

S tart Setting

6. Нажмите «ОК», как только появится сообщение ниже.

7. Нажмите «ОК» снова, как только появится сообщение ниже.

8. Выключите питание детектора и через 5 секунд снова включите питание.



2.2. Настройка SSID, PSK (общий ключ)
1. Включите питание детектора и подключите его к компьютеру. (IP-адрес: 2.2.2.100)

[Подключение в проводном режиме (1Р-адрес: 2.2.2.101) с помощью соединительного 
кабеля или беспроводного модема (ГР-адрес: 2.2.2.100).]

2. После включения питания детектора запустите FPD_Manager.exe.

3. В случае модели «1012W CC/W GC_127A, 1417W CC/W GC_140A. 
1717WCC/W<j C _ 140A» выберите combobox «Беспроводная модель ADI». (В случае 
модели «1012W CC/W GC_127, 1417W CCAVGC_140, 1717W CCAVGC_140» выберите 
combobox «Беспроводная модель ТЫ»)

4. Введите текущий IP-адрес детектора в поле «1Р-адрес детектора» в разделе «Текущие 
настройки», как показано ниже.

# Контроллер Ethernet детектора работает со вторым IP-адресом, 
192.168.124.80.

-Current Setting--------------
D e tec t^ 'P  Address 2 2 2 . 100 Get Current Settings

Г~ IP Change
Г” H I  Wirdess Model P" ADI WTireless Model Г” Kemd Update

-Change to --------------

Vlfired IP address 

Subnet Made 

Wireless 7  address

100

25S . 255 . 255

101

1“  station Mode Setup 
rSettffig------------------

GriffwiExternal AP's 
SSID

PSK |prpiect302
(Pre-Sharsd Key) 1

Emptying Stroege Folder in Detector

Г” Rnnware^=PGA Update 
rFlrr.'.'.'S'e---------------------

LtJoadirij

J~~ IftFModê tuî
rSettiTrg----------------

HoslA.o's
SSID LM^OISOIOOOI

PSK |pro3ect302
(Pre-Shared Key) !.

Select J ̂  Preserve current setting

FPGA-

Select I

Shodc Detection 
rtstory S tart Setting Exit ..



5. Текущий SSID и PSK (общий ключ) отображаются после нажатия кнопки 
«GetCun'entSettings (Получить текущие настройки)».

6. Выберите опцию «StationModeSetup (Настройка режима станции)» и «АР ModeSetup 
(Настройка режима точки доступа». Введите $8Ю  и PSK и нажмите «Начать настройку».

то м ^ег уго.ц~]ьилД ш т

fC u ra n t Setting----------

Detector IP Address j 2 T~2 ~~2 . IDO Get C uren t Settings

P  IPOiange 

Chmgeto —

P  UI Wireless Modd P  ADI Wireless Model P  Kemd Update

W iedPeddress 

S iix ie tM a ^ 

Wireless P  address

25S . 255 . 255

P  SbSon Mode Setjp 

rSetOng----- --------------

GriffonExternal AP's е<яп
^  |prqiect302' 

9>re-Shared Key} P

Emptying Stroage Polder In Detector

Р  lA P H odeS e^

$5Ю
|и « 0 18010001

PSK
1 (Prc'SharedKey)

jproiect3D2

(Э е ) jUBC/SG/AutO J

P  firm«yare^®PGA Update 
гРпл;.'*е---------------

Select 1 P  Preserve curent setting

Select

оеннои точки доступа

Настройка режима станции: При использовании внесшей точки доступа 
используйте те же SSID и PSK, как указано.
Настройка режима точки доступа: При использова 
используйте те же и PSK, как указано.
Частота (ГТц): Канал по умолчанию установлен на 1 ln/2.4G/Auto. (802.11п/2.4 
Герц/АС8).Функция ACS (автоматический выбор канала) автоматически 
устанавливает канал для обеспечения хорошего качества соединения в режиме точки 
доступа. Если выбранный канал вызывает конфликт, его можно из.менить с помощью 
:^ й  11ро̂ аммы_̂  _ ___ ______ __________  ____

7. Нажмите «ОК», как только появится сообщение ниже.

8. Выключите питание детектора и через 5 секунд снова включите питание.



2.3. Прошивка, Обновление FPGA
1 . Включите питание детектора и подключите его к компьютеру.

[Подключение в проводном режиме (1Р-адрес: 2.2.2.101) с помощью соединительного кабеля 
или беспроводного модема (1Р-адрес: 2.2.2.100).]

2. После включения питания детектора запустите FPD_Manager.exe.

3. В случае модели «1012WCC/WGC_127A, 1417WCC/WGC_140A,
1717WCC/WGC_140A» выберите combobox «Беспроводная модель ADI». (В случае 
модели «1012WCC/WGC_127,1417WCC/WGC_140, 1717WCCAVGC_140» выберите 
combobox «Беспроводная модель П.,1»)

4. Введите текущий Ш-адрес детектора в поле «1Р-адрес детектора» в разделе «Текущие 
настройки», как показано ниже.

О Контроллер Ethernet детектора работает со вторым П*-адресом, 
192.168.124.80.



5. Выберите «Обновление прошивки/FPGA» и нажмите «Выбрать», чтобы просмотреть 
прошивку и чипа FPGA. Как только файлы будут выбраны, нажмите «Начать настрой!^».

• Q jTent Setting-
Detector IP Address 2 2 100 Get Current Settings

”  IP Change
V  TLIVWreless Model 17 ADI Wireless Model Г" Kernel Update

Wired IP address 1 ^ 2 2 101

Subnet Mask I 2S5 255 2SS 0

Wireless IP address 2 2 100

Г”  Station Mode Setup 
г-Setting-------------------

Externa! AP's io iffb n
SSID I

Iproject302 
(Pre-Stwed Key) I

V  APModeSetL^
Г Setting--------------

Hostiy>‘s 
55Ю

Emptying Stroage Folder in Detector

UWOlSOlOOOl

]project302~ 
(Pte-Shared Key,' I

|7  F8TTiwarê =PGA Update 
rFirm ware--------- -----------

|D :¥^4l7W CC_W <K:_ADIJ^Am loc iO09_D6MS_OLg)_qlg Select | Г  Preserve current setting

О Файл прошивки: Расширение файла либо Davinci, либо tar. 
Файл FPGA: Расширение файла -bin.

6. Нажмите «ОК», как только появится сообщение ниже.

1. Выключите питание детектора и через 5 ceiQ'Hn снова включите питание.

О 1Р-адрес детектора может быть изменен на 192.168.1.80 после обновления в 
зависимости от прошивки.



2,4. Настройка брандмауэра Windows для работы с 
FPD_Manager (для Windows 7)

О Программа FPD_Manager не будет работать должным образом, если 
брандмауэр Windows будет блокировать FPD_Manager. В этом случае 
выполните следующие действия.____________________________

1. Панель управления -> Брандмауэр Windows ->  Разрешить приложение или функцию через 
брандмауэр Windows

2 , Проверьте строки «Имя», «Личные» и «Общедоступные», если программа FPD_Manager уже 
есть в списке. Нажмите «Разрешить другое приложение...», если программы FPD_Manager 
нет этом в списке.

Allow dpps to commumcdt  ̂through Wtodows Pirewell
e rn m e v e  «Hewed «Ad peitteM cO hw igtB^iingB.

Wh« «ж OmwU df «I ce сетт*ле«1̂
*  * md (tfU ire .

Nemc Pnvitc »»esc “QAteStTkW г а » .BRMStrve о aSHitSVMr г aгпО>ипаэег a aгб«9>»Т4КЯдэИ о a
GMemA &ф1в1« D a
SlrCMnn Бф̂ СИ* а в□ М9 о a□мггм, euitsm Si Hrarj □ 0
aiuarni РЫ гпг. SE tm « ; а вЭСвтв в e.0:1»">*вгалв. . . .  . . .  . -ii- •”

L»ass=j

i l ^ . J



3. Выберите программу и добавьте, если она уже есть в списке. Нажмите «Обзор», если 
программы нет в списке.

Add зп арр__* 1  ̂̂  -а- '.0_
SeJed the арр you want to add, or ddc Browse to find one lhat is not 
SstEd, and then dick OK.

Aqps;

Blend for Visual Studio 2012 □i^ji Buld Notifications 
CaioJator 

О  Character Map 
S  Command Prompt
^C onfigm tion  
(j[>IConfiqure Java 
®OAB^ON Tools Ute 
$D otfuscator and Analytics 
^  Rash Player Pro V

Patb: jciWiWVIEWAIrtfideoSgverWAirWdepServ^

What are the risks o f  игФЬекгю  an арр>

You can dvxtse whkdi network types to add this app to.

Network types.... Add

ES

4. Найдите и откройте программу FPD_Manager и повторите шаг (5).



3. Настройка нескольких Детекторов
1. Откройте ярлык «_vadav.Ink» из «C:\davinci».

2. Нажмите «Изменить» на вкладке «Настройки».

О  DeVinci detector ПЬгэгу 

О  Settings I Q  Calibsticn&Ac(M*t>en| О  Abotf |

• Oet«t0f T)pe -----------------------------------------------------------------

^  Single }МиЩ VWh |3072 ^

Modd ! 3  S*l 1 |3072 ^

Sensor IP 1 192 tSS. 1 .3 3  

Numbai lOeteetertn

Wreiess Link Quaky {• atfion Г  AF SSIO jAP_SSID

pBlpand RcUe---------------]

|norw

ftp  Ho t  I~ 

Rip Veit П

г  Detector Sabe-

Check the connecdon at the detector

AcqCbirt

BsItaryCyde

-  r  Ur*.

Crop Rowe and Csluims —  

llOO -H

[ i o o ~ 2  jlOO ^  

IIW
■B e M  Images -

WWtb j2872 
Hetft

гррЬ' OK I Cancel

3. Выберите «Детектор № 1». Выберите модель изделия и введите 1Р-адрес.

Multi Detector

I Detector

C Deteclor#2

C Detector B3

T ||13 2 .16 8 . 1 ■ 80| Edit |

" 3  |l92,168. 1 , 81 Edit

~ 3 \  192,168. 1 . 82 Edit

OK Cencel

1.̂



4. Нажмите «Изменить» в разделе «Детектор № 1». Настройте «Режим триггера» и
«Настройки». (Для изменения настроек параметров необходимо нажать кнопку
«Получить настройки».)

TliggaMocb-

^  A iioE vea ie

RM4rDel«>: Г  - iJ  Г  пяееЦПООХО)

ГдиЮТпдое» ThiesheW: ^  LS0[?^CIO)

F  Aiili Shock Thieshold; (_g0

rS«№c-
WndowTine: 1 ^  ISsecj 1*ec 2 $ee ] Зме j 4iee |

Sleep Tineoul: 1°  w»(£n80)

Г  16B4AOC P  Sutegsmode R  DynoncOftMt

Preview 7  4d4 B n r ^  Preview J~ Wireleu Message

p GPFI (Giid Pattern RemovaQ-

R  GPREnable GridТ)фе(Size-GridLR-Oirectian] 

|бРП,1Л7_127_10г.У 3

Get Settng* SelSetirex

5. Выберите «Детектор № 2». Выберите модель изделия и введите 1Р-адрес.

Multi Detector *#

С Detectoi 81 

(i47]1417v/CC-R.par

|(У Detectof82|

С Detect«83

1 192.168. 1 .80 £ск I

^ [T927i 68. 1 ■ В1 I ЕЛ

. ^ ^ p rsT ie s . 1 .92 Edt

OK I Cancel



6. Нажмите «Изменить» в разделе «Детектор № 2». Настройте «Режим триггера» и
«Настройки». (Для изменения настроек параметров необходимо нажать кнопку
«Получить настройки».)

^  Manual ^ АиоЕ)фошг8
ReadyDelay: Г  -iJ  Г  тмс(СПООООО]

AutoTrigger Threahold: LSB(2*100)

Г~ AnSSh-cfc ThteahoU; Isoo " ^  j_gg

rSM ing-

U M o w T m :

Steep Tineoul: 1°  ^  m nltn ao j

Г  168IA0C Г~ storage mode

Р  Preview Р  4i4 Birring Preview

P  Dynarric Offtet

rGPn(GndPattamRe

^ G P R  Enable Grid Type (Sm -Grid LPI-Diedionl 

|GPn_1717_127JC3J/ ^

GetSetlingt SetSeRhgt OK Cancel

7. Если используется третий детектор, выберите «Детектор № 3». Выберите модель изделия и 
введите ЕР-адрес.

Multi Detector

С  De lecto f Й1

|[47]1417WCC-R.pai 

C Detector Й2

^ jl9 2 .1 S 8 .  1 ,80 Edit 1

1
|(48r417WGCfl.paf 3  [192.188. 1 .81 Edit j -

1 <• (Detector tt31

|Р6ПЛ756С-П.раг jJ |19 2 .16 8 . 1 . 82| Edt 1

I 1 1



8. Нажмите «Изменить» в разделе «Детектор № 3». Настройте «Режим триггера» и
«Настройки». (Для изменения настроек параметров необходимо нажать кнопку
«Получить настройки».)

imeeltnOOOOO) 

Г  AutoTriEsei Th«e*held: ^  LSB(2~1M))

Г  A.'Ji-Shc«d= ThieshoU; LSB

r S e l l i n g -

Window Time: 2ee«} 3 m c | 4sec|

Sleep Tineout: r  -Ы  ГГ*1(СПК1)

Г  1Б81АОС r~ Stoiage mode R  Dynamic Offiet

|7  Preview I?  4*4 Brrwig Preview r~ WnsleK Meeage

- GPft (Grid РаВип Removal) ...............

7  G PR Enable Grid Type (See-Grid LPI-Oireclion) 

jGPBjn7_127J03_V 3

GetSettnp» SetSettTige OK Cancel

9. Выберите детектор из списка «Номер» и выполните его калибровку.

О ■ Папка калибровки называется в соответствии с третьим и четвертым номерами IP- 
адреса. (например, C:\Davinci\CAL_01_80)

■ Для получения дополнительных указаний по калибровке, пожалуйста, обратитесь к 
разделу О

* «Калибровка» в Части 1 Руководства по эксплуатации и установке._____________

X  г..



4. Диагностика и устранение неисправностей }.
Если во время использования изделия возникнут какие-либо проблемы -  используйте эту 
главу в качестве руководства по устранению неполадок.

Следуйте указаниям, чтобы устранить проблему. Если проблема не решена — свяжитесь с нашей 
службой поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence) (эл. почта: marketing@rayencc.com).

4.1. Проблемы при подключении по локальной сети
1. Беспроводной режим

1. Проверьте питание

■  Убедитесь, что оставшийся процент заряда батареи превышает 25%.

■  Убедитесь, что питание детектора включено.

2. Проверьте настройку IP-адреса точки доступа

Убедитесь, что точка доступа (АР) настроена в соответствии с рекомендациями.

■  SSID: Griffon

■  Внутренняя сеть

• ЕР-адрес: 2.2.2.1

• Маска подсети: 255.255.255.0

• Динамический диапазон распределения IP-адресов: 2.2.2.2 -  2.2.2.254

■  Общий ключ (PSK): project302

• Методы аутентификации: WPAPSK или WPA2PSK

• Методы ввода пароля: TKIP/AES

■  Канал (Частота)

• Избегайте переполненного канала.

• Используйте функцию «Автоматический выбор канала», если внешняя точка доступа 
(роутер) имеет такую функцию.

J ",

1- .̂  ̂ .. 
t г



3. проверьте настройку ПК

Убедитесь, что выбрано «Автоматическое получение IP-адреса» в разделе «Протокол 
Интернета версии 4 (TCP/IPv4)».

s p p p i iIn ternet Protocol Version 4  CTCP/IPv4) Properties;;

;Gewel

• ■J' ^ _оиштаи>ду ; ji; • ' 1 -- \

IS server addressautomatKaly .

2. Проводной режим

1. Проверьте питание

Проверьте, правильно ли подсоединены соединительный кабель и шнур питания. 

Проверьте, включено ли питание детектора.

2. Проверьте настройку ПК

Убедитесь, что для IP-адреса установлено значение «2.2.2.20» в поле «Протокол Интернета 
версии 4 (TCP/IPv4)».

- j- u
Уои can get IP settings assign^ eotomaCicaly if you' netvcorksicports' 

capabSty. Otherwise; you'ne^to'askyou.netv^kodninM ratn’
: futheacpropnatelPsettiigs.' . ' '  ' • ' J

^ ‘ iv i  :
‘  Obtain an IP,addr^autiOTatical/ . i i;' ' 1.“ '  t *ч-! ’

— •> fdowing g.addr№ i*'- i*V"i '■ ;  “ ■■ . fr

;; p if, (Jse th e fo lo w in g D te ^ve re ^^s^ ■”

P re fe ^  ONS «Tver:''
' '• 'J t 'i J e

, ! • ^M m ateC W Ssery^i'̂ ^

•' ‘ : м ;--П
■' •• •  • V  M i ' v i  '• . '

' . • * • l iy  ^-pK.vi ' j  n : :a n ^  f

Uje (to  fdowing lPoddr№.’ 

âddress
. Sybnetmask:I ■
. ^ a u f c  gateway:

1.

ш г '



4.2. Потеря IP-адреса (используйте один из приведенных ниже способов)
1. Используйте второй IP-адрес (192.168.124.80) и измените 1Р-адрес.

2. Нажмите кнопку «Сброс», чтобы сбросить 1Р-адрес. (1Р>адрес по умолчанию: 2.2.2.100)

4 3 . Использование возвратного указателя
Если есть шум изображения, вызванный электромагнитным излучением, следуйте 
приведенным ниже указаниям.

1. Откройте ярлык «_vadav.lnk» из «C:\davmci».
2. Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения».

о  DeVInd detector Itbreiy

Cdb'e'wi
-ДевМ1еп-

£et
!v OifMt CalbnMn 
^  GeinCdbnUon 
P Bsd̂ Map 
(• Cm bnege 
C *  S a v e U  F t a n e

I32e&2756\*w
f»*e*

6ro«t«e

R e c a r t fn n e  

R e don  CennecSlen ,

3. Нажмите «Изменить».



4. Измените «Интервал» срабатывания с 2 до 4 секунд и нажмите «ОК».(Для изменения настроек
параметров необходимо нажать кнопку «Получить настройки».)

• T r i Q B W H c J » -  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

М«11н1 г  /'.'sE.Ni-j.-ae 
Вмф0е1«: [ Г -^  |Г п1«ес{(П000001

R  M i - S h o c k T h e t h o k ) :  L S B

W i n d o w  T i m e : 2 e e c |  Э е е с )  4 < e c  |

S l e e p  T i M o U : 1® milinan

:  Г  1Ш А 0 С

i  R  Г и н е и
i

P  $ t o r » o e m o d e  

17 4e 4 B r v w i g  P w « e w

Г  D y n e m i e  O f i t e l

P  W e e i c a  M e a e g e

( ' S P R ( 6 t i d P « t M n < n a

| 7 о т Е п Ш е  Grid Туре (Sac-6iidlB D fW «ei0

GetSeHiV

|бРй_1Л7_1г7.1оз.у

SatSe(tf«s

О Значение Р1нтервала по умолчанию равно 0,5 сек.

- »



4.4. Режим Автотригтера

Следуйте этим указаниям, если панель автоматически срабатывает сама по себе и 
(или) непреднамеренно получает пустые изображения.

1. Откройте ярлык «_vadav.lnk» из «C:\davinci».

2. Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения».

О  DtVinci detector library

о SeOngs Mmij
L  iiei!!r^Trj

MMedeSI

-------
S»llr.-.S9e

R OlMCeftrann 
R GwiCAntion 
P BKjPkhte 

Cut biage 

S e ve a i frame

l326&27S9\*/aw

F :
Brovme

|Oifaul «anderd mode 

He. • [ K flr [

■ 3 rJkidlay-------------
Я е са га Я а т е  J 

ReMareComeciidn I

>PP̂

3. Нажмите «Изменить»

4. Измените «Порог автотриггера» с 2 на 100 и нажмите «ОК». (Для изменения 
настроек параметров необходимо нажать кнопку «Получить настройки».)

.а # '

О Пороговое значение автотриггера по умолчанию равно 15.



Дополнение 1. Инструкция по настройке 
беспроводной точки доступа

(Модель poyrepa:ASUS RT-AC66U)
1. Подключите кабель локальной сети от порта Ethernet № 1 на ПК к 

порту Ethernet № 1 на точке доступа.

2. Доступ к Странице Настройки точки доступа
1. Откройте веб-браузер. После ввода 192.168.1.1. в адресной строке браузера появится окно 

входа в систему роутера.

2. Введите ИД и пароль.

3. Нажмите «ОК».

[ГО: admin | ПАРОЛЬ: admin ]

IP-адрес для первого доступа -  192.168.1.1.

После изменения IP-адреса на 2.2.2.1, используйте IP-адрес 2.2.2.1 для доступа.

............. ....
m :

8  ̂ SIGN IN

Siftfi If! w tft ASUS fouler•ccotfftt



3. Перейдите на вкладку «Настройка», 
а затем перейдите на страницу «Основные настройки».

1. Введите 2.2.2.1 в поле «1Р-адрес».

2. Введите 255.255.255.0 в поле «Маска подсети».

3. Нажмите «Применить».

Р  -  с  X  I  a SuS V.Vfless RI-A ..*

К- О N A V ^ О 140|«91 (NAVER... $  $yswm Oaihbove - $  Sysum ОкЬ&озгЦ -  V lte - 0  CKrixХ«пДрр- £ Д в

г - ---«------ ■’----  ̂“
' *А^-' Q u W t In t e r n e t  

f  S e t u p

Operation Mode: ! 
SSIO: C r if fo o  <

F irm w are V e rsion : s -o -o -a - ira

L A N i?  OHCP Serv er  R oute IPTV S w itA  Control  ̂ ’

L M 4 -L A N IP

Сопбзиге the LAN setting of RT*AC66U.

C u e s t  N etw oric 

T r a f f ic  M a n a g e r  I 

P a r e n t a l  C o n tro ls  

U S B  A p p lica tio n  

A iC lou d  2 . 0  

A d v a n c e d  S e t t i n g s

W ireless

^S.ZSf.US.O > I “



4. Перейдите на вкладку «Беспроводная связь» (Wireless), а затем перейдите 
на страницу «Основные настройки беспроводной связи» 
(BasicWirelessSettings).

Настройте параметры беспроводной связи, как показано ниже.

(SSID: Griffon, WPA2-Personal, общийключ (Рге Shared Key): project302)



ш в 0 т т
Дополнение 2. Таблица условий облучения

гэуепсе Таблица условий облучения (Csl)
*ВМ Т* (вес (кг)| /  [рост (м)]*

SID 
(рвеето 
якпа от 
жточн»

НАДО
приемк

ЛОбрАЖ
синя)
(СЧ)

РАСТР

Педиатрия М алый (ПМТ н менее
___________________

Средний (ИМ Т -  18 .^-29Л Крупный (ИМ Т *  более

к-В пнк иЛ мЛ*е кВ пик мА МА *9 кВ пик мЛ мА*с кВ пнк мА мА*е

Г ОЛОВА 4«Р>П кю о 70 200 16 75 200 16 75 200 20 75 200 22
КоковАв 100 о 66 200 10 70 200 12 6 70 200 16 70 200 20
\кс н в л ьн аа  ПЭ 
ipocKUia (по 
истосгт Tavha)

Юо о 70 200 16 80 200 16 ВО 200 20 80 200 22

Челюсть каднс-псреднвв
___________

100 о 65 200 16 68 200 16 68 200 20 68 200 22

^кенальнАВ
SOKABAB

100 о 60 200 12,6 65 200 12.6 65 200 16 65 200 20

^кеиальиАа ПЗ 
ipoAKUia (по
АгТп'П ТаТнаЗ

100 о 65 200 12.6 70 200 16 70 200 20 70 200 22

Ноеовав
«о«ть

Боковая 100 нет 50 100 2 50 100 2 52 100 2 52 100 2.5

Гкуловая 3vr« вкеиально 100 о 65 200 126 70 200 16 70 200 20 70 200 22
1нио ^КОЛОНОСОВЫ 

J п м ути
QpocKUHB
У'отсвеа

100 о 70 200 16 75 200 16 75 200 20 75 200 22

Ороакииа
Kni'tv^'iTia

100 о 70 200 16 75 200 16 75 200 20 75 200 22

БаковАВ 100 о 00 200 12 6 66 200 U.6 66 200 16 66 20П 20
З м ц м и дны й
iTpoeroK

flo Лот 100 о 6S 200 12.6 70 200 16 70 200 20 70 200 22
По C tahaaimv 100 о 70 200 16 75 200 16 75 200 20 75 20(1 27
ЧмаиальиАВ ПЗ
П роамш я (По
Иатотт T avhaI

100 о 70 200 16 80 200 16 80 200 20 80 200 22

ftltC04H0>
1№А НАЧАЛ KMT 
10Й СуСТАВ

Боковая 100 о 60 200 12.6 60 200 12 6 60 200 16 60 200 20
|ЧмемвльиАн ПЗ 
Проакция (По 
VIatotv Т яуиа!

JO0 о 70 200 16 75 200 16 75 200 20 75 200 22

Г ртдивв
СЛСТИА

РУДНЖ*
слсткя

\ Г 1Я0 о 00 3 2 0 2 2 110 320 2.5 120 320 3 2 125 320 6.4
1 Аднен 1«|>е днаа 
ТА>

190 о 90 •120 2,2 ПО 320 г.5 120 320 3.2 125 320 6.4

БпКОВАВ 180 о 100 720 5 120 320 64 130 320 8 135 320 12.6
ЗАржушечио- 
lATHiin гегмент

IfO о 90 720 2.2 110 320 2,5 120 320 .3,2 125 320 6.4

9срхнм« к г 100 о 60 200 17 6 66 7Ш) 126 66 200 16 70 200 20
Наклонная 100 о 60 700 12.6 66 700 12 6 66 200 16 7(1 200 20

Лнжние
>«брА

к г 100 о 70 200 20 75 700 26 75 200 28 80 200 32
З акланная 100 о 70 200 20 75 200 26 75 200 28 80 200 32

Бршшнв
1
1Алоеть

Чеша НА сгнше 100 о 6S 200 26 7П 370 32 70 320 36 75 320 40
ГтОА 100 о 65 200 28 80 320 36 80 370 40 85 320 50
Зочки» мочсточншс и мочевой
-ЛЗЫВЬ

100 о 65 200 26 70 320 32 70 320 36 75 320 40

_____________ (00 о 65 200 10 75 320 16 75 200 20 80 320 26
SOKO... 100 о 65 200 16 85 370 40 85 320 50 90 320 64

5«др» _____________ 100 о 65 200 10 70 370 16 70 7<Ю 20 75 320 24
Боковая (00 о 65 200 10 70 320 16 70 370 20 75 320 24

1ежа и* ftnw 100 о 6S 70П 28 80 32(1 36 80 320 40 85 320 50
KcpiH
ttl

111ейкк1й
>тд«л

too о 60 200 12.6 65 200 12.6 65 200 16 70 200 20
Боковая 180 о 65 70(1 16 75 200 16 75 200 20 80 200 22
ЗАаелонмая lOO о 65 200 16 70 200 16 70 200 20 75 200 22
Э т ы т ы й  пот too о 60 200 12.6 65 200 126 65 200 16 70 200 20

. руамоП 
отдел

ЧР ion о 60 200 16 70 200 16 70 200 70 75 200 26
Боковая 100 о 60 200 28 70 200 40 70 320 50 75 320 64
З аКЯОН14АЯ 100 о 65 7ГЮ 26 70 200 36 70 320 40 75 32(1 50
Сбоку C7/TI по 
Гвмимепт

100 о 65 200 28 73 200 40 75 320 50 80 320 64

in
KtlfeO
4U4HII
c

ИовсиичныП
отдел

ICO о 65 200 25 75 200 32 75 320 36 80 200 40
•оковав 100 о 70 700 28 '• 80 ' 200 ' '/ 36 80 320 40 85 320 50
ЗаклонНАВ 100 о 65 200 78 ' Ж ' 36 75 320 40 80 320 50
На Кокее 100 о 65 200 28 ! '■-W 36 75 320 40 80 320 50

ЬСрсстсц 100 о 65 200 20 70 200 26 70 200 28 75 200 32
Бо к о в а я 100 о 70 700 28 75 200 36 75 320 40 80 320 50

Копчик ЧР lOO о 60 200 16 65 200 16 65 320 20 70 200 22
ЬОКиААЯ 100 о 65 200 20 70 2 0 0 26 70 320 2.8 75 320 32

BcpxK 
■ N
(Самечн
dCTb

PVKII к г 100 нет 45 100 2 50 )00 2.2 50 100 2 $ 52 100 3.2
<Аляггье КТ lOO нет 50 100 2 52 1ПЙ 22 52 100 2 5 55 100 3 2
Тосэплечье к ? 100 мат 50 100 2.6 54 10(1 2.6 54 100 3.2 57 100 4
l̂oKttTb ЛР 100 мгт 50 100 3 2 52 к » 4 57 100 5 55 100 6.4

Плече а А1
КОСГк

ЛР 100 о 52 100 12.6 60 100 12.6 60 100 16 63 100 5

Плече АР ИЮ о 60 700 176 65 700 12.6 65 200 16 68 200 20
1Гпючппа АР 100 о 5* 200 Я 60 200 1П 60 200 12 6 63 2(И1 16
rioTTATva АР ino п лл 200 12 6 65 700 17 6 65 200 16 68 200 20

Ннж

Конеч
мость

1Алаи нош АР 100 НГГ 50 100 7 55 10(1 2 2 55 100 2 5 57 100 3 2
С топа АР 100 нет 5(1 100 2 55 100 2.6 55 100 3.2 58 100 4
Лозьтаскн АР Kin нет 55 100 7 60 100 2 Л 60 10П 3 2 63 100 4
>ольшеАерцо 

ваа К\м:ть
АР 100 нет 48 100 3.2 50 100 4 50 IOO 5 5-3 100 6,4

КоЛАМ1ЫЙ
ететвА

АР 100 нет 58 100 6 60 100 6.4 60 100 а 63 100 10

Кола имАв чвшечка 100 нет 5* 100 6 60 100 64 60 100 8 63 100 10
КедраИНАЛ 
<о«ть

АР 100 о 65 200 176 70 200 12,6i 70 200 16 73 200 20

ПяТОЧНА*
кость

АКСИАЛЬНАЯ 100 К.Т 65 100 8 70 100 12,6 70 100 16 73 100 20

* Т^йблниа условий воздействия н  проекций, прнведеннвя вы ш е, мож ет бы ть нтменелв взввн сн м о сти  от. ф орм ы  тел а  пациента 
и  характернстнк  геператора.

** Пожалуйста* следуйте укаэання1и эксперта при рентгенограф ии  н  используйте ириведеннук! вы ш е таблицу условий 
______ лблумения лиш ь в  качестве справочного материала._______________________________________________________________________



Таблица условий облучения (GdOS)
* ИМТ= |вес (кг)| / {рост (и))*

SU>tpM«
TFBHitC

BCTB«nW
к о да

п^аюмм
ика

саебраж
emiB)

Сам)

РАСТР

П п в а г м а М а/мй т м т  •  маваа 1М> C acsaal (НЧТ -  ll>.5-2*.«l Ка« памй f H k n  •  йол«« У» »\

кВ fliec мА нА*а кВ вкк нА нАЧ кВ вкк uA нА 'е кВ вкк мА мА*с

''оловн
Ч.р<в

\ р ЮО 0 70 200 20 /5 200 20 71 200 26 /4 200 28
иммвав iim 0 аа ТОО 12.6 ТО 200 16 ТО ТЫ 20 70 200 26

1<ктвжлаеав Ш  
■pBtUBia (во 
чгготт Tavaa)

100 0 70 200 2и яо 200 20 80 26 ЙО 79

Ч«лм<гъ Ь д в а ^ р ш а а
РА)

100 0 65 200 2U 68 700 20 68 200 26 68 200 71

А1КЯЖЛЫ1В1
(•кавав

100 0 60 200 16 65 200 16 65 200 70 65 3("| 26

Aм€шлJлmлш  ПЗ 
враавям  (ва 
мггаатТвтва»

100 0 65 205 16 250 21) 70 205 26 70 2(4 2«

1о<оям
к» » ь

Бакаааа )00 acT 50 100 2,6 50 100 2.6 52 100 2,6 52 100 3.2

''wvjto*** ^ т т  МИМАМ шл 10(1 0 65 2(») 16 ТО 200 X I ТО rts) 2А 70 2(4 71
^ 0 * ЭкО InNÛ wKW

■ ннухя
Троек*авя
'’птапгв

100 0 70 200 20 75 20 75 7CS 26 75 2i4 28

Tp^«1«вв
Лл ТГаТЯЛ

100 0 то 210 20 73 7.|« 20 75 :<;0 26 75 2с4 28

Т»Амвав 100 0 АА 2.-0 16 66 Х4 16 Н 2 М ТО 66 2С4 26
С»<и«В1Ш1Ы1
ртустчс

Та Лот 100 fl А« 200 1А 70 200 7(1 70 200 26 ТО 204 28
1а С т в а о с * 1IH 0 70 2(4 20 75 2«2 70 7$ 7(Л ?А 75 2(4 28

A i r f  ааиааГО
ар аакм а (аа
мгташ Твтаа)

100 о 7П 2С4 20 во i v Я 200 26 80 2(4 28

1|крча»*

пой сустав

>аоепвая 100 0 60 > 4 16 АО 2Л0 16 ы> 200 7П 60 200 ?А
Л и г а а в ч а Г О
ep#eiemei(pe
мата TV Tavaa)

100 0 то 2'50 20 75 200 20 75 200 26 75 200 28

>1 а м а
КАГТМ1

АР 1М n 90 520 2А 110 570 5 2 120 320 4 171 320 8
Задва-аарашаж IW о » 320 2.6 ПО 320 3.2 120 320 4 125 320 8

latcoBOB 1М 0 1110 521) 6.4 120 570 В 1И 120 10 111 120 26
кр х у еч ва »
• *arw T

1М 0 W 320 2.6 ПО 520 3,2 120 320 4 125 320 8

D«pia.K ЛР Ьи) 0 АЛ 200 16 АА 700 16 66 то 70 2 '4 26
Imcm bioi 100 0 60 200 16 66 2» к) 16 66 200 20 70 200 26

1мАВ*« АР \с л 0 70 >‘‘0 76 75 12 71 200 1А 80 г*») 40
4а*оаввая 100 0 *0 700 26 75 ТОО 32 75 200 36 80 Й.4 4д

SpMwnai
аялесть

1<«а МО сомно Im'r 0 А5 200 12 70 170 40 70 170 я 71 1 » »
Стаа ICO 0 А5 ?ло 1А 80 320 50 S3 1.)0 50 85 320 64
l v 4 A  мрчотачанк ■ мочт«тй

m iuAb
1->0 0 65 2о0 32 70 320 40 70 320 so 75 3 » Я

г -
АР 100 0 65 200 12,6 2J 320 20 71 >'■) 2Л 80 520 12

ICO 0 65 200 20 81 120 » 15 320 64 6П 170 10

>адра ЧР () 63 ЙЮ 12,6 320 20 70 2(4 26 71 120 12
»а«гаваа ICO 0 61 200 12А ?п 320 X Я 320 26 71 ЗТО 32

Пета «л йокт 1(̂ 1 (0 61 200 36 80 170 10 11 320 50 81 120 64
HrpiBrt
м м а м ч и
(

U teaw *
»а«а

АР 100 о 60 200 16 А1 МП 16 65 200 20 7П 200 26
Т-ктааа IN О 65 200 20 75 МО 20 75 а - } 26 «л 200 28
Ibkaobbob 100 О А1 200 20 ТО 200 .20. ТО ТОО 76 71 МО 28
>пгаытый вот ion О 60 200 16 61 2С0 16 61 200 70 7Л ?л0 ?А

>>два1
ITBM

^Р )00 0 » 200 20 70 гео 20 70 ЗА 71 2(«1 12
ino о М 200 36 73 203 » то 120 64 71 120 80

1о1с№1ГВаа 100 п 65 200 12 70 200 30 73 120 я 75 120 64
ZUtg^i C f n i  РО
'^mrwaav

100 о 65 200 36 75 200 50 75 320 64 8(5 320 80

Ч ш и |
мкрамчня

1оВС11ЯЧВУЙ
ItdM

АР 100 о 61 20Я 32 51 270 40 • 71 120 Я 10 204 W
^ а а а в 100 о 70 200 16 80 200 « 15 320 Я 83 3» 64

100 о 65 700 » 75 200 .•50 К , >20 я 80 320 64
Та M far 150 о 65 200 36 71 200 JW я Н 3 » 64

<р«ПВ
4F О “Д 7ПЙ 7М ЛЛ 73 <с.

;«wAaoa О ТО х о 36 75 200 Я шп 320 я U 1 » 64

' —
АР 100 О 60 200 20 65 200 20 63 320 26 то 200 28
Уававав 100 п 63 200 26 та 20(1 V то 320 36 75 m 40

kfiBBB
<ом«чв«сгь

АР IM • tr 45 lOv 2.6 « IC5 2.6 я 100 1.2 я IW 4
1лвагтъв АР 100 ват 1(1 100 26 32 100 2.6 « 100 3 7 « 100 4

100 шт 50 100 3.2 54 100 3.2 14 100 17 1W 1
АР too « liu 4 Я 100 1 12 100 6.4 55 1 » 1

iBttWBBB
света

кГ 100 О 52 100 16 60 100 16 ю 100 20 63 1уу 6,4

ги -м АР ino О м 205 16 А1 200 1А А1 200 70 At 200 26
мм вмва АР ino о •>а 2-) 10 *0 2(*1 12.6 № 200 16 63 20« X
1 * в тга АР 100 о 60 200 16 65 1А 61 200 2П At 200 _ й  —

4JllmllAf 1ама в м в ^Р )C0 в«т 50 100 2.6 53 1W 2.6 35 100 3.2 37 1М
Гтаав АР 100 ват 50 100 2.6 55 inn 3.2 55 100 4 58 100 5
Чадышл АР 100 м т 100 2.6 60 100 3J Ю 100 4 63 100 5
! |0 л ь ч € |р ч
МЯ ШОТУ

АР 100 «ат 48 100 4 » 100 5 » 100 6.4 S3 1М 8

ifMBUi
rrctiB

K I ICO ват 58 100 1 60 100 8 ИЗ 100 10 63 1М
1

12.6

||ц вав  B B v raa 100 •at 5а 100 8 60 100 (О 100 10 я ' 1W Ч.6
ВаДреевав
<«ста

КТ 100 о 65 200 16 70 200 16 то 200 » 73 ха 26

I n e iB .a
a a m

Ккгш ллилш 100 аат 65 100 10 70 100 16 70 too » 73 т 26

* Таблмаа условий »«»асйст» вя и ормкиий, орнв«д«вняа ■Liiot, и«жст ймть » т * т и л I MBNCMMocTB »т 4«рмы т*Л4 B*UdtiTt ■ 1 Аракт«раст||к гсвератор^
^»M iB ^»6oy^^cA 2eM ^iij25£*^l* iv ‘:^ ^ ‘£2i^22L15£2l£S2S5bSelSIS85
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Registered No. 2023-995

NOTARIAL CERTIFICATE

J1 YOUN SOO, attorney-in-fact of 
RAYENCE CO.,LTD. CEO SEO 
JAEJEONG, appeared before me and 
admitted said principal's subscription to the 
attached OPERATION &
INSTALLATION MANUAL-1012WCC.

This is hereby attested on this 2nd day of 
June, 2023 at this office.

Name of the office
THE NOTARY PUBLIC OFFICE OF 
HYE MIN RYU 
Belong to
Seoul Central District Prosecutors' Office 

Address of the office
224 Gangnam-daero, Seocho-gu, Seoul, Rep

Pyu W
(Signati^e of Notary Pfiblic)

This office has been authorized by the 
Minister o f Justice, the Republic o f Korea, 
to act as Notary Public since Fed, 2019 
under Law No. 208.

гюшхгдувш 70g/m'



APOSTILLE
(Convention de La Hayedu S octobre 1961)

1. Coimtty: Etepublic of Клгеа

This public document
Z  has been signed by RYU HYE M!N

3. acting in the capacity of Notary Public

4. bears the seal/stamp of -me notary public office of hye min ryu

Certified
To verify the Apostille, f̂ ease refer to the website below. 

httpsy/www.afrastli!e.go.kr

5. at Seoul ^ 02/06/2023'
-The Ministry of Justice — ' 

'^L8-^^L,^A2om6ic4J4. r,, -. .

Л г lO.Signatuie *■ "7 %? - •

Uh1
Kang Yun Joong ‘



Перевод с английского и корейского языков на русский язык 

/Фрагмент печати:/ Нотариачьная контора Хи Мин Рю

Н О Т А РИ А Л Ь Н А Я  К О Н Т О РА  Х И  М И Н  РЮ
[Приложение по форме № 41]
224, Тел, 02-579-9900
Гангман-даэро, Сео-чо-гу, Сеул, Корея Факс: 02-579-9901

Регистрационный № 2023-995

НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА ХИ МИН РЮ
224, Гангнам-даэро, Сеочо-гу, Сеул, Корея

/Оттиск печати:/ Нотариальная контора Хи Мин Рю

210мм X 297мм (долговечная бумага (1 сорт) 70г/м̂



Устройство обработки рентгеновского 
изображения, модель 1012W CC

Руководство по эксплуатации и установке

• Русский

«Подт верж даю  точность, 
правильност ь и достоверность 
содерж ания т екст а перевода на 
русский  язы к»

УТВЕРЖДАЮ» 
«Рэйенс Ко., Лтд.»

Генеральный директор

(должность) 

Со Джэ Чон
(имя)

/подписано/
(подпись)

/Крас71ый круглый штамп/: «Рэйенс Ко., Лтд.»

м.п.

/Печать:/
«Рэйенс Ко., Лтд.»

/Фрагмент печати:/ Нотариальная контора Хи Мин Рю



Регистрационный № 2023-995

НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

ЧИ ю н  СУ, лицо, действующее от имени 
«РЭЙЕНС КО. ЛТД.», Генеральный 
директор СО ДЖЭ ЧОН, 
лично явился передо мной и подтвердил 
подпись доверителя на прилагаемом 
РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
И УСТАНОВКЕ 1012WCC.

Настоящим удостоверено сегодня, 2 июня 
2023 г., в данном офисе.

Название конторы 
НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА 
НОТАРИУСА ХИ МИН РЮ 
Относится к
прокуратуре Центрального округа г.
Сеула
224 Гангман-даэро, Сео-чо-гу, Сеул, 
Корея

/подписано/ /Ш тамп/

Регистрационный № 2023-995

НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

ЧИ ю н  СУ, лицо, действующее от имени 
«РЭЙЕНС КО. ЛТД.», Генеральный 
директор СО ДЖЭ ЧОН, 
лично явился передо мной и подтвердил 
подпись доверителя на прилагаемом 
РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И 
УСТАНОВКЕ 1012WCC.

Настоящим удостоверено сегодня, 2 июня 
2023 г., в данном офисе.

Название конторы
НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА
НОТАРИУСА ХИ МИН РЮ 
Относится к
прокуратуре Центрального округа г. Сеула 
224 Гангман-даэро, Сео-чо-гу, Сеул, Корея 

/подписано/ /Ш тамп/
(Подпись нотариуса)

Данный офис был уполномочен Министром 
юстиции Республики Корея в качестве 
нотариальной конторы с февраля 2019 г. 
согласно Закону №  208.

210мм X 297мм (долговечная бумага (1 сорт) 70 г/м^

/Фрагмент печати:/ Нотариальная контора Хи Мин Рю



АПОСТИЛЬ
(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 г.)

1. Страна: Республика Корея

Настоящий официальный документ

2. был подписан
3. выступающим в должности
4. скреплен печатью/щтампом

/Q R -к о д /

РЮ ХЕ МИН 
нотариуса
НОТАРИАЛЬНОЙ КОНТОРЫ 

НОТАРИУСА РЮ ХЕ МИН

Удостоверен
Подлинность настоящего Апостиля можно проверить 

на нижеуказанном веб-сайте. 
https://www.apostille.go.kr

5. в Сеуле
7. Министерством юстиции
8. № XXA2023A6IC4J4
9. Печать/штамп

/Г е р б о в а я  п е ч а т ь :/  
МИНИСТЕРСТВО ЮСТИЦИИ 
РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ

6. 02.06.2023

10. Подпись 
/п о д п и с а н о /  
Кан Юн Чон



Перевод данного текста выполнен переводчиком Лопатиной Виолеттой Саламовной

подпись
Российская Федерация 

Город Москва
Двадцатого июня две тысячи двадцать третьего года

Я, Ребрина Елена Дмитриевна, временно исполняющая обязанности нотариуса города 
Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую подлинность подписи переводчика 
Лопатиной Виолетты Саламовны,
Подпись сделана в моём присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

М'Ш
Зарегистрировано в реестре: № 77/09-н/77-2023- > ̂
Уплачено за совершение нотариального действия: 400 руб. 00 коп.

подпись Е.Д. Ребрина

ГЕРБОВАЯ ПЕЧАТЬ 
НОТАРИУСА

Российская Федерация 
Город Москва.

Двадцатого июня две тысячи двадцать третьего года
Я, Ребрина Елена Дмитриевна, временно исполняющая обязанности нотариуса ropoj 
Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую верность копии с предоставленно! 
мне дошЙ«

в реестре: № V  /  / /
^шение нохат5иш1Ънокгйействия:31100 руб. 00 коп.

Всего прошнуровано, пронумер
и скреплено печатью___153
ВРИО Нотариуса:
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Registered No. 2023-993
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NOTARIAL CERTIFICATE

r<-l 0-5--^*?9^900 
r*». 02-^‘Nb«»0l

 ̂ »

THE NOTARY PUBLIC OFFICE OF HYE MIN RYU

224, Gangnam-daero, Seocho-gu, Seoul, Republic of Korea

210umx297iffl 70g/m’

ki.



Устройсгво обработки рен ггеновского 
изображения, модель 17 17 S C V

Руководство по эксплуатации и установке

Русский

гэуепсе



гэуепсе
14, Самсунг 1-ро 1-гиль. Хвасон-си, Кенгидо, 
Корея

Т е л .:8 2 -3 1  -8 0  15-6201 

Ф акс:82-31 -8 0 1 5 -6 3 0 0  

Эл. почта: markeling@rayence.com



ЧАСТЬ II. Р у к о в о д ств о  п о  о б сл у ж и ван и ю

Крестец АР 100 О 65 200 26 70 200 32 70 200 36 75 200 40
Бекоааа 100 О 70 200 36 75 200 50 80 320 50 80 320 64

АР 100 О 60 200 20 65 200 20 65 320 26 70 200 28
Бокоаая 100 о 65 200 26 70 200 32 70 320 36 75 320 40

Е1«рхня Рук» АР 100 нет 45 100 2,6 50 100 2.6 50 100 3,2 52 100 4

Конечное Зялястьс АР 100 нет 50 100 2.6 52 100 2.6 52 1О0 3,2 S3 100 4
ть Прелплечь АР 100 нет 50 100 3.2 54 100 3.2 54 100 4 57 100 5

Лпкотъ АР 100 нет 50 100 4 52 100 5 52 100 6,4 55 100 8
Плечевая
xoerv

АР 100 О 52 100 16 60 100 16 60 100 20 63 100 6,4

Плечо АР 100 О 60 200 16 65 200 16 65 200 20 68 200 26

Киочкиа АР 100 о а 200 10 60 200 12,6 60 200 16 63 200 20

Лопатка АР 100 О 60 200 16 65 200 16 65 200 20 68 200 26
Ннжня палш ноги АР 100 нет 50 ID0 2.6 55 100 2,6 35 100 3,2 57 100 4

конечное Стопа АР 100 нет 50 100 2,6 55 100 3.2 55 100 4 58 100 5
тъ Л оллкки АР 100 нет 55 100 2.6 60 100 ЗЛ 60 100 4 63 100 5

Болъшебср
ц о в а я

кость

АР 100 нет 4« 100 4 50 100 S 50 100 6,4 53 100 8

Коленный
СУСТАВ

АР 100 нет 58 100 8 60 100 8 60 100 10 63 100 12,6

Коленная
чашечка

100 нет 58 100 ■ 8 60 too 8 60 100 10 63 100 12,6

Бедренная
KOCTV

АР 100 О 65 200 16 70 200 16 70 200 20 73 200 26

Пяточная
KOCTV

Лксналаная 100 лет 65 100 10 70 100 16 70 100 20 73 100 26

* Таблица условий воаействна и проекций, прнведсиим выше, может быть юменена в  завнсниостн от формы тела 
пациента и характеристик генератора.

**  Пожалуйста, следуйте указаниям эксперта при рентгенографии и используйте приведенную выше таблицу условий 
_____ облучения лишь в  качестве справоииого материала. _______________________________________________________

(.г::.
..--4
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ЧАСТЬ И. Р у к о в о д с т в о  п о  о б сл у ж и в ан и ю

гауепсе Т а б л и ц а  у с л о в и й  о б л у ч е н и я  ( G d O S )
'  И М Т= |в«с (кг)] / [рост <м)]’

SID(p РАСТ Пезиатрня М алы й(И М Т =
!М ) . .

Р»КНСС Средний (И М Т = 185-29.9) Крупный (И М Т '  более 
30,0)

ВМИГ

н«точ

Н11К*
до
прне

мннк

шобр

аяки

нм)

(си)

кВ
инк

мЛ мА *е кВ
пик

иЛ мЛ*с кВ пн мА мА*е кВ
пик

KiA м А'е

Голика АР 100 О 70 200 20 75 200 20 75 200 26 75 200 28
Череп Боковая 100 О бб 200 12,6 70 200 16 70 200 20 70 200 26

Аксиальная
Ш  проекция 
(по методу 
TavHa>

100 О 70 200 20 80 200 20 80 200 26 80 200 28

Чслюстк Задне>
пте'гная 4ТЛ1

100 О 65 200 20 6S 200 20 68 200 26 63 200 28

Аксиальная
боковая

100 о 60 200 16 65 200 16 65 200 20 65 200 26

Лкснвльная 
ПЗ проешня 
(по методу 
Татма)

100 О 65 200 16 70 200 20 70 200 26 70 200 28

Носовая
КФСТЬ

Баковая 100 нет 50 100 2.6 50 100 2,6 52 100 2,6 52 100 3,2

Скулпаая дуга 
аксиально

100 о 65 200 16 70 200 .20 - - 70 200 26 70 200 28

Лнцо Околлн
осоаые

Проекция
Уотсоса

100 О 70 200 20 75 200 '20 • -75 ,• 200 26 75 200 28

nasyiH Проекция
Коллплла

100 О 70 200 20 75 200 '2 0 75 200 26 75 200 28

Боковая 100 О 66 200 16 66 200 16 66 200 20 66 200 26

CocueBHj По Лсу 100 О 68 200 16 70 200 20 70 200 26 70 200 28
НЪ1Й □о Стенверсу гиив 70 200 20 75 200 20 75 200 26 75 200 28

Лксмальная
□ 3  проекция
(ло методу 
TavHa)

100 \

5 ? '
200 20 80 200 20 80 200 26 80 200 28

Боковая 100 о 60 200 (б 60 200 20 60 200 26

ннямечел
•ОСП10Й
сустав

Аксиальная 
ПЗ лроаашя 
(по метолу 
Татна!

100 о 70 200 20 75 200
Л

7  200 26 75 200 28

Грулная Грулная АР 1М О 90 320 2.6 ПО 320 3,2 120 320 4 125 320 8
клетка клетка Залне-

псриняя fPA)
180 О 90 320 2.6 110 320 3,2 120 320 4 125 320 8

Боковая 180 О 100 320 6.4 120 320 8 130 320 10 135 320 26

Всраушечно-
задннй
сегмент

180 О 90 320 2,6 ПО 320 3.2 120 320 4 125 320 8

Верхние
ребра

АР 100 о 60 200 16 66 200 16 66 200 20 70 200 26

Цаклонная 100 о 60 200 16 66 200 16 66 200 20 70 200 26

АР 100 О 70 200 26 75 200 32 75 200 36 80 200 40

ребра Наклонная 100 О 70 200 26 75 200 32 75 200 36 80 200 40

Брюшная Лежа на о тн е 100 О 65 200 32 70 320 40 70 320 50 75 320 50

Сток 100 О 65 200 36 80 320 50 85 320 50 85 320 64
□очки, мочсгочннк и 
иочеаой лулырь

100 О 65 200 32 70 320 40 70 320 50 75 320 50

Тал АР 100 о 65 200 12.6 75 320 20 75 200 26 80 320 32

Боковая 100 о 65 200 20 85 320 50 85 320 64 90 320 80

АР 100 О 65 200 12,6 70 320 20 70 200 26 75 320 32

Р* Боковая 100 О 65 200 12,6 70 320 20 70 320 26 75 320 32

Лека иа боку 100 О 65 200 36 80 320 50 85 320 50 . 85 320 64

Верхн Шейный АР 100 О 60 200 16 65 200 16 65 200 20 70 200 26

позва
отдел Боковая 180 о 65 200 20 75 200 20 75 200 26 80 200 28

ночин Ушелокняв 100 о 65 200 20 70 200 20 70 200 26 75 200 28

ХН кригый
вот

100 о 60 200 16 65 200 16 65 200 20 70 200 26

Груш ов АР 100 о 60 200 20 70 200 20 70 200 26 , 75. 200 f. 32
бтлм ■ - ■ Бокояая 100 О 60 200 36 70 200 50 70 320 м  • л и  ■ 020,5 : 80

Ваклонкая 100 о 65 200 32 70 200 50 75 320 - 7 Г Т '■3 2 9 ' i 64

а л 7 С 7 /Т 1
ft*

100 о 65 200 36 75 200 50 75 320 г -з го ^ - 80

Нижн Поясиич АР 100 О 65 200 32 75 200 40 75 320 50 80 200 50

позао Боковая 100 О 70 200 36 80 200 50 85 320 SO 85 320 64
ночни Ваклпиняя 100 о 65 200 36 75 200 50 SO 320 50 80 320 64

На конус 100 О 65 200 36 75 200 50 80 320 50 80 320 64

1717SCV/SGV Устройство обработки рентгеновского 97



ЧАСТЬ II. Р у к о в о д с т в о  п ^ б с л у ж и в а н и ю

Зап ястус к г 100 нгг 50 100 2 52 100 2.2 52 100 2,5 55 100 3,2
П р сд п л « ч у « К Т 100 нет 50 too 2,0 54 100 2.6 54 100 3.2 57 too 4
IlOKOTb К Т 100 нет 50 too -U 52 100 4 52 100 5 55 100 6,4

Пл*ч.«*а
к о с т ь

К Т 100 о S2 100 12.6 60 too 12.6 60 100 16 63 100 5

Ол.чо К Т 100 о 60 200 12.6 65 200 12.6 65 200 16 68 200 20
К/1ЮЧ1ЩА К Т 100 о 5S 200 8 60 200 10 60 200 12.6 6.3 200 16
Па л а т к а К Т 100 о <0 200 12,6 65 200 12.6 65 200 16 6S 200 20
З А м а  и о ш К Т 100 нет 50 100 2 55 ИЯ 2,2 55 100 2.5 57 100 3,2
Ст о п а К Т 100 I NT 50 100 2 55 too 2.6 55 100 3.2 58 100 4

П ооы аскм К Т 100 нет 55 100 2 60 100 2.6 60 100 3J 63 100 4
БолАшебера 
»ВАа кость

К Т 100 нет 48 100 3.2 50 100 4 50 100 5 S3 100 6.4

K oA ctocbdl
ПГГТАА

К Т 100 нет 50 100 б 60 100 6.4 60 100 8 63 100 10

К ол ен н А а ч а ш а ч к а 100 м е т 58 100 6 60 100 6.4 60 100 8 63 100 10
&АОр«Ж1АЯ
<оеть

К Т 100 о £5 200 12.6 70 200 12,6 70 200 16 7Э 200 20

Па ТОЧНА!
к о с т ь

АКсиАЛЬИАВ 100 ист «5 100 8 70 100 12,6 70 100 16 73 too 20

* Таблица УСЛ0ИНЙ возлсйстеия н npiMioiHH, приведенная выше, чожег быть взменеш в завнсниосгн от формы тела пацмеята и 
xapaicrepHrrMK генератора.

**  Пожалу1(ста, следуйте указаниям зкеперта при рентгенографии и непользуйте приведенную в м и к  таблицу условий облучение 
_____ ЛИШУ в качестве справочного материала.______________________________________________________________________________

' - -5

ЭбУстройство обработки рентгеновского 1717SCV/SGV



ЧАСТЬ и. Р у к о в о д с т в о  п о  о б сл у ж и в ан и ю

Дополнение 1. Таблица условий облучения

гауепсе Таблица условий облучения (Csl)
• н м т . [>с« (и-)) / [рост <М)1’

SI1XF PACT
р

1 Осапатрия М алк1Й (ВМ Т “  ианеа 
18^>

Средний <ИМТ •  18.S-29.9) Крупный (ПМ Т “  белее
ЛХО)

SH11C
от
истеч
Ю1КЯ
до
прне
м тпе

юоб]
вжсн
**я)
(ек)

кВ мЛ мЛ*с кВ
nine

»Л РкЛ*с кВ мЛ РнЛ*с кВ ы А иЛ*«

Голова 100 о 70 200 16 75 200 16 75 200 20 75 200 22
Зоновая 100 о 66 200 IU 70 200 12.6 70 200 16 70 200 20

Чксиалвная Q ’ 
1роекш 1Я (по 
«rm av Та\-на>

J00 о 70 200 16 80 200 16 ВО 200 20 80 200 22

1ал»остъ lajHe-nc рсдня я 
ТА)

100 о 65 200 16 68 200 16 68 200 20 68 200 22

Ак«»ц|лы<ая
■окояая

100 о 60 200 12.6 65 200 12.6 65 200 16 65 200 20

Ак«налы1ая 0^ 
гроакиия (по 
«ветоTV ТаккаЪ

100 о 65 200 12,6 70 200 16 70 200 20 70 200 22

Эосояая
«ость

Зоновая 100 нет 50 100 2 50 100 2 52 100 2 52 100 2.5

Ску лояаа дуга акч>имьио 100 о 65 200 12.6 70 200 16 70 200 20 70 200 22
niiuo 0коЛО1ИКСЯ

»к пааухп
Qpocaauim
Уотппса

100 о 70 200 16 75 200 16 75 200 20 75 200 22

apoaloilifl
Кол'П'мла

100 о 70 200 16 75 200 16 75 200 20 75 200 22

Зоновая 100 о 66 200 12.6 66 200 12.6 66 200 16 66 200 20
Сое1кякдмы 
1  отросток

1о Лоу 100 о 68 200 12.6 70 200 16 70 200 20 70 200 22

1о Стакаарсу IO0 о  : 70 200 16 75 200 16 75 200 20 75 200 22

\ксм алвм ая Ш 
Зросмхня (По 
VleTOTV TavMB>

100 о 70 200 16 80 200 16 80 200 20 80 200 22

Кисочка
Л1Х»«Ч«Л»0<
г>*лЛ сустав

Боковая 100 о 60 200 12.6 60 200 12.6 60 200 16 60 200 I 20

^квиаланая ПЗ 
Зроскиня (По
WexftW Tavwa^

100

Г у

о 70 200 16 75 200 16 .7$ 200

■ ' . 1

20 75 200 22

:^рудна>
слетка

Г р у ш »
скатка

*р й / '  — ?20 2.2 НО 320 2 .5 . 3.2 125 320 6.4

(ади^парсдняа
ТА)

1«0 5 ^ 220 2.2 110 320 2.5 5 ^ 3.2 125 320 6.4

Боковая 1$0 : о 100 220 5 120 320 6.4 130 320 8 135 320 12.6

Бсрхушечнсн 
1Я1 КМЙ еагиант

ISO о »0 320 2.2 ПО 320 2.5 120 Э20 3.2 125 320 6,4

Прайма
>с6р»

VF 100 о 60 200 12.6 66 200 12.6 66 200 16 70 200 20

Уаклонная 100 о 60 200 12.6 66 200 12.6 66 200 16 70 200 20

(llMHNC
х б р .

AF 100 о 70 200 20 75 200 26 75 200 28 80 ■ 200 32
аакломмая 100 о 70 200 20 7$ 200 26 75 200 28 80 200 32

Брнюаная
lAJIOCTb

/1сжа на C1II1MC 100 о 65 200 26 70 320 32 70 320 36 75 320 40
Сгоа 100 о 65 200 28 80 320 36 80 320 40 85 320 50

10ЧК11, МОЧСТОЧШ1К 11 
млчеаой гт\пы¥>ъ

100 о 65 200 26 70 320 32 70 320 36 75 .320 40

T«j \ р 100 о 65 200 10 75 320 16 75 200 20 80 320 26

Боковая 100 о 65 200 16 85 320 40 85 320 50 ■» .320 64

Бедра ЛР 100 о 65 200 10 70 320 16 70 200 20 " Т б 320 24
1Воковая 100 о 65 200 10 70 320 16 70 320 20 75 320 24

Леж а иа боку | 100 о 65 200 28 80 320 36 80 320 40 85 320 50
крхмкЙ
109Я0Н0Ч

Ш ейный
отдел

АР 100 о 60 200 12.6 65 200 12.6 65 200 16 70 200 20

Боковая ISO о 65 200 16 75 200 16 75 200 20 80 200 22

Наасвонмая 100 о 65 200 16 70 200 16 70 200 20 75 200 22

О ткрытым рот 100 о 60 200 12,6 65 200 12.6 65 200 16 70 200 20

Грудмий
отдел

АР 100 о 60 200 16 70 200 16 70 200 20 75 20С 26

Боковая 100 о 60 200 28 70 200 40 70 320 50 75 320 64

Наклонная 100 о 65 200 26 70 200 36 70 320 40 75 320 50
Сбоку C7/TI по 
Равмметг* •

'

100 о 65 200 28 75 200 40 75 320 50 80 320 64

1мя»гам Оояенччкы
и о тд « Г -

АР 100 о 65 200 25 75 200 32 75 320 36 80 200 40

Б ок о ва я '' 100 о 70 200 28 80 200 36 80 320 40 85 ,320 . ,50;

Нвшкжнав 100 о 65 200 28 75 200 36 75 320 40 .80 ■ ■ 320 , 5 0 ’

Нв Конус 100 о 65 200 28 75 200 36 75 320 40 M r; • -320 i - 5 0 - ; -  3

Крестец АР 100 о 65 200 20 70 200 26 70 200 28 75 200 32

Боковая 100 о 70 200 28 75 200 36 75 320 40 80 320 50

КСЛ1ИЖ АР 100 о 60 200 16 65 200 16 65 320 20 70 200 22

Боковая 100 о 65 200 20 70 2СМУ 26 70 320 28 75 520 32

Вархняя [*УК1 АР 100 наг 45 100 2 50 100 2.2 50 100 2,5 52 100 5.2
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6. Нажмите «ОК», чтобы завершить настройку и закрыть окно.

Uod« 1 ’ Default nandant tra d e '

Reedy Detay . |5 ^  [Й5"
p-AcqiitticnM eda'

FreeHgnninj 

1“ Syne
<»AED ТЫвЬоИ: 3  LSBimOOI

f?  Anb-Shodi Ttiesh(*J: j®® 3  LSS

WndowTine: F ” ,n»c 2 m c |  3aec| 4aee|

In ^
Sleep Tnieoul:

Г  tSBiADC r~ Storage mode P  OjnaiicOlbet

Р  Pie«w P  Ы  Bnvtg Preiien P  y fn ie ii Menage

Cm|6iidPaMnR««e«4------------------------------------------
f~  GPn Enable GndTyvelSize-GridLPI-Dncbgr^ AGPREnabla 

|СРН_1Л7_1Э_103_У 3

GetSattnet ■t I ^
m

Значение порога автотригтера по умолчанию равно 15.

94Устройство обработки рентгеновского 1717SCV/SGV



ЧАСТЬ II. Р у к о в о д с т в о  по о б сл у ж и в ан и ю

4. Появится еще одно окно для настройки детектора. Сначала нажмите кнопку «Get Setting 
(Получить настройки)», и вы сможете загрузить настройки параметров и изменить их. 
Измените «Auto TriggerThreshold (Порог автотриггера)» с 2 на 100 и нажмите «ОЮ>.

Mode 1 'OefeuR sanderd mode* 

г  Modi-----------------

Р  Ft«* Ri»rinB 

Р  Sjne
Вв1ф 0е!ф: |б00

AEO ThiMhoU: LS6 РПОД

P  ArrihShocA TheihM : USB

rS«
W in dow T m : [50Г 2 e e c | 3 < e c | 4 te e |

Sleep TineoU: 1“ ^  1тт(СП801

P  lESiAQC P  Storageteode P  O tre m O fh e l

P  Preview M  BirriBo ftevieid P  WieleuMeeeeg»

'  ВРЯ (Glid Pallam ReoBMl)*

P  GPR ЕтЫе Grid T>pa • Giid 1Я ■ Dncderj P  AGffiErubto

GelStttrigt SdSeXinB»

5. Нажмите «SetSettings» и подождите о ж )Л О  10 секунд, чтобы применить новые настройки.
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4.4 Режим автотриггера, ошибка порогового значения

Следуйте этим указаниям, если панель автоматически срабатывает сама по себе и/или 
непреднамеренно получает пустые изображения.

1. Откройте «_vadav.lnb> в папке «C:\Davinci».

2. Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения».

О DaVIncI detector library

0  Setting^ Q  Calibration St Aequisib'on ©  Sharfr>gj О  About)

Init Mode#i

joefault standard rnode 

NetV I Ren | De! Edit

Apply

Q

yiew Images

Calibration j Ext. Cal j 
r  Acquisition--------------------

fia Image

|7  Offset Calibration 

P Cain Calibration 

17 Bad Pix Map 

!“  Crop Calibration 

Cut Image 

Г  Save Full Frame

I30?2>30t2»‘ ,raw

jimage

-AiBdliary-

Rficent Frame

Restore Connedion

Load 5PMM

Cancel

3. Нажмите «Изменить».

- ■• ■ ■~л i
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4. Появится еще одно окно для настройки детектора. Нажмите кнопку «Получить настройки», и 
вы сможете загрузить и изменить настройки параметров. Измените значение «Интервал» с 2 
до 4 се1̂ нд и нажмите «ОК».

Mode I 'Dnault standard mode*

- Acqjirtian Hodi-------------
i  1*(М Kumng

с  5>шс
Read/Det̂ : ¥ [ём

(f AED ThtsshoU: |15 ..V) LSBPnOCQ

Rr ArtShoek ThiednU: jScT 3 LSB

------------- —  *-------------------------------

Window T m : m»r . 2iac 1 3sec 1 4sec Ц

Sleep Tnieoul: lo—r  irmpneOi

Г  1G8IADC П  Sloegemode P  Ojnanic OPsa)

17 Preview IV 1Ы Birrina Previevd Г  WnlestMessaga

GPR (Grid PaBam RanovaQ------------------------------------------------------ — —̂  - -

Г б Р Р Е п а Ы е  GridTjjpatSBs-GiidLPI-DiBcdon] ГД ВРНЕпаЫ е 

|QPn_1^7J27_103_V 3

GetSeitrigs SelSMingt

О ■ Значение Интервала по умолчанию равно 0,5 сек.
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4.2 Утеря IP-адреса

Используйте второй IP-адрес (192.168.124.80) и измените IP-адрес

4.3 Использование возвратного указателя

Если есть шум изображения, вызванный электромагнитным излучением, следуйте приведенным 
ниже указаниям.

1. Откройте «_vadav.lnk» в папке «C:\Davinci».

2. Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения».

О  DaVIncI detectsr library

®  CaKbratkm & AcqutetCwî O Sharing[ О  About]6  Satb'ngs

|0«tault standard mode

Ne.v I Fren j Del Edit

Apply

^jew Image
CalIbndon

rAcquisnon-

ExtCal

g et Image

|7  Offset Calibration 

(7 Gain Calibration 

I7  Sad Ptx Map 

Г  Crop Calibration 

(S' Cut image 

C Save Full Frai™

i3012x30t2W*.iavif

Brovvsa

^  rAuxlliary-

Restore Connection

Load BPMU

OK Cancel

' j

3. Нажмите «Изменить».

' r~~ ‘ f ’ ? w, "  ' ^

i ■ 'г 'л !
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4. Диагностика и устранение неисправностей

Если во время использования изделия возникнут какие-либо проблемы -  используйте эту главу в 
качестве руководства по устранению неполадок.

Следуйте указаниям, чтобы устранить проблему. Если проблема не решена -  свяжитесь с нашей 
службой поддержки клиентов компании «Рэйенс» (RayenceCS) (Эл. почта: marketing@rayence.com).

4.1 Проблемы при подключении по локальной сети

Проверьте подключение кабеля

■  Проверьте, правильно ли подсоединены LAN-кабель и шнур питания.

■  Убедитесь, что питание детектора включено.

Проверьте настройку ПК

Убедитесь, что IP-адрес установлен на «192.168.1.20» из поля настроек «Интернет-протокола 
версии 4 (TCP/IPv4)».

Internet Protoeol Version 4 (TCP/IPv4) Properties 

бепегЫ

You can get P  settings assigned automaticaly if  your networSc supports 
this capabiity. OthenAtse, you need.to ask yo v  network adnrctratDr 
for the wpropriate !P s e ttii^ .

Q  Obtain an IP address autom atic^

®  the fblovving IP address;

P  address:

S jjxw t mad;:

D e f^ t gateway;

192.168 . 1 .2 0

255 . 255 . 255 . 0

DtS serve.' acd*ess auiwnaScalf'/ 

®  Use the fî owng DNS server addresses; 

^ fe rre d  DNS server: |

Wtemate DNS server; j

□  Vakdate settings upon e»t I Advanced...

OK 1 i 1
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15. Выберите детеетор из списка «Номер» и выполните его калибровку.

О DaVIncI detector library

О  Setbr>gs j Q Calibration Si Acquisition | О  Sharing ] О  About |

- Detector Type----------------------------------------------------------------------

C Single

-  ГЛ

a MuiH
rFull Frame-

WWth j3072 j j  

Height |зо72 ^

rF ilp  and Rotate-

Rotate I none 3  
Flip Horz Г  

Filp Vert Г

VEÎ FIRM:
VER.FPGA-
VER.MAIN:
VER.TFTP:
VER.SCIN;

F W ^-0 0 5  C118/*f155
NrFT-tdal
IAI02029000t
T29A6272NN(n
45192

Acq Count

Battery Cycle

pO op Row and Columns

[755-^ 100 ^
100

1717SCV 140A

P  Unk I
I

Ready i 

C  Calibratfon i

-Result Images-

Width [2872

Height ^872

Logging

Apply OK Cancel

m

Папка калибровки называется в соответствии с третьим и четвертым номерами ЕР- 
адреса. (например, C:\Davinci\CAL_01_80)
Для получения дополнительных указаний по калибровке см. ЧАСТЬ I Руководства 
по эксплуатации и установке. Пункт 3.2. Калибровка.
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1 1 .  Если используется второй детектор, нажмите «Детектор № 3» и выберите подходящую модель. 
Введите IP-адрес и нажмите «Edit».

Multi Detector X

С  0йв«ог#1

([017Реге1Ув<«1Л73.1пках).раг jjji9 2 .1 6 8 . V  ,80 Edl; |

С Detectcrtt2

||1ХЮ?<т*и1Л78(Жраг 3  Г '5 21 Ж ~ Г ~ 8 Г  Eî  |

(• Detector 83

1007)12105GA.(Mi Г ~ ^

~| Cancel j

12. Появится еще одно окно для настройки детектора. Сначала нажмите кнопку «Get Setting 
(Получить настройки)», и вы сможете загрузить настройки параметров и изменить их. 
Настройте «Режим триггера» и «Настройки».

13. Нажмите «SetSettings» и подождите около 10 секунд, чтобы применить новые настройки.

14. Нажмите «ОК», чтобы завершить настройку и закрыть окно.

Mode 1 'Default standard mode'

•vv.y
HeeĉOday: ■ 3

Acguistoi Mode '

Free Rureig 

Г" S>nc

<5 A£D ThiejtioW: 3  LSB(2~10O)

isoo -Hf f  Anb-Shock Ttveibold: LS8

Window Timer aS re i^ lsee 2>ec j 3>ec 1 4sec {

Sleep TrneoU; 3  пш,([пвО)

г  tesiiADc n  Storseemode P  0>meni>c Offset

I7  Preview }7  4x4 Birnng Preview Г* Wireless Mettege

srevall-----------------------------------------------------------------

Г  GPRErtable Grid Type (Scz*'GridLP1 * Diedion) Г* AGPP ЕгмЫв

|GPnjn7J27_103_V J l j

1 GdSettns^ ^ 1  SetSettmgs )  |  OK |  Cancel
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7. Если используется второй детектор, нажмите «Детектор № 2» и выберите подходящую модель. 
Введите IP-адрес и нажмите «Изменить».

M ulti E)6tectw X

Г  DeteetotSI

jl017)Reseived(1717S_fnltd4P«' j j | ' ’S2 'l68. 1 .80 Edi j

<i Detector tl2

[0CIC»<m«um7SCA.ci« _J| 132.168. 1 .81 1 Ed. 1

r  Detector 113

] 1 . se EcK j

1 ^ Cwcel 1

8. Появится еще одно окно для настройки детектора. Сначала нажмите кнопку «Get Setting 
(Получить настройки)», и вы сможете загрузить настройки параметров и изменить их. 
Настройте «Режим триггера» и «Настройки».

9. Нажмите «SetSettings» и подождите около 10 се10'нд, чтобы применить новые настройки.

10. Нажмите «ОК», чтобы завершить настройку и закрыть окно.

Mode 1 'Default standard mode'

Reedv Delay

-AcquiiianHode 

Г  Free Ruming 

Sjne

( t  A£D TheshoM • П5

7  Anb-Shock Threthold

ThashoM: ДЗ LSBB"100)

SCO ^

VnJowTirie: 2»ec| 3»ec| 4»ac|

StaoTimeai: !° гипдпащ

Г  16B»ADC P  Storage mode p  Diranic Offset

P  Preview p  4i4Brini^Preview P  Weeles* Meseage

GPR (GridPatternRemoveQ ' ....... ......................... > > > >

P  GPB ЕлаЫе Grid Type (Size * Grid 1.Я1 •Dnerion) P  AGPR ЕпаЫе 

|6РЙ_1Л7.127.1СЗ_У 3

Get Setting» □  [ Set Setting*
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3. Нажмите «Детектор №1». Выберите подходящую модель, введите ЕР-адрес и нажмите 
«Редактировать».

M ulti Detector X

I (7 DeteetcrUI

BrCn7Pet«vednn7S irBublp* ^ -||l3 2 .1 6 8 . 1 ,80 1 П 5 - 1

r  Detector »2

1 3 j ’ 52.168. 1 .81 Edit 1

r  Detector»

] 3 jl9 2 .1 G 9 . 1 '8 2
- -

OK j Cancel j

4. Появится еще одно окно для настройки детектора. Сначала нажмите кнопку «Get Setting 
(Получить настройки)», и вы сможете загрузить настройки параметров и изменить их. 
Настройте «Режим триггера» и «Настройки».

5. Нажмите «SetSettings» и подождите около 10 се10 н̂д, чтобы применить новые настройки.

6. Нажмите «ОК», чтобы завершить настройку и закрыть окно.

Mode 1 'Defauft standard mode'

- Mode......... — ... 

Г  Syno

(S AED T lw h d d : 3

pArthShot* ThteshoW:

LSB (2-100) 

LSB

-S«Hing-

Window Time: Q .5 .e r^ l« c 2 t e e i  Steel 4 te c |

Sleep Tiiieout: P  i !  min (0-180)

Г  168IAOC P  Sloraoemode V  Dyn«nieO№tet

R7 Preview |7  4k4 B m ig  Preview f~ W M en Menage

-GPfl (QiidP«llofnRemov*l)— —  ..................

Г* GPR Enafcto Grid Т>фв IS K .G ndLF I .Oirocticr)) I~  АОРЯ Enabte 

!G P fl_ 1 ^7 J2 7 JC q .V  3

Get Setting* Ж SetSeÔ

f ; ''■c::*.
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3. Настройка нескольких детекторов

1. Откройте «_vadav.lnfo> в папке «C:\Davinci».

2. Нажмите «Изменить» на вкладке «Настройки».

О  DsVIncI detector КЬгзгу

О  Settings Calibration &  Acquisition I @ Sharing | О  About}

-Detectoriype---------------------------------------------------------------------

Г  Single

Model I 3 i
Sensor IP 192.163 . 1 .8 0

Number joetector*1

wireless Link Quality station Г  AP

Edit 1
SSID jAP.SSlD

г  Full Frame-

WkJth fio7 2  ^

1Height 1 3 0 7 2

t-FIlpand Rotate-

Rotate [поте ^  

Flip H o rz r 

Flip Vert T~
г  Detector Status-

VER.nFUvl; FW.004.005 (lia /*1 5 S  л Versions
STER.FPCA: NrFT-tdal ------------------
VER.MAIN: JA1020290001 Acq Count
VER.77TP: T29A6272NN01 ------------------
VERSON: 45192 Battery Cycle

1717SCV 140A

(f link 

Ready

Г  Calibration

•Crop Rows and Columns—  

jlOO jio o  ^

| щ - ^

rJtesult Images-

Width 12872

Height 12872

Logging

Apply OK Canĉ

■- :   ̂ r,j~. t. __-• i D—
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3. Выберите программу и добавьте, если она уже есть в списке. Нажмите «Обзор...», если 
программы нет в списке.

KbNfktm»-. 1

4. Найдите и откройте программу FPD__Manager и повторите Шаг 2.

bs.

t  ii > К а»С  > OcUcp > v U 1 .2 ^ n O S »  

N«wfcl4a

Q  OtsUop

Decumcnb 
•»r Kcwns 

A OncO«*« 
QlMiPC 
.^ЛЭОСИсш 
Q OesMep 
g  DeeumenO 
^ Dowi*<««e( 

 ̂Muiie 
P«vi«

^ I eft FP0̂bnJ9«r,e

» : Cl SMvh»j.o,iaji:tss!4
is  •  13 О

3
J - * r y ^ z

'..D .'Ч
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Ш  Aflenvd tpp i

^  ” ф  1^  ** Viindwn Defender Firtnel * АХфпев *pps v

Allow spps to commonicitd thro^^gb Window Defender Firewall
Ъ  ш М .  d4r>9e, e rrvneve  •Uo'^ed epp« end ports, d idc Cbongc и а т 9 ( .

\Vh«t a re th en d a  of «Г< «n «pp te  cerTtmiA-^iote?

^Bewed ip tu and fcelurcs:

I Nvne
I BAlUQtiRoutV
I G S dnchC iche*  Content Rtf rif^el (Uses HTTP) 

D B m chC ache • Hotted Cache CCem C^^ei H T T ^  
Q6reAchC«ehc • Hcfted Cache Server{(jaea KTTP5] 
□  9 n  ncK cchc -  Pctf D ix o w y  (Uses WSO) 
BCoMyCnjsh Sega 
BC eptr.ePort»t Row 
B C a s t te  Device fi^itftenelrly 
B O v e m e  
H C onnetf
BConneetcd Ocncea PUrform 

0 £ « C L b lM x k iN  . .

P  Seerch Cc.*it:el Pane(

0

a D К
□ D
□ П
□ О
□ □в Вв вв вв в
в а
в аж.___в .  .л

г~1ШШ1
"‘TtSSS'TSXl̂ 'Sp?̂

UZK

Щ Ш

. .  - ^
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2.3 Настройка брандмауэра W indows для работы с FPD_M anager

о Программа FPD_Manager не будет работать должным образом, если брандмауэр Windows 
будет блокировать FPD_Manager. В этом случае выполните следующие действия.

1. Панель управления -> Брандм^эр Windows Defender -> Разрешить приложение или функцию 
через брандмауэр Windows Defender.

Wtf>d9«s Mindtf
^  ^  * Systefli and Secuiicy > WkndovirMvidvFrcwan v . *

Kdp protect your PC with Windows DefenderPartd K»m«

Alew an Iff or foasurt 
through Windo<«o Defarder FirokvoB

Ф Cb*«gi nctficatM:i>»etbn9s
9  Turn WirdOMoOtfandcf firewMfon Of off 
^ Resterodtfaum 
Ф ДАчпеев MVt’tg»

Icaubleshe л  mv nehi>oft;

SoeiJ-a
Seeurhy and Майчячпсе 
Network and SKarki g Conte

WtndoM OeT̂ dor ГнтпаИ c»n help prevont h«<k«n ormaHetout teftwar* h«m 9ainin9 accost to your PC 
Ihroujhthc Inume oro notivoikt

Update yov Rrwafl

I
W m d ^ v iO rfw d trF re o jIH ln e ii lin je n  Г в У м « в 1 » |> « Л Л и в я а «  ■
ĉommanded aettingtto preUdtydureompurer. ................—.................. .

art the rece’Vk.'nended

I  ©  Ppvate netn'orks Not eenneewd 0 j

B ^G u e sto rcu b lkn e n vo rks Connected 0 |

[ Netnorki bi риЬЯе place such at «hpoits of coffoe shopsI VrindurtT 0cfen4trr*w a lf fta4i

I hcom>n9 cGMiecdons
I Active public netwods 

I NotiTicflien Sate

Mock all connection» to appt that are i>ol on the list 
of allowed app»
14 .isaxis&4£ea 

MBnat
Noti  ̂ГТХ when Windows Oefendv Fpcwail blocks a 
ftcwapp

2. Проверьте строки «Имя», «Личные» и «Общедоступные», если программа FPD__Manager уже 
есть в списке. Нажмите «Разрешить другое приложение...», если программы FPD_Manager нет 
этом в списке. 7 у/

О к -V. шт
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4. Выберите «Обновление прошивки/FPGA» и нажмите «Выбрать», чтобы просмотреть
прошивку и чипа FPGA. Как только файлы будут выбраны, нажмите «Начать настройку».

FFD Manage.' V2.Z '  2 (bu;lo '  .6 ̂  2Т> - [dlsccnnscted] '/i

-Q rrentS etting-
Detector Р  Address I :92 166 80 Get C irrent Settings j

”  IP Change
Г ru Wireless Model f”  ADI W rdess Model P  К етй Update

Wired P  address I 192 80

Subnet Mask 1 - 25S 255 0

IVirtiess P  address 0

V  Station Mode Setup 
rSettiTrg-------------

GriffonExtwnel fP i 
SSID

PSk: |pfoject302(Pre-snef«dKey) I

emptylns Stroage Foleler h  Detector

r~  AP Mode Setup 
[-SetS-Tg----------

HCftAP'S 
SSID

PSK
(Pre-Shared Key)

Frequency
(Sha) u

Rrroware^=P6A Update 
Rnmwfe

Ucbad.-g

|C:Wl717SCV_S6V_A_B>ANa(l«)_00'«05_118_tdel_200S Sriect | Preserve current setting

Sdect

Shock Detection 
Hstory

Start Setting

О Файл прошивки: Расширение файла либо Davinci, либо tar. 
Файл FPGA: Расширение файла -bin.

5. Нажмите «ОК», как только появится сообщение ниже.

6. Выключите питание детектора и через 5 секунд снова включите питание.

О IP-адрес детектора может быть изменен на 192.168.1.80 после обновления в-;г^ 
зависимости от прошивки.
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2.2 Прошивка, Обновление FPGA

Новая прошивка или файл FPGA не прилагаются к установочному компакт-диску. Для получения 
новой прошивки или файла FPGA свяжитесь сослужбой поддержки клиентов юэмпании «Рэйенс» 
(Rayence CS).

1. Включите питание детектора и подключите его к юэмпьютеру.

2. После включения питания детектора запустите FPD_Manager.exe.

3. Введите текущий IP-адрес детектора в поле «1Р-адрес детектора» в разделе «Текущие 
настройки», как показано ниже.

О ! Контроллер Ethernet детектора работает со вторым IP-адресом, 192.168.124.80.

FFD ManagerV2.0.1.2 (build Л̂A2Z|

I  Detector F  Address I 192 168 80 C etO rrentSette igs j

”  F  Change
Г  TU  V/irdess Model V  ADI Wreless Model P  K em dupdatt

Wired F  address 1 0 0

SibrtetMask 1  °
0 0

Wreless F  address I  °
0 0

Р  Station Mode Setup 
t-Setting-------------------

Sxterrd AF's
s s r o

P5K
(Pi’e-Shared K r/)

EretyinQ Stroage Folder In Detector

Г PimwiarêGA tWate
. ;згв -------------------

Shod; Detection 
Hstory

Г APModeSebff
rS s tti-ig --------------

Hostip's 
S5IC

pa<
(Pre-Shsted K»y)

Fieqteno/(Ghz) H

Sslect I Г* Preserv? current setting

Start Setting

' Щ ш

____'• • 'г: J
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4. Выберите «Изменение IP-адреса» (IP change) и введите ЕР-адрес. Нажмите «Начать
настройку» (Start Setting). В проводном режиме не требуется заполнять поле «Wireless IP 
address (Беспроводной IP-адрес)».

№ 0 Manager V2.0.T .2 ftsuild 1.6.4.22)

-  Currant Setting-
Detector Р  Addess I 192 168 . 80 Cet Current Settings |

r *  AOIWrelessModel f~  KemdUpdate
[7  D>Ch»ige

Wred IP address I = 2 101

StijnetMssIc 1 255 255 255 Q

Wireless F  address 1 ^ 2 2 100

f“  Station Mode Setup Г ”  APModeSebip

E:<ternî  AP’s 
SSID 
PK(Pfe-ShetedKs;')

Emptying Stroage Folder in Detector

HostAP's
SSID

PSK
(Pre-Shared Key)

Ргвдиеглу
(Ghz) ■ 3

Г  fim w » e ^ ^ 4  Update г
rPiiriV..4ie '

r~  Preserve cmrenl;settio3

1 S e4rt i

Shod Detection 
Hstory

Start Setting

5. Нажмите «0К», как только появится сообщение ниже.

FPD_Manager

( Reboot is needed to  apply th is  change. 
' Please reboot detector.

1Ш Э

6. Выключите питание детектора и через 5 секунд снова включите питание.
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2. Инструкция по программе FPD Manager (Настройка
IP/Обновление прошивки, FPGA)

2.1 Настройка IP-адреса детектора

1. Включите питание детектора и подключите его к ПК.

2. После включения питания детектора запустите FPD_Manager.exe.

3. Введите текущий IP-адрес детектора в поле «1Р-адрес детектора» (Detector IP Address) из поля 
«Текущие настройки» (Current Setting), как показано ниже.

О Контроллер Ethernet детектора работает со вторым IP-адресом, 192.168.124.80.

FPO Manager V2.0.1.2 (build Л.ЪА22)

Detector IP Address I 192 168 . ao Get Current Setttrgs |

г IP Orange
P  TLl Wrdess Model V  ADI Wkdess Model P  Kernel Update

VWed F  address ! °
0 . 0

Subnet Mask 1 ° 0 . 0

Wireless F  address 1 0 . 0

"  station Mode Setup Г APModeSete

ExCemai АР'$ 
SSD 
PSC

i.P'e-Shared Key)

EtrptyTig Stroage Folder in Detector

НсйАР"*
S3ID

РЖ 
(Pre-5h«red iCe

Freijjeney(Ght)

у)Г

n

V Fimwarê CA Updete f
rFerr..'.'»re '

iEUsSH-

Salect i  П  PresMve current « rtn g

! Select }

Shodt Detection 
Kstery Start Settirg i
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1. Общие сведения

В данном Руководстве по обслуживанию содержатся дополнительные указания по настройке 
детектора.

V-'

t • ' 'f •
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1. Общие сведения........................................................... 76
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^  Гарантия на все принадлежности соответствует общей политике компании «Рэйенс» в области 
обслуживания клиентов(Кауепсе CS). (за исключением детектора и аккумулятора)

«РэйенсКо., Лтд» (RayenceCo., Ltd.)

14, Самсунг 1-ро 2-гил Хвасон-си, Кёнгидо, Корея 

Тел.:+82-31-8015-6245 

Факс:+82-31-8015-6300

• Эл. почта: marketing@rayence.com

• www.ravence.com

О у
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6. Гарантийные обязательства

6.1 Гарантийные обязательства

Производитель гарантирует соответствие заявленных характеристик изделия при соблюдении 

условия эксплуатации, транспортировки и хранения.

Гарантийный срок -  2 года.

Если Покупатель незамедлительно уведомляет РЭЙЕНС» (КАУЕКСЕ)или Продавца о любых 
деталях, ютторые не работают в соответствии с требованиями, указанными при обычном 
использовании в течение гарантийного срока, и РЭЙЕНС» {RAYENCE)oпpeдeляeт, что такая 
неисправность возникла в результате дефекта материалов или изготовления в течение 
Гарантийного срока, то РЭЙЕНС» (RAYENCE) по своему усмотрению отремонтирует, 
восстановит или отрегулирует соответствующие детали.

Компания РЭЙЕНС» (RAYENCE) не будет нести никаких обязательств в отношении любых 
дефектов в той мере, в какой такой дефект возникнет в результате (i) нормального и естественного 
износа или Изделия, которое было изменено без одобрения компании РЭЙЕНС» (RAYENCE); (ii) 
Изделия, ютторое не было установлено в строгом соответствии с указаниями компании РЭЙЕНС» 
(RAYENCE) или которое подверглось электрическому или иному злоупотреблению или 
повреждено в результате неправильного обращения, хранения или использования Покупателем 
или третьей стороной; (iii) использования Изделия в сочетании с устройствами, не 
приобретенными в компании РЭЙЕНС» (RAYENCE); (iv) использование или применение Изделия 
вблизи или в среде, для которой такое Изделие не было разработано или не предусматривалось; (v) 
использование для гарантийного обслуживания любых дет]^'й;'или материалов, отличных от 
предоставленных компанией РЭЙЕНС» (RAYENCE); или (у: ’̂техническое обслуживание третьей 
стороной, не сертифициродацной компанией РЭЙЕНС» (RAYENCE); или (vii) форс-мажорные 
обстоятельства, такие как бедствие. > , > /

Средства правовой защиты, содержащиеся в данной гарантийгталяются исключительными 
средствами зашиты Покупателя. РЭЙЕНС» (RAYENCE) ни в коем случае и ни при каких 
обстоятельствах не несет ответственности за ущерб или другие суммы, превышающие общую 
стоимость покупки, фактически уплаченную По1̂ пателем Продавцу, т. е. РЭЙЕНС» (RAYENCE) 
или уполномоченному агенту РЭЙЕНС» (RAYENCE). Без ограничения общего характера 
вышеизложенного ни при каких обстоятельствах РЭЙЕНС» (RAYENCE) не несет ответственности 
в любом виде относительно убытков от неиспользования, потери времени, потери данных, 
неудобств, коммерческих убытков, упущенной выгоды или сбережений или других случайных, 
особых или юсвенных убытков, заявленных Покупателем в связи с использованием или 
невозможностью использования Изделия, даже если Покупатель был пре;1упрежден о 
возможности таких убытков.

В случае, если изделие будет возвращено РЭЙЕНС» (RAYENCE) после истечения срока гарантии, 
РЭЙЕНС» (RAYENCE) оставляет за собой право выставить счет на разумную плату за услуги по 
ремонту, предоставленные Покупателю.

Компания РЭЙЕНС» (RAYENCE) принимает единоличное оюжчательное решение о том, 
.произошел ли сбой при обычном использовании (по гарантии) или нет (исключен из гарантии). 
Если уполномоченный агент или Покупатель не согласны с решением РЭЙЕНС» (RAYENCE), 
бремя доказывания гарантийного случая лежит на них. ’ \ i Г, t

Процедура гарантийного обслуживания  ̂ ■ i ‘ L t

Если Покупателю необходимо предъявить претензию на основании прав Гарантии, Покупатель 
должен немедленно сообщить об этом Продавцу в письменной форме по следующему адресу:
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5.4 Утилизация или переработка

Следуйте местным нормативным актам и планам переработки в отношении утилизации или 
переработки компонентов изделия согласно СанПин 2.1.3684-21

У т и л и з а ц и я  с т а р о г о  э л е к т р и ч е с к о г о  и  э л е к т р о н н о г о  о б о р у д о в а н и я

(Применение в Европейсю)м союзе и других европейских странах с системой раздельного сбора 
отходов.) Этот символ указывает на то, что данное изделие не должно рассматриваться как 
бытовой мусор. Вместо этого оно должно быть передано в соответствующий пункт сбора отходов 
электричесюэго и электронного оборудования для вторичной переработки. Обеспечив правильную 
утилизацию данного изделия, вы поможете предотвратить потенциальные негативные последствия 
для окружающей среды и здоровья человека, которые в противном случае могли бы быть вызваны 
неправильным обращением с отходами от данного изделия. Для получения более подробной 
информации об утилизации этого изделия, пожалуйста, ознакомьтесь с вашими местными 
постановлениями и планами утилизации.

1

Ir:..г?
i п '
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5,3 Сменные детали и Указания по замене

■  кабель питания: H05VV-F 0.75SQ * ЗС

■  Кабель LAN: Не менее САТ.7 / S-STP

■ И н с т р у к ц и и  п о  замене даны в Ч А С Т И  !  Р у к о в о д с т в а  п о  э к с п л у а т а ц и и  и  у с т а н о в к е .  П у н к т  
2 Л .2 .  Б л о к  п и т а н и я .

Г -
■■

Ч:.-- ;г7''‘ Н
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5. Техническое обслуживание

5.1 Очистка

1. Очищайте детектор с помощью ИПС (изопропилового спирта).

2. Перед очисткой детектора выключите его питание.

3. Наденьте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с 
изопропиловым спиртом или любой другой жидкостью.

4. Не наливайте и не распыляйте спирт непосредственно на детектор. Для очистки используйте 
мягкую ткань, смоченную спиртом.

5. Избегайте попадания спирта или любой другой жидкости в детектор.

6. После очистки подождите, пока спирт полностью высохнет.

5.2 Проверка

Чтобы убедиться, что детектор используется безопасно и нормально, пожалуйста, регулярно 
проверяйте изделие перед его использованием. Если возникнут какие-либо проблемы — свяжитесь 
со службой поддержки клиентов компании «Рэйенс» (RayenceCS).

Выполняйте проверки согласно приведенному ниже контрольному списку

Контрольный список Пользоват
ель

Поставщи
к Цикл

Проверьте, не повреждены ли кабели О Ежедневно

Проверьте, не ослаблены или не повреждены ли штекеры и 
разъемы О Ежедневно

Проверьте, не поврежден ли корпус или какая-либо деталь О Ежедневно

проверьте светодиодный индикатор О Ежедневно

Повторная калибровка О Полгода

Проверьте работоспособность изделия, сделав тестовые снимки 
на фантоме или с диаграммой разрешения О Год
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Параметр GPR: Выберите параметр с учетом используемой конфигурации растра и модели 
детектора.

О Подтверадено с зазором 1,8 см между растром и детектором. 
Испьпания проводились в условиях SID 100/130/170 см. •

• • — .ГЭ ;

1717SCV/SGV Устройство обработки рентгеновского 69



ЧАСТЬ I. Руководство по^бплуатации и установке

4.4.5 Функция GPR

Функция GPR — это опция для удаления артефактов линии растра, вызванных использованием 
определенной аналоговогорастра.

■  Применимые растры:

• Среда подвижногорастра: 103 линий/дюйм, 85 линий/дюйм

• Если вы хотите использовать растр не в рекомендуемой среде, сначала 
прошнсультируйтесь сослужбой поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS).

1. Настройте VADAV, как показано ниже.

о ОаМпс! й к х х о г  Ubraiy

О  StUnss О  S>'an'<9 1 о  About I

View
CaBifMlanl Ext Cal | 

pAcQuIaMoft------------
Image j

|7 Ollsat CaCbfailon 
P  6ain CalibraSen 
P BadPlxMas 
Г  Crop CalrbrtSon a Cuilmas*

: г Sa»« Full Frame 

; I32E&i32S9W>,iaw

mu Mode FI
jiitta u lt шпва>4 m odP

i;a,/ ( Seri I

Btowae I

■ :з
9

Aunitoy
Recent Frame j 

Reeiwe CennecUcn I

Mcdt 1 ‘Defiult Randan) modr

ReKyOela)i: !o—3
Acvoi
C Pice 
Г
P t . i O  ThreAcAJ: I »  ^

pArtSnju. Пм*оИ;

$ettrg '  -

V̂idowfcne:

r
P P*ev4?*.

it<n(D'1R)|

Г  ■; « ■ч .-.v.n.

P EW-J Air.-i--, P '..'ro'c-5 lac.nsm

\ P  GPREna!»! GoeTjinl&a'GiidLPI-Dneu^ г  I

'  GPR.H17 127 m y  
6PR,H17J27.1CH.H 
6PB.iai7.127.103> 
6PB_’ A17 127 OS V 
SPR.1417J27 3S.K6m.Uiy2L05A
SPR 17l7^12ritflvm

№ Общие сведения

О Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения».

о Нажмите «Изменить»

е Установите флажок «GPR Enable» при использовании аналогового растра для удаления 
артефактов.

о Нажмите на поле со списком «Grid Туре» типа растра.

0 Выберите соответствующий параметр GPR.
Нажмите «ОК».

О Нажмите «Применить»

о Нажмите «ОК».
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

4.4.4 Функция GPR

AGPR (Auto Grid PatternRemoval) -  это опция для удаления артефактов линий растра без выбора 
определенного типа растра.

■  Применимые растры:

• Среда подвижногорастра: 85 линий/дюймДОЗ линии/дюйм

■  Используйте опцию AGPR по умолчанию, если вы используете аналоговогорастра, указанного 
выше.

■  Если вы хотите использовать растрне в рекомендуемой среде, сначала прошнсультируйтесь 
сослужбой поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence CS).

1. Настройте VADAV, как показано ниже.

о eCKier kb's?
О $«№9> Ю & АСТ|Ы$И»п Ю SharinsI О

{OilauJi sUr.daie m t it

Mew Imagas
СаПЪпОвп Each

- AcouitMon -  . - 
Semn»9«

p  Calibration 
p  Qain СаПЫаЬеп 
I? Bad Pix Mao 
T~ Crop CaUbiation 
I t  Cut Image 

; (“  Saw FuS Frame 

! isjesxSTsaw. 
! Ilma$e

“ 3  -Auxiary-------------
Recent Frame

Reetoia Connaetion I

^^POjyJ ' ■ oT

Made !  'Cefau4 Kandard rnotie’

r-«naa*inModt

i r F:,-Pj : Г~БНмфОНеуГ $74
APft TbetheM; S j LSB(J-10C!

ThehcM; tSi

Wnb.T̂ , г.гд|;=«{ :
SeepTiBei: i® Zd вв(1!Г1вЗ)

i  p  P  l . lB r r .^ F .c

' EFR Paium Renevag

J
P  EFF Е:<йЫе GndtjpafSiBe.GedLn'Dncurtj i t

f IsfrItti? izTirov 33 ’
1----------------------------------------------О ------- i

№ Общие сведения

О Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения».

о Нажмите «Изменить»

о Установите флажок «AGPR Enable».

о Нажмите «ОК».

0 Нажмите «Применить»

О Нажмите «ОК».

-k- ■■TtZ"
О Подтверждено с зазором 1,8 см между растром и детектором. 

Испытания проводились в условиях SID 100/130/170 см.
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

3. Нажмите «SetSettings» и подождите около 10 секунд, чтобы применить новые настройки.

Mods 1 ’ Defeult standard mode"

•Acqiirtwn

r F-ieefl 
Sync

9 AED ThrêMd
W  And-Shock Tt»e«hoItl: I®®

Applying Settings : В

LSBRnOOJ
LSB

-Senrg •
VndowTrrte; I®® msec 2<ec| 3sec| 4secj

Sleep TnreorA: I® ninttriBOl

Р  1Ш 4Л С P  Strzegemode 17 DynatTric OKsei

Р  Preview ^  4x4 Bnrng Pmwv P  Widess Messege

-GPP (GridPedon RenevaQ-

I P  GPREnabk SridType(Sira-GridLPI-Dfeclicnj P  AGPR Enable 

j6PHJ?17J27J03_V 3

Get Settings et Settings

4 . Нажмите «ОК», чтобы завершить настройку и закрыть окно.

Mode 1  'D e m it standard mode'

-AcquUionHade--------------------

^  Tree Running 

Г  S)nc
Аев1^0Ыц>: !$“ poo) msec

f f  A£D Threshold; j15
iI j LS8C-100)

P  AntrShock Threshold: JsffiT -iJ LSB

WhdoMTim: 

Sleep Tineoi

P  168JADC

W  Preview

rrnec 

0 ^
0.5act 1 ie c | 2 ie c j S tee l 4iec

mnttnSOI

P  Stoegemode W  Djnaniic OHsel

fO* 4x4SinrriigPreview P  WMeesMetsape

r-GPR (GridPeftenfienroval)'

P C P R E n ^  GrtrjTvpe(St2e-GtidLPI-Ditetdion| PAGPREneble

fopRjTiUsUroiv 3

Get Settings SetSelliigs p j ~  Ce[eel

■ Если снять флажок «Предварительный просмотрбиннига 4x4 (4x4 BiimingPreview)», 
появится предварительное полное изображение.
Если снять флажок «Предварительный просмотр (Preview)», отобразится 
полнокадровое изображение.
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ЧАСТЬ Руководство по эксплуатации и установке

Mode 1 'Default sUndard mode'

Левф0 е1а)1 : [йЕ"
- Mode •

C  FreeRurring 

(“  Sync

f f  AED ThrMhod; 3  188(21001

P  Ant-Shock ThiHhotd; 1 ^  LS8

Vnd iw T ine ; |5®

Sleep Tneoul: i® ^

1мее a5«e.j 1 « e |  2 » c |  3 w c |  <eec|

iwnnsoi

Г  168>ADC__________Г  Staegeewde P  OynwieOlhel

P  W«le»»Meeuge

-SRB (Grid Ревет Reeevafl---------------------------------------------------------------

Г О Р Й Е п М  QiidT)t>e[Size-GiidLPI-DitecKer4 ГАБРНЕгмЫе

|е1»а.1Л7_127_1аг.У 3

GelSeahgt Set Sediipf

M •>.--••• • — -

ii (
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ЧАСТЬ I. Руководство по'Ж:плуатации и установке

4.4.3 Предварительный просмотр

1. Перейдите на вкладку «Calibration&Acquisition (Калибровка и Прием изображения)» и 
нажмите «Edit (Редактировать)».

О DaVinci detector library

6  Settings IQ  Calibration &  AcquMtlon |  Q  S haring|©  A ixw tj

2. Появится еше одно окно для настройки детектора. Сначала нажмите кнопку «Получить 
настройки (Get Setting)», и вы сможете зй1рузить настройки параметров и изменить их. 
Установив флажки «Предварительный просмотр (Preview)» и «Предварительный 
просмотрбиннига 4x4 (4x4 можно быстрее отобразить изображение
предварительного просмотра.

пг-.гг-:^г;_п"
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Руководство по Ж плуатации и установке

4.4.2 Восстановление соединения

Когда соединение между детектором и ПК потеряно, его можно восстановить, нажав кнопку 
«Восстановить соединение» (Restore Connection) на вкладке «Калибровка и Прием изображения».

О OaVInd detector library

©  Settings!"®  Calibration &  Acqui5ition~^© sharing j ®  About ]

-  C

initM odeAl

jOetault standard mode

Werv I Ren I Del Edit

Apply

)Лет Images t

Calibration Ext. Cal

-Acquisraon-

get Image

|7  Ofbet Calibration 

|7  Gain Calibration 

|7  Bad Ptx Map 

p  Crop Calibration 

S’ Cut Image 

C Save Full Frame

SOI 2x3012W* jaw

image

Browse

T ]  pAuxDlary-

Restore Connection

Load BPMM

OK Cancel

'< 7
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

4.4 Дополнительные функции

4.4.1 Последний кадр

Последнее полученное изображение можно открыть, нажав «Последний кадр» (Recent Frame) на 
вкладке «Калибровка и Прием изображения».

О  DsVinci dettctw  library

О  Settings! Q  Calibration &Асди1$Шоп^®  Sharing] 0  « ro u t]

□ X

inltM ode»!

I Oefault standard mode 

Nf.v Ren I Del Edit

images j
Callfarabon j Ext Cal

-Acquisition'

get image

p  Of^tCallbraCon 

p  Gain Calibration 

p  Bad Pix Map 

Г”  Crop Calibration 

(• Cut Image 

C Save Full Frame

13012x3012W*JW

j Image

Browse

T |  rAuxiiiaty

Recent Frame

Restere Connection

Load BPMM

Apply

^  aa

Cancel
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Значение пикселя на определенном уровне 

Выберите «8» в отмеченном поле.

Профиль для горизонтальной линии 

Выберите «К» в отмеченном поле.

i" - prg 
'•T3'~S
|аицяа» 
Г-'- -  *'

Профиль для вертикальной линии 

Выберите «С» в отмеченном поле.

"i: :х :-;
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ЧАСТЬ i. Руководство по эксплуатации и

4.3 Просмотр изображения

1. Нажмите «Просмотр изображений».

О OaVIncI detector library

О  SeWrtgs О  Callbradon & Acquisition 10  shailt^ j О  About |

-  n  X

yiew irn̂ K
Calibtatior) Ext. Cal

in it l̂ odeAl

r-Acqutsltfon-

£et image

R  Of&et Calibration 

R  Gain Calibration 

R  Bad Pix Map 

Г  Crop Calibration 

<• Cut Image 

C  Save Full Frame

13012x3012»Vaw

jtmage

Browse

I Deteult standard mode

New Ren Del

T] p̂ Jdliary-

Edit
Recent Frame

Restore Connection

LoadSPMM

•̂piy Cancel

2. Появится еще одно окно, как показано ниже. 

• Настройка Гистограммы
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руководство по эксплуатации и установке

4.2.2 Получение изображения

1. Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения» и введите имя изображения в 
указанном поле ниже. После присвоения имени изображению нажмите «Получить 
изображение».

О  C3jV)ncl detector library

О SeWiigs I ® Calibration & Acquisition ] ̂  Sharif>g j О About ]

_Vj«wimages
Cal№ratlon Ext Cal

^Acpuislthxi-

Set Image

P  O f^  Calibration 

p  Cain Calibrator 

P  Bad Pix Map 

П  Crop Callbraton 

ff Cut Image 

Г  Save Full Frame

l30l2x3012W*.raw

Im age

in it Mode *1

joefault uandard mode

NR.- ! Ren I
-Auxiliary'

Oel Edit
Restore Conr>ecbor

toad BPMM

Cancel

2. Сделайте рентгеновский снимок, как только появится окно «Получение светлого кадра».

■  Зг- Полученное изображение будет сохранено в папку «C:\Davinci\I3268x3268» для |-2Й ^а:й ^  
«С:ШаУшс1\13012х3012» для типа 140. Имя файла будет «(введенное имя с j)jiawr-'rA,'
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II ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

4,2 Получение изображения

4.2.1 Подключение изделия

1. Подключите детектор и включите питание.

2. Откройте «_vadav.lnb> в папке «C:\Davinci».

3. После подключения детектора информация о детекторе отображается в поле «Состояние 
детектора», а индикаторы «Связь», «Готово» и «Калибровка» отмечены, как показано ниже.

О DaVlnci detector lldraty

@ Settings j Q Calibration & Acquisition j О  Shan'ng | О  About |

C Detectoriype-------------------------------

Sirrgte r  Multi

Model j|l2 A ]1 7 1 7 S C ^ A o i^ ^ Set

Sensor IP 192.168 . 1

Number I Detector#'. ^  Edit

Wireless U nkQ usll̂  ( f Station Г  AP SSIO .pPJsio

rF u ll Frartte-

Wldth jso72 ^  

Height |зс72 ^

rF Ilp  and Rotate-

Rotate jn o ^  3  

Flip Hon Г  

Flip Vert Г
г  Detector Status-

</ER FIRM: FW.004.005 (118/#155
ve t FPGA; NrFT-tdal
VER MAIN: JAK)20290001
VEfLTFTP: T29A6272NN01
4^R_SCIN: 45192
kTBl.BOARD: 5.4

VersiwTs

Acq Count

Battery rsycle

|-Cfop R «« arxl Colunirts— |

30
30

J30

-Result Images-
Width 13012

Height Щ Т Г

Logging

Apply 0< Cancel

m

Если поле «Статус детектора» ничего не показывает, см. Главу 3.1 Установка, 
чтобы правильно подключить детектор.
Если на индикаторе «Calibration (Калибровка)» не стоит маркировка индикаторов 
«Link» или «Ready» (см.выше), см. Главу 3.2 Калибровка и проведите калибровку 
еще раз.
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

4.1.2 Настройка изображения

1. Чтобы повернуть или перевернуть изображение, используйте опцию «Перевернуть и 
повернуть» (FlipandRotate), как показано ниже.

2. Чтобы изменить размер изображения, используйте опцию «Обрезать строки и столбцы» 
(CropRowsandColumns), как показано ниже.

3. Нажмите «Применить», чтобы сохранить изменения.

О DaVincI detector library

@ Settir̂ gs IQ  Calibration &  Acr^ulsidon j О  Sharing | О  About {

[-Detector Type- 

Single

г  Full Frame-

r  Multi

Model j[124]17t7SCV_ldOA.par 

Senior IP 192 .168 . 1 80

Number j Detector * ’

Wireless Link Quality (• station r  ap SSlD [ap. ssio

" 3  Edit

Width |зо72 ^  

Height ^072 ^

г  Detector Status---------------------------------------------------------------------

VER FIWM; FW-00i.005 (1W #155 ^ 1 V isions S
ver. fpca:
verI m a in :

NrFT-tdal
JAI02029000i Acq Count 1

VER_7FTPt
\^S C IN ;

T29A6272NN<n
<5192 Battery Cycle |

VER.SOARD: 5-<
V (f Link

< > (f Ready

[1717SCVJ4CA r  Calilxation

Flip and ftotate-

Rotate Jnone 3  

Flip Hoiz Г  

Flip V ert!“

Crop Rows and Columns

330

(-Result images-
Wldth 13012

Height (io T F

Logging

Apply OK Cancel

4.1.3 Настройка нескольких Детекторов

О настройке нескольких детектеров см. ЧА СТЬ П.Руководство по обслуживанию.Глава 3. 
Настройка нескольких детекторов.

^ • ч ? 5 *•
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ЧАСТЬ I. Руководство по этоплуатации и установке

4. П рименение

4.1 Настройка

4.1.1 Подключение изделия

1. Подключите детектор и включите питание.

2. Откройте «_vadav.lnk» в папке «C:\Davinci».

3. После подключения детектора информация о детекторе отображается в поле «DetectorStatus 
(Состояние детектора)», а индикаторы «Link (Связь)» и «Ready (Готово)» отмечены, как 
показано ниже.

О DaVinci detector library

© Settings j ^  Calibration &  Acquisibon j © Sharlr̂ g ] О About |

- Detector ■^pe------------------------------

Single r  Multi

Model ][124П7175СУ_140А.рзг 

Sensor IP 192.168 . 1 .8 0  

Number j Detector 3  Edit |

Wireless Unk Quality <? Station C A P  SSID Ja F ssId

г  Pull Frame-

WkJtii jso72 ^  
Height 13072 ^

-Flipand Rotate-

Rotate [none T } 

Flip Horz P  

Flip Vert Г

-Detector Status-

VHR.FIRM: FW-004.005 (П8/#155
VER_FPGA: NrfT-tdal
VER.MAIN: JAI020290001
VER TF7P; T29A6272NN01
VER SCIN; 45192
VER.SOARD: 5.4

< ; >

Versions

Acq Count

Battery cycle

1717SCV J4GA

0 L in k  

©Ready 

' r..Calibraticn

•Crop Rows and Columns-

30

-Result Images-
W dth ]3 o i2

Height ]3012

Logging

Apply Cancel

О Если поле «Статус детектора» ничего не показывает, см. Главу 3.1 Установка, чтобы 
правильно подключить детектор.

' ___ г
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

3. Определите карту плохих пикселей (ВРММ) вручную, как показано ниже.

m  СЖ& 4т  ш $  т  г*ач im 1190 1191ш >91 «■  miт 9u w on
• n  t i l  m  >19 o i t
m  t o t  И 9  «22 O M
M l  t i s  « И  «10 0 7 4
M  t i t  М 3 tS f  U M
n >  M l  M 7 t i l  U 4 |
M l t u  t i l  t l 5  19*3
М 2 t i l  t1 7  «М  1M3
М 3 М 3 M l  t i l  19«2
MO 920 t i l  t i l  1212

Рисунок 2. Пиксель

№

Г~ phTf̂ i yiga'
[ эти

2 ДI 3cm I
^  Д I ’S35 1 ^ 0 ^

Рисунок 1. Просмотр изображения

Рисунок 3. Вкладка управления картой плохих пикселей (ВРММ)

О п и с а н и е

Н а Р исунке 1 вы берите S ю  сп и ск а  М  (О) и  н аж м и те «В РМ ». П ро вер ьте , о то б р аж ается  ли  
окно  В Р М М , как  п оказано  н а  ри сун ке 3.

В ы берите «Плохой»{Вас1) из сп и ска п и кселей  (Р и сунок  3 -  О ) -

В ы берите «crpoK a»(row ) и ли  «столбец»  (co l) н а  ри сун ке 3 -  О -

У каж ите координату п и кселя, чтобы  у стан о ви ть  плохой  п и ксель  н а  ри сун ке 3  -  О-
Е сли  плохой  п и ксель  п р ед ставл яет  собой  строку  -  укаж и те ди ап азо н  юэординат, как 
показано ни ж е н а  рисунке 3 -  0 .

С П о

С трока
0

3327  (Т ип  127)

- ^ ,3 0 7 1  (Т ип  140)

С толбец
0

3 3 2 7  (Т ип  127) 

3071 (Т ип  140)

Е сли плохой п и ксель  -  это  не строка, а нескольиэ пикселей , укаж и те  о стал ь н ы е  координаты  
на рисушда 3 -  О -

П осле вы полнения ш ага  5 проверьте, бы л л и  п лохой  пиксель и зм ен ен  н а  зел ен ы й , как 
п оказано  н а  р и сун ке 2  -  0 .

Н аж м ите «Заполнить»  (F ill) на ри сун ке 3 -  0 .
Н аж м ите «С охранить»  н а  ри сун ке 3 -  0 .

I f - '  •
-4. Как только настройка карты ВРММ будет закончена, файл «BPMM.raw» будет сохранен в 

папке C:\Davinci\CAL.
. .. ■ . “Г" ?

'.Э. tx.
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ЧАСТЬ I. Руководство по^сплуатации и установке

3.2.2 Ручная настройка Карты плохих пикселей

Ручное отображение плохих пикселей используется для создания дополнительной карты плохих 
пикселей для используемых детекторов. С помощью функции коррекции плохих пикселей нельзя 
исправить более 2 дефектов соседних линий.

1. Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения» и нажмите «Калибровка».

О  DaVInci dettctor library

О  Sgtangs) о  Calibration6сAcquisition | q  Sharing] О  About}

№№ Mode»1
jOetault standard mode 

New } Ren j Del Edit

Calibration I Ext Cal

| - А с ф И $ Ю о п -

get Image

p  Offset Calibration 

W <>aln Calibration 

[7  Bad Pix Map 

Г* Crop Calibration 

a Cut Image 

C Save Full Fiarrre

13012x3012W*.raw

I image

Brcwse

~T] (-Auxiliary-

Recent Frame

Restore Connection

Load BPMM

Cancel

2. Наж MOTp к а д р о в » .

Calibration

' i l l  ' l l  If- 1fcW-iRc-ml- 4 . ■»( -1 Ef'ji'iF'chiii m rfCi
El a; jiso £c~.'pwo4i ач)

VW<F..
Stop

Г7 Noimol f '  Sinpta

r  AddtiendPeM: ^

Bright F rom »

|ii03Q62A i« i .  |||0657в1к1«1. 
.0 9 6 8 1  A .I* .
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

6. Для каждой точки калибровки необходимо успешно получить 4 кадра. Повторите шаги 4-5 для 
всех точек калибровки.

7. После завершения процесса калибровки нажмите «ОК».

■ I
. .  %
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

4. После получения темного кадра сделайте рентгеновский снимок, когда появится окно 
«Получение светлого кадра» (Acquiringbrightframe).

О В зависимости от уровня затемнения изделия могут быть созданы 1-2 
дополнительные точки калибровки.

5. Окно «Получение светлого кадра» закрывается после обнаружения излучения, и программа 
покажет, находится ли обнаруженное излучение в допустимом диапазоне.

Calibration

î*w Frame

г  Siwle

г АМбапЫЫ*-. р 

SritfilFwn»»

Puy I

Когда отображается «ПРОЙДЕНО» (PASS) Когда отображается «НЕУСПЕШНО» (FAIL)

д' ;̂;-зСделайте рентгеновский снимок с теми же 
• ”“ !̂ усЯ6виями экспозиции, когда снова появится окно 
. ’ '«Йопученйе яргюго кадра».

Отрегулируйте условия экспозиции, чтобы 
получить приемлемое значение, и сделайте 
рентгеновский снимок, когда снова появится окно 
«Получение ярюго кадра». • ■
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плуатации и установке

2. Нажмите «Калибровка»

О  DaVInci detector library

О Settings О Calibration & Acquisition I©  Sharing! Q About!

imt M ode*l

jOeSautt staneard mode 

N ». I Ren Del Edit

Apply

d

View Imagesiilibration I &ctCal

rA cq u b tO o n '

Image

|7  Offset Calibration 

17 Cain Calibration 

|7  Rad Pix Map 

|~  Crop Calibration 

(• Cut Image 

Г  Save Full Frame

I3012x3012W*.raw

jlm age

Browse

rAiocWary-

Restore Connection

LoadBPMM

OK Cancel

3. Нажмите «Пуск», и программа автоматически получит темный кадр. Полученный темный 
кадр сохраняется в «C:\Davinci \ CAL».

Calibration

yiew Frame»

Stop

<7 NotrtMl Г  Sin«le

Г  Adrftienal Pent: jO 

Britfe Frame» M»menPotW

Рч» i

M —Ч-:-

} i ' -  - - -
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ЧАСТЬ i. Руководство поЖсплуатации и установке

3.2.1 Режим автокалибровки

1. После проверки подключения перейдите на вклад!^  ̂«Калибровка и Прием изображения» 
(Calibration&Acquisition).

О  OaVIncl detector llbnaiy

О  Settings l E  Calibration &  A c q u ls itio n l^  Sharing | О  About |

Cl

- Detector туре- 

(• Single r  Multi

Modei |[12431717SO/.l.40A.jMr 

Sensor IP

~Z\ Sgt I

192.168 . 1 .8 0

Number Detector»! Edit

I Wireless Link Q uall^ ( t  Station Г  AP SSIO jAP.SSiD

rF u li Frame---------------------

Width |зо72 ^

3Height 3072

гЖ р  and Rotate-

VER.RRM: FW-004.005 {118/»155 •«. 1 Versions j

VBLMAIN: 1АЮ20290001 Acq Count

B a t^C y d e |VER.SaN; 45192
VER BOARD; S.4

ч. (? Unk

< ■ > (P Ready •

jl717SCVJA0A Г  Callixaticsi

Rotate I n o n e 3  

Flip HOfZ Г  

n ip  Vert Г

pCrop Rows and Columns— |

F ~ 3

30

|30

1
i-Result Images-

Width 13012

Height [3012

Logging

Apply 0< Cancel

m
Если поле «Статус детектора» ничего не показывает, см. Главу 3.1 Установка, чтобы 
правильно подключить детектор.

i
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ЧАСТЬ 1. Руководство по эксплуатации и установке

3.2 Калибровка

Для правильного получения изображений необходимо предварительно выполнить калибровку. Без 
калибровки невозможно получить оптимальные изображения.

О
«Рэйенс» (Rayence) рекомендует предварительно прогревать детектор в течение 5 минут 
после включения питания.

Калибров! '̂ следует проводить через регулярные промежутки времени, обычно раз в 
шесть (6) месяцев, или всякий раз, Ю)гда центральный луч источника рентгеновсюзго 
излучения был смещен относительно детектора.

Во время калибровки не допускается помещать какие-либо предметы между детектором 
и источником рентгеновского излучения.

Детектор должен быть перпенди1̂ лярен направлению центрального луча (параллелен 
коллиматору).

Установите наиболее часто используемое значение SID (расстояние от источника до 
устройства формирования изображения).

■----3
:r :  'Г г —S
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ЧАСТЬ I. Руководство по этхплуатации и установке

5. Нажмите «SetSettings» и подождите около 10 секунд, чтобы применить новые настройки.

Modi 1 ‘ Default sbndard mode*

Асфж
Г f,
Г s,

Applying Settings : 7

<• AED  IhietfM id: j ' - '

)7Arti-Shoek The*oH: I®® lSB

WrdovfTne: 1 ^ п « е е  ttS e P c jl» : 2eec| 3 » c j  4 te c j

Sleep Timeout: !® rrinlCneOl

Г  168»АОС f~  Stoegemode 17 Dynamic Otfset

Р* Preswy# P  ei«4BirrinoPreview P  Wiieles Meeaage

QPfl (Gnd Padon RenevaQ— — '

ГЗРЙЕпаЫе Grid Type (Size • Stid LPI-Dieelionl TAGPRErteble 

jQPR_in7J27J03_V 3

Get Settings Set Settings

6. Нажмите «ОК», чтобы завершить настройку и закрыть окно.

о Обязательно установите «Windowtime (Интервал)» срабатывания больший времени 
облучения. Если «Интервал» короче времени облучения, то изображения не будут 
получены должным образом.
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ЧАСТЬ I. Руководство по ТКЕплуатации и установке

3. После проверки подключения перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения» 
(Calibration&Acquisition) и нажмите «Изменить».

О  DaVInci detector library

О Settings Q Calibration & Acquisition sharing | О Wsout j

^ew  Images

Callbrab'on Ext Cal

-Acquisition-

Inlt Mode *1

get Image

|7  Offset Calibration 

|7  63ln Calibration 

!7  Bad Pix Map 

Г  Crop Calibration 

Cut Image 

C Save Full Frame

t30l2x3012W*jaw

jlmage

Browse

joefault standard mode

,\a v  1 Ren I
T |  rAuxPiaiy-

Oel Л И О Recent Frame

Restore Connection

Load 8PMM

Apply OK Cancel

. еще одно окно для настройки детектора. Сначала нажмите кнопку «Get Setting 
настройки)», и вы сможете загрузить настройки параметров и изменить их. 

м8ерите «Автотриггер» в разделе «Режим триггера». Если «Интервал» срабатывания 
необходимо изменить, введите значение в поле «Интервал» (Window Time) в разделе 
«Настройка».

Mode 1 ’Default standard mode"

'AcOeMbonModt— •

Р  Free Running 

P  Sire
Reedy tieley: i^ o  1{ irwe 1

j

Threshold: f i 5 ~ ^ LS3 (2-100) 1

P  Anti-Shock Threthold; LSS 1

StBrig.......... - ~ —
WwJowrme: [sSo”

in ^
Sleep Tineout: I ^ nwiimeo) I

г  1ША0С 
!”  Preview

Storage node 17 Oi«amic OHtel

Г  WBiryiingfteview Г  \Ле1е*» Meeeege

- GPR [Grid Patleer RentoviQ ...... ........ —  ---- 1

P  SPREneble Grid Type (See • Grid LH • DtectionJ Г  AGPRErraWe j,_ 

|ВРЯ.1Л7_127_1Ш_У 3  ' ■ r.

Ge( SeKbgs SeHinps
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Н а с т р о й к а  П О

1. Подключите детектор и включите питание.

2. Откройте «_vadav.lnb> в папке «C:\Davinci».

Как только программа будет открыта и детектор подключен, в поле Статус детектора 
отобразится информация о детекторе, как показано ниже.

О DaVIncI detector library

О  Settings | ©  Calibration &  Acquisition j О  Sharing j О  About |

- Detector Type-------------------------------------

Single r  Multi

j Model j [12A] 171 ̂ C V.140Apar
i ,____________

Sensor IP 192.168 . 1 .8 0  

Number iP etectcr»l ' ' ' -1
Wireless Link Quality (? station Г  AP SSID

”3 ]  Set

Edit

AP.SSID

- Detector Stetijs •

VER.FIRM; FW-004.005 (П8/<*155 a
VER_FPi3A NrfT-ttial
VSt MAIN: JAH)20290001
VBt.TFTP: T29A6272NN01
VER.SCIN; 45192
VER_8OAR0: 5,4

Full Fiame-

Width |3072 ^

Height j3072 ^

-Flip and Rotate-

Rotate jnone 

Flip Hofz Г  

Flip Vert Г

Versions

A,cq Count

Battery Cycle

M7’ 7SCVJ4(?A т а

<? Link 

Ready

Г  Ca’lbiation

pCrop Rows and Columns-—

[ 3 0 ^

30 1

-Result Images-

Width 13012

Height 13012

--------------------------------------------------------------------
L^ging

Ар(йу о к Cancel

О
Как ТОЛЬЮ) в Davinci будет введен правильный IP-адрес датчика, он автоматически 
выведет параметр подключенного детектора.

Тип модели Выбранный параметр
1717SCV I27A Г1221 1717SCV 127А.раг
I717SCV I40A Г12411717SCV 140А.раг
1717SGV 127А Г1231 1717SGV 127А.раг
1717SGV 140А Г1251 17I7SGV 140А.раг

IP-адрес по умолчанию 192.168.1.80. Если необходимо изменить IP-адрес, см. 
ЧАСТЬ II. Руководство по обслуживанию. 2.1 Настройка IP-адреса детектора.

Если детектор не устанавливает связь с ПК, пожалуйста, проверьте подключение кабеля, 
настфюй^ ПК и питание детектора.
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ЧАСТЬ Руководство по эксплуатации и установке

3. Дважды щелкните «Протокол Интернета версии 4 (TCP/IPv4)».

4. Выберите «Usethefollowing IP address (Использовать следующий IP-адрес)» и введите 
«192.168.1.20» в поле «1Р address (IP-адрес)», а в поле «Subnetmask (Маска подсети)» введите 
«255.255.255.0».

S lM>IAn«Canncttien2Pn>pcrtici 

Nevraikrie ShWg 
Ccrrwct using;
i ^  isilS XSCIOK 1«5 PCI-E Netwk Adapter

Ths egnreenn ием №e tenw:
S  !PeBUS UVreiulPro For ВПешес Oitvef 
e  Schedier

В ^  ИсгоаоВ иЭР Pratoeal CsTrer 
S  ^  Hemd PiWecd Vervion €{tCP/IPv6)

Г teitai- i _ L...
Омарсьп
Tcv4fnMn CwtroJ Protecoi/Hemd Pntocd. The defaul 
wide network prttocol ihet provide* coimunicebon 
euuM d’Bvee rteiconnected netwockt.

Internet protocol Venicn A CTCP/IPvd) Properties 

Genera
Тем сел get IP setvigs oadgrted OMOniebctfy if your network susore 
tfieapobltys Обегмее, you rwed to esh yeî nebfrorkedrmsOdter 
for the apDre«nate IP sen ^

 ̂ Use the IP eddress:
i  address: I IS2 .09 . 1 . 20 

I 2S5 .25S .255 . 0
Qêitgelrwey:
Oitef. ys srsof b̂es3

thefdb/fkto&̂se'̂ addostes: 
^{erred DNS serverr | .
Уtsmete CMS server: Г Г

□ v s^u  еепгфupon exit Adsencedss.

5. Проверьте подключение с помощью эхо-тестирования и т. д. Отключите все режимы 
энергосбережения устройства Ethernet и проверьте скорость соединения.

•» V/

I,) С.
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Настройка ПК

1. Настройте сеть, как показано ниже.

• Рабочий стол > Значок сети > Щелкните правой кноп1юй мыши > Свойства > Изменить 
настройки адаптера

• Панель управления > Центр управления сетями и общим доступом > Изменение настроек 
адаптера

й Heme

SetMeili Д

2 .

Status
Network status

a — 0

You're conr>ected to the Internet

iM arê  uMtfrniWi o? propenieb

Change yout network settings

Owe» ad»pw ept*»»
tfiM etftmrk M  вчпр» «ont»<lkvi

SiwtiQ opCdv•̂9 e» )evo(Tf«v< to deori* 'ЖМ ut
A NfftMQit reubleVtfo**'

^  W »5* t |V 5 t>

Л»
tftrt Cn*.K
rri«:

Щелкните правой к н о т^ ' Йьпди «Local Area Connection (Подключение по локальной сети)» и 
выберите пункт «Properties (Свойства)».

NctMOrtcConnKtions

All Control Р«... > NotvrOilcCortnectioflr v  О

O rgtrvu-г Oiuble thn nnwoil: de>-ice OlajnoMthis connection >

%

-  D X

Se«fchNet..iA Conotctions fi
§   ̂ и  ©

Lec*l A m  Connectwn2 
4 ij*»  Uni dentfftee ner.vwV

A5USX;S-aC0C10GPCI-ENel»of

Viftu»®e*Ho5t.OnlyN«trtortt I 

VrrtajISoiHon-OnlyEthemeiAdJ

Local Area Connection 
Vjiechne* ufte.com

7 Diaabic 

Status 

Diagnose

4 (tarns 1 item selected

Bridge Connections

f Creste Shortcut

I Ф  Oeleie 

I ^  Rename

® l . . .

5: sa

■'—. j

44Устройство обработки рентгеновского 1717SCV/SGV



ЧАСТЬ I. Руководство по эксшуатации и установке II

Инструкция по интеграции триггерного кабеля
Бл9кА61

READY IN

READY DONE
(А01->генератор)

время ста6клиеа(4ии 

менее 0,7 сек)

<Временная диаграмма>
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

2. Режим Автотриггера

2. Подключите ПК к порту питания «LAN» с помощью кабеля локальной сети.

3. Подключите детектор к порту питания «РОЕ» с помощью другого кабеля локальной сети. 
(В режиме автотриггера не требуется подключение к генератору.)

3. Ручной режим триггера

Детектор

Кабель LAN

Кабель LAN

Источник питания

Генератор

Триггерный кабель

Кабель USB

ПК/ноутбук Блок AGI

1. Подключите ПК к порту питания «LAN» с помощью кабеля локальной сети.

2. V Подкдюните детектор к порту питания «РОЕ» с помощью другого кабеля локальной сети.

3. Подключнсге блок AGI и ПК/ноутбуку с помощью USB-кабеля. ,

4. Соедините блок AGI и генератор с помощью триггерного кабеля.
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ЧАСТЬ I. t? Руководство по эксплуатации и установке 1

3.1.2 Выбор режима

Режим Описание

Автотриггер 
I Автоматически обнаруживает рентгеновское излучение без интеграции 

генератора с детектором.

Ручной триггер
Обнаруживает рентгеновское излучение путем отправки и приема 
сигналов синхронизации посредством интеграции генератора с 
детектором.

3.1.3 Настройка изделия

1. Направляющая соединителя LAN в сборе

1. Прикрепите направляющую соединителя локальной сети к детали соединителя локальной 
сети детектора с помощью прилагаемого болта. Это обязательная операция, необходимая для 
предотвращения ошибки взаимодействия по сети.
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

6. Нажмите «Установить»

Oevinci - InstallShield Wizard

Ready to Install the  Program 
The vAzard is ready to b e ^  instaDatioa

Ock InstaB to begin the instalatioa

If you want to review or change ary of your inst^alion setBngs, click Back. Он* Cancel to югй 
the wizard.

Instŝ Shreid —

<Еэск Instal Caned

7. Нажмите «Завершить»

Davinci (Verthn) • InstallShield Wizard

Finish Davinci Install

Davinci Setup is almost complete.

*'' £w,7

&eok. [ Caned ̂
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ЧАСТЬ L Руководство по эксплуатации и установке

4. Нажмите «Далее».

Davind (VMof!/ - InstallShield Wizard 

Directory path  for install Oavirtci S/W .

Target Folder 
C:'̂ evir»d4

In.it.ailShrels

< Back -JL Neid> Caned

5. Выберите «Многобайтовый набор символов» и нажмите «Далее».

Oavind (Version) - instailShield Wizard 

Setup  Type
S dect the sdup type that best suts your needs.

Select character set

®  iMuttBii^Character Sell

О x ^ ^ ^ ^ s C h a r ^ c le r  Set 

О  xS4 UNICODE

instalShifeid •
< E ad; [ Caned  j

Выберите юэдиров!̂ ' UNICODE, если ПО мгнеоли поддерживает крдаф.оВД' UNICODE. 
Если набор символов установлен неправильно, изображения не будут получены должным
образом.
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3. Установка и калибровка

3.1 Установка

3.1.1 Установка ПО

Установка должна производрпъся в режиме администратора.

1. Вставьте компакт-диск, прилагаемый к детектору.

2. Запустите «setup.exe» из «\ReleaseDavinci_version» и нажмите «Далее».

/inci (V&stai' - InstallShield Wizard X

W elcom e to  th e  In sta llS h ie ld  W izard io t D avinci
(Version)

The InslaHShield Wizard viflrî anO asvtci (tfecn 'onyw r 
compulef. To conlitwe. click Next

3. Выберите модель из списка типов детекторов и нажмите «Далее».

Davinci - installShleid Wizard 

Setup Type

Seled (he $etup type that best s iiis  your needs.

Please Select Detector Type

ITITCr^i-RC
Л 7 5 0 / 127A

1717SGCJ40A
1717SGC_NDT
1717SGC_NDT.R6
I^T S G C fl
1Л7SGC-FI6
1Л756М
1 7 1 7 < ^ В М Д В

(т л т е о у  127A 
ТЛТЗО У14QA

T7T7WCCW"
tЛ 7 WlT  t? 7 NOT

Description
To change the detector 
select a type; (hen cUck (he set 
button. Or double-click the 
detector ^pe name,

i n r - l
? ''и-:I:

Insta'ihield

L  < I Cancel
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2.6.3 Блок питания, модель RP005A

п---------------------------------- я
о

L ...... . .........................!
2.6.4 Интерфейс шлюзовой AG1

33.5

г"
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2.6 Габаритные размеры (ед. взмереввя: мм)

2.6.1 Детектор

Без коннектора для локальнйо сети LAN

U.B?
« ,6 0

53 ,ао  

, I
T i *

---------------------------------------1.^

с  коннектором для локальнйо сети LAN

Li
_-внг=у

ш

2.6.2 коннектоЕ^^^ локальнйо сети LAN

! OLSTT-j Ш ГТТ71П

■J СЗ
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2.5 Требования к окружающей среде

2.5.1 Требования к ПК

Конкретные требования к ПК для детектора соответствуют требованиям программного 
обеспечения юэнсоли.

Позиция Требования

ОЗУ Требуется не менее 3 ГБ оперативной памяти (рекомендуется 4 ГБ для 32- 
разрядной ОС и 8 ГБ для 64-разрядной ОС)

Емкость нашпителя
Не менее 500 ГБ для приложений и архивирования. Рекомендуется 500 ГБ 
для приложений и дополнительный накопитель объемом I ТБ для 
архивирования изображений.

Сетевая плата
Требуется двойная система сетевых карт 10/100/1000. Один для сети 
(Интернет) и один для связи с панелью детектора для беспроводной 
локальной сети.

Графическая карта/Монитор
Разрешение не менее 1600 х 900 для настольного юзмпьютера и 1366 х 768 
для ноутбука. Для целей диагностики мы реюзмендуем монитор с 
разрешением 1920 х 1080 (2 мегапикселя).

Прочее
Работа только с ОС Windows.
Использовать толыю антивирусное ПО Microsoft® Security Essentials.

2.5.2 Требования к окружающей среде

Окружающая среда Мин. Макс. Единицы
измерения Примечание

Температура хранения -10 50 °С
Температура эксплуатации 5 35 “С
Влажность при xpaH ĵ^ î r̂r? Г у 80 % отн. вл.

Рабочая влажность^^ё * 30 75 % отн. вл.
Давление при эксплуатации 70 106 кПа

2.5.3 Требования к растру

Позиция ------ -------------------------------------------------------Требования

SID 100/130/180
Отношение 8:1

Частота 230 линий/дюйм
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2.4.2 Блок питания [Модель: RP005A / «РФТЕК» (RFTECH)]

Параметр Спецификация Единицы
измерения

Размеры 148X72.2X36 мм
Вес 0,16 кг
Номинал источника питания 
(вход) 100-240 В-50/60 Гц, 1,2А -

Номинал источника питания 
(выход) 54 В, 0,75 А -

Интерфейс шлюзовой AG1 (опционально)

Параметр Спецификация Единицы
измерения

Размеры 92,5 x 119x33,5 мм
Вес 0,3 кг

2.4.3

2.4.4 Кабель

Позиция Длина Единицы измерения
Кабель локальной сети (LAN) 10 м
Кабель питания (3-жильный без 
экранирования) 1,8 м

USB-Кабель (тип А-В) 1,8 м
Кабель спусковой 10 м

Для замены кабеля локальной сети рекомендуется использовать кабель с характеристиками не 
ниже чем у САТ.7 / S-STP. . -м'-/;

Ш У

„ ;:Ц
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2.4 Технические характеристики деталей

2.4.1 Детектор

Параметр Спецификация Единицы
измерения

Тип датчика Аморфный кремний с TFT (одинарная панель) -
Тип сцинтиллятора 1717SCVJ27/140-CsI:Tl -

Всего пикселей матрицы Тип 127: 3328 X 3328 
Тип 140; 3072X3072 пиксели

Всего площадь пикселей Тип 127: 422,7X422,7 
Тип 140: 430,1 X 430,1 мм

Шаг пикселя Тип 127: 127 
Тип 140: 140 мкм

Число эффективных пикселей Тип 127; 3268X3268 
Тип 140: 3012X3012 пиксели

Аналого-цифровое
Гфеобразование

14/16 биты

Передача данных 1 Гбит/с по Ethernet -
Диапазон энергии 40-150 кВ пик

Предельное разрешение Тип 127: 3,93 
Тип 140: 3,57

пар линий/мм

Мо11уляционно-передаточная 
функция(при 1 пар 
линий/мм)

17178СУ_127-Станд, 59 
17175СУ_140-Станд. 57 
171750У_127-Станд. 57 „ . 
1717SGV 140-Стаид. 55

%

Размеры мм
Вес кг

Режим триггера
Режим Автотриггера (Автоматическое определение 
экспозиции)
Ручной режим (опция)

-

Номинальные параметры 54 В пост, т., 0,75 А -

Предельное пространственное разрешение I717SCV определяется шагом пикселя, равным 
127/140 мкм. Теоретически детектор не может демонстрировать более высокое разрешение, 
чем 3,93/3,57 пар линий/мм.

Однако эффективность разрешения может быть измерена до 4,0 пар линий/мм в диагональном 
направлении.

— 11------ - JI i I __'
■-У i'
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2.3.3 Интерфейс шлюзовой AGI

1. Триггерный разъем

Это разъем для синхронизации детектора и генератора. Подключите блок AGI к генератору с 
помощью кабеля Р-интерфейса или триггерного кабеля.

2. USB-разъем

Это разъем для связи между блоком AG1 и ПК. Подключите блок AGI к компьютеру с 
помощью USB-кабеля.

. . .
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2.3.2 Блок питания, модель RP005A

&

CD т

1. Разъем для подключения питания 

Подключается к шнуру питания переменного тока.

2. Разъем LAN

Порт Ethernet для передачи изображения/команд между детектором и ПК

3. Разъем РОЕ

Порт Ethernet для подачи питания на детектор

4: Св^диодный индикатор

Отображает состояние источника питания.

Цвет Состояние Состояние питания

Зеленый Вкл. Включение питания
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2.3 Наименования деталей и их функции

2.3.1 Детектор

r z j

1. Разъем РОЕ

Используется для подачи питания и передачи данных. (Подключение между детектором и 
источником питания.)

'•У

"Л.
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2.2 Компоненты изделия

2.2.1 Основные компоненты

Устройство обработки 
рентгеновсютго 
изображения

Блок питания, модель 
RP005A Кабель питания Кабель локальной 

сети (LAN)

CD-диск установочный 
с программным 
обеспечением 

XmaruView VI - 1 
шт.(при необходимости) 

USB-накопитель 
установочный с 
программным 

обеспечением Xmaru 
Pro -  1 шт.(при 
необходимости)

Руководство по 
эксплуатации и 

установке
Коннектор для кабеля 
локальной сети (LAN)

Болт для кабеля 
локальной сети 
(LAN) (С плоек, 
головкой M3xL8)

Комплеиг
AGI

Руютводство 
пользователя для ПО 
XmaruView VI или 

Xmaru Pro на 
бумажном носителе 

или на USB- 
накошггеле

_ Интерфейс шлюзовойКабель спусковой  ̂̂ USB-кабель
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2. Описание и характеристики изделия

2.1 Отличительные особенности изделия

17 17SCV/SGV -  это беспроводной цифровой планшетный детектор, юэторый был разработан для 
более быстрого и упрощенного подхода к системам цифровой рентгенографии.

Имея гу же толщину в 15 мм, что и традиционные пленочные кассеты, этот легкий детектор 
помещается в существующие стандартные кассетные лотки, что позволяет легко модернизировать 
существующие пленочные или CR-системы.

В детекторах 1717SCV/SGV используется комбинация подходящего TFT-стекла и 
высококачественных сцинтилляторов, которые, наряду с шагом пикселя 127 или 140 микрон и 
разрешением 3,9 лин/мм (тип 127), 3,5 линий/мм (тип 140), обеспечивают получение четкие 
изображения высоюэго качества.

Благодаря нашему интерфейсу Gigabit Ethernet изображения можно просматривать всего за 2 
секунды. Оно использует технологию автотриггера при облучении, что не требует ка1«)й-либо 
интеграции с генератором рентгеновского излучения.

1717SCV/SGV-3TO экономичное цифровое решение, разработанное в соответствии с 
требованиями вашего отделения радиологии.

Показания:
Устройство обработки рентгеновского изображения показан для решения цифровой визуализации, 

разработанного для общей рентгенографической системы анатомии человека. Он предназначен для замены 
рентгенографических систем на основе пленки или экрана во всех диагностических процедурах общего 
назначения. Не используется для маммографии.

Противопоказания:
Бер>еменность

Возможные побочные

Побочные действия, связанные с применением изделйя, не выявлены.

28Устройство обработки рентгеновского 1717SC V /SG V



tisssssbsB^ |плуатации и установке

Условия транспортировки и хранения

Транспортирование упакованного медицинского изделия должно производиться в коробке из плотного 

картона. Транспортирование производится автомобильным, железнодорожным, воздушным и водным 

транспортом в крытых транспортных средствах, в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими 

на каждом виде транспорта.

Материал транспортной упаковки -  картон, внутренняя часть - пенополиэтилен, подложка из полотно из 

вспененного полиэтилена.

Габариты и масса брутто и нетто упаковки приведены в п. 10. ВТФ 

Устойчивость к климатическим и механическим воздействиям при транспортировании и хранении приведены 

в таблице ниже:

•,Модель-'", \  'i

Устройство
обработки
рентгеновского
изображения,
модели:
1717S C V

Ч' - > ' " "  ̂ "'к',» I

j f , Параметр,
1 ,14 U%a...-'.-I I'JI m 1 ................................ •■•••

' "'ч-- . 4 ' К''.:,-? ■ л \

Температура
окружающей

среды

Temperature

при эксплуатации от 5“С  до 35°С

при транспортировке и 
хранении от-10*^0 до 50°С

Относительная
влажность

при эксплуатации от 30 %  до 7 5 %

при транспортировке и 
^>::^анении от 10 %  до 80 %

Давление
воздуха

Air pressure

при эксплуатации, 
транспортировки и 
хранегши

700-1060 гПа

Эксплуатация, транспортировка и хранение аппарата должнь]^с!@|^^ляться с соблюдением требований, 

указанных выше. Используйте прилагаемую защитную упаковго  ̂для транспортировки или хранения. 

Изделие не должно использоваться в средах, насыщенных кислородом, или взрывоопасных средах.
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Материалы, вступающие в контакт с организмом

Элемент изделия: Материалы, применяемые при 
изготовлении, производитель

Вид контакта 
с

организмом

детектор

Материал: лист из поликарбоната 
Марка материала: Polycarbonate Film (Sheet 

DFR116ECOB)
Производитель: Sichuan Don fang Insulating 

Material Co.,Ltd. Китай

Кратковре м е н н ы й 
контакт с 

неповреждённой 
кожей

Г'
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■  Планшетный детеюор -  это система, которая может получать, сохранять, обрабатывать и 
передавать цифровые изображения интересующей области, полученные с помощью 
рентгеновского облучения. Рентгеновский луч, поступающий в датчик рентгеновского 
изображения, преобразуется в видимый свет с помощью сцинтилляционного слоя датчика. 
Аморфный кремний (a-Si) и фотодиод на TFT-матрице датчика дополнительно преобразуют 
видимый свет в электрический сигнал. Электрические сигналы усиливаются и преобразуются 
в цифровые сигналы для формирования данных итогового изображения.
Полученные изображения передаются на компьютер через Ethernet и визуально отображаются 
на экране монитора.

Целевой профиль пользователя

■  Для использования этого устройства не требуется специальной подготовки. Предполагаемые 
пользователи данного изделия следующие.

Профессионал, обладающий специальными знаниями/квалификацией, ютторый полностью прочел 
и усвоил содержимое данного документа. (Например, врач или рентгенолог-технолог.)

• J М

\ > ' Г"'-••
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1.6 Маркировка и место расположения

гауепсе
Ravence Со., Ltd. (Рэйенс Ко., Лтд.)
14, Samsung 1-го 1-gil, Hwaseonjg-sip Gyeonggi-do, 
Korea (КОРЕЯ) www.rayencexom 

Устройство обработки рентгеновского изображения 
Модель: 1717SCV 
54 В постоянного тока. 0.75 А
ВНИМАНИЕ! Только для использования с СЕ1639
RP005A

Серийный номер: Дата производства;

SN | w ( j

Уполномоченный представитель производителя; (ООО «ВАТЕК КОРЛ.»] 
117246, г. Москва, Научный проезд, д. 17, стр. 1-2, Россия 
Регистрационное удостоверение;
№ РЗН_____от________

Сделано в КОРЕЯ

1.7 Краткое описание характеристик эксплуатационной пригодности

Медицинское назначение:

Предоставление и чтение диагностических изображений болезней и травм

 ̂ й-
Группы пациентов

■  Не сущест^ет группы пациентов, использующих устройство или контактирующих с ним.

■  Контингент пациентов для съема рентгеновских снимков не определен.

Части тела или конструкции, к которым крепится изделие или которые 
взаимодействуют с изделием

• Детектор контактирует с поверхностью тела пациента и оператора.

Особые Физические и рабочие характеристики Г г

■  См. Главу 2.4 Технические характеристики деталей настоящего Руководства.

Принцип работы
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обязательно постепенно повышайте/понижайте температуру, чтобы не возникало разницы в 
температуре в помещении и в детекторе, чтобы предотвратить образование конденсата.

Пожалуйста, проверьте соответствующую рабочую температуру, указанную в данном 
руюэводстве пользователя.

Не используйте детектор вблизи устройств, генерирующих сильное магнитное поле. Это 
может привести к появлению шума или артефактам на изображении.

Не допускайте контакта разъемов с пациентом.

Разъемы предназначены для подключения к внешнему устройству и должны соответствовать 
стандартам IEC.

Не прикладывайте к детектору чрезмерный вес. В противном случае детектор может быть 
поврежден.

Дезинфекция и очистка

• Не распыляйте дезинфицирующие или моющие средства непосредственно на детектор.

■  * ■ чисг1«  детектора обязательно выключите питание, отсоедините от детектора кабель 
ч "Пйтания и кабель Ethernet, чтобы предотвратить короткое замьпсание прй;испо;и>зовании

моющих средств через разъем Ethernet. ' '

■  Не используйте для очистки лег1«5воспла.меняющиеся химические вещества, такие как 
растворитель, бензол. В противном случае это может привести к возгоранию или поражению 
электрическим тою>м.

■  Надевайте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с 
дезинфицирующими или моющими средствами.
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1.5 Информация по безопасности

Подготовка

■  Обязательно подсоедините кабели к соответствуюнгим разъемам. В противном случае 
детектор может выйти из строя или быть поврежден.

■  Источник питания, предоставляемый «Рэйенс» (Rayence), предназначен для детектора от 
«Рэйенс» (Rayence). Свяжитесь с «Рэйенс» (Rayence), если необходимо использовать какой- 
либо другой тип источника питания.

Обращение

■  Обращайтесь с детектором аккуратно, так как он может быть поврежден при ударе, падении 
или сильном толчке. Для некоторых материалов пола или углов падения существует риск 
повреждения детектора при падении даже с высоты менее 1 м.

Обязательно ежедневно проверяйте детектор и убедитесь, что он работает правильно. Резкий 
нагрев помещения в холодных условиях приведет к образованию конденсата на детекторе. В 
этом случае, прежде чем проводить облучение, подождите, пока не исчезнет юэнденсат 
(выравняется температура). Если детектор используется с образованием на нем конденсата, 
могут возникнуть проблемы с качеством работы детектора. При использовании кондиционера
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А

Обращение

Рабочая часть типа В: •
Рабочая часть пациента: детектор
Рабочая часть, га5нтактирующая с пациентом в течение времени «t»: 1 мин< t < 10 мин
Контакт в течение 24 часов с детектором может вызвать раздражение кожи.
Доступная для оператора часть: детектор Рабочая деталь, контактирующая с оператором 
в течение времени «Р>: 10 сек < t <1 мин.
Чтобы предотвратить инфекцию, пожалуйста, протирайте углепластик 
(пластик,армированный углеродным волокном) мягкой тканью, смоченной ИПС 
(изопропиловый спирт). Наденьте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от 
прямого контакта с изопропиловым спиртом или любой другой жидкостью.
В целях безопасности обязательно отключайте питание всего оборудования, 1«)гда 
детектор не используется.
Этот детектор противопоказан беременным женщинам.

А Расположение кабелей
■ Убедитесь, что все кабели расположены таким образом, чтобы на них нельзя было

наступить, споткнуться или иным образом подвергнуться повреждению или натяжению.

А
Техническое обслуживание и проверка
■ В целях безопасности обязательно проверьте детектор перед его использованием. Кроме 

того, проводите регулярную проверку не реже одного раза в год.
■ Если детектор неисправен, не следует сразу же разбирать его. Техническое обслуживание 

детектора должно выполняться уполномоченным поставщшюм таких услуг. Обратитесь в 
службу поддержки клиентов компании «Рэйенс» (RayenceCS) или к уполномоченному 
агенту.

■ Обязательно проверьте Руководство пользователя на возможность замены компонентов.

А
17/'Изменени-.^^^

Любые из или модификации конструкци 
стороной, ответственной за обеспечение соответств 
пользователя права на эксплуатацию детектора

не одобренные прямо 
ваниям, могут лишить
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А

Беспроводное соединение
■ Значение SSID и ключа PSK должно соответствовать настройкам роутера. Если эти 

значения не совпадают с детектором и роутером, то соединение не устанавливается 
в целях безопасности.

• Избегайте использования совместного канала или смежного канала с другими 
беспроводными устройствами для обеспечения высококачественной беспроводной 
работы.

■ Передача всенаправленной радиоволны и одновременная отправка одной и той 
же информации в другое место противоречит закону.

■ Любая услуга, связанная с безопасностью человеческой жизни, не может 
обеспечиваться, так как данный беспроводной детектор потенциально может 
создавать помехи от электрических волн.

' Данный беспроводной детектор может создавать помехи от электрических волн во время 
использования.

1.4 Осторожно

А

Условия использования и хранения
Не устанавливайте детектор в местах с условиями, перечисленными ниже. В противном 
случае это может привести к поломке или неисправности, вызвать пожар или травму.
■ Не располагайте изделие таким образом, чтобы было трудно отсоединить его шнур 

питания.
■ Рядом с объектами, где используется вода.
■ Там, где оно может подвергаться воздействию прямых солнечных лучей.
■ Рядом с изндиционером или вентиляционным оборудованием.
■ Близко к источнику тепла, такому как нагреватель.
■ Местах, подверженных вибрации

асных местах. ■ l i !

В соленых или сернистых атмосферах.
С высокой температурой или влажностью.
В местах замерзания или конденсации влаги.
Не размешайте также футляр для хранения в месте с условиями, перечисленными ниже.
В местах, где кабель блока детектора будет сильно натянут; ютгда детектор будет помещен 
в футляр, в противном случае кабель может быть поврежден, что приведет к возгоранию 
или поражению электрическим током.
В местах, где кто-то сможет зацепиться ногой за кабель детектора.
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смерти.
Не уд^яйте и не роняйте детектор. Детектор может быть поврежден при сильном ударе, 
что может привести к возгоранию или поражению электрическим током, если 
неисправный детектор продолжит использоваться без ремонта.

Если возникает проблема
В случае любого из следующих событий немедленно отключите питание каждого детектора, 
отсоедините шнур питания от розетки переменного тока и обратитесь в службу поддержки 
клиентов компании «Рэйенс» (RayenceCS) или к уполномоченному агенту.
” Если есть дым, странный запах или ненормальный звук.
■ Если в детектор пролилась жидкость или металлический предмет проник через 

отверстие.
■ Если детектор был уронен и он поврежден.

А Если возникает проблема
В случае любого из следующих событий немедленно отключите питание каждого детектора, 
отсоедините шнур питания от розетки переменного тока и обратитесь в службу поддержки 
клиентов компании «Рэйенс» (RayenceCS) или к уполномоченному агенту.
* Если есть дым, странный запах или ненормальный звук.
• Если в детектор пролилась жидкость или металлический предмет проник через 

отверстие.
■ Если детектор был уронен и он поврежден.

А

Техническое обслуживание и проверка
■ По соображениям безопасности обязательно отключайте питание детектора при 

проведении следующих проверок. В противном случае это может привести к поражению 
электрическим током.

■ Если детектор должен быть очшден, обязательно предварительно отключите питание
( юго детектора и выньте кабель питания из розетки переменного тока.
с используйте растворители ни какого типа. В противном случае это может привести к 

возгоранию или поражению электрическим током.
Надевайте водонепрюницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с 
ИПС (изопропиловый спирт) или любой другой очищающей жидкостью.

■ Техническое обслуживание детектора должно выполняться уполномоченным 
поставщиком таких услуг. Если проблему все еще не удается устранить, это может 
привести к возгоранию или поражению электрическим током. .

Техническое обслуживание и проверка
• По соображениям безопасности обязательно отключайте питание детектора при

проведении следующих проверок. В противном случае это может привести к поражению 
электрическим током.

■ Если детектор должен быть очищен, обязательно предварительно отключите питание 
каждого детектора и выньте кабель питания из розетки переменного тока̂ _̂ . ^
Не используйте растворители ни какого типа. В противном случае; это можё  ̂привести к 
возгоранию или поражению электрическим током.
Надевайте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от ггрямого контакта с 
ИПС (изопропиловый спирт) или любой другой очищающей жидюстью.

■ Техническое обслуживание детектора должно выполняться уполномоченным 
поставщиком таких услуг. Если проблему все еще не удается устранить, это может 
привести к возгоранию или поражению электрическим током.
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данного оборудования.

Соединение
Соединение
■ Не подключайте детектор ни к чему, кроме указанного. В противном случае это может 

привести к возгоранию или поражению электрическим током.
■ Чтобы избежать риска поражения электрическим тоютм, данный детектор должен быть 

подключен только к питающей сети с защитным заземлением.
■ Не прикасайтесь к сигнальному входу/выходу (SIP/SOP) и пациенту одновременно. 

Существует опасность поражения электрическим током в результате утечки тока.
■ Дополнительное оборудование, подключенное к медицинским электрическим изделиям, 

должно соответствовать установленным стандартам IEC или ISO (например, IEC 60950 
для оборудования обработки данных). Кроме того, все конфигурации оборудования 
должны соответствовать требованиям, предъявляемым к медицинским электрическим 
системам (см. IEC 60601-1-1 или пункт 16 в 3-й редакции IEC 60601-1 соответственно). 
Любой, кто подключает дополнительное оборудование к медицинскому элекгричесютму 
изделию и настраивает медицинскую систему — несет ответственность за то, чтобы 
система соответствовала требованиям, предъявляемым к медицинским электрическим 
системам. Обращаем внимание на тот факт, что местные законы имеют приоритет над 
вышеупомянутыми требованиями. Если вы сомневаетесь, обратитесь в службу 
поддержки клиентов компании «Рэйенс» (RayenceCS) или к уполномоченному агенту.

■ Оборудование, подключенное к детектору и находящееся в окружении пациента, должно 
питаться от медицински изолированного источника питания или должно быть 
медицински изолированным устройство.ч. Оборудование, питаемое от неизолированного

может привести к тому, что токи утечки на корпус превысят безопасные 
Ток утечки на корпус, создаваемый принадлежностью или иным устройством, 

подключенным к неизолированной розетке, может добавляться к току утечки на корпус 
детектора.
Портативное оборудование радиочастотной связи (включая периферийные устройства, 
такие как антенные кабели и внешние антенны) следует использовать не ближе, чем на 
расстоянии 30 см (12 дюймов) от любой части RP005A, включая кабели, указанные 
производителем. В противном случае это может привести к снижению характеристик 
данного оборудования.

Обращение
■ Всегда следите за состоянием системы и пациента, чтобы убедиться, что они в норме во 

время использования детектора. Если обнаружена какая-либо проблема, при 
необходимости примите соответствующие меры, такие как остановка работы детектора.

■ Никогда не разбирайте и не модифицируйте детектор, так как это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током. Кроме того, посю)льку детектор 
содержит детали, которые могут привести к поражению электрическим током, и другие 
опасные детали, прикюсновение к ним может привести к серьезным травмам и даже 
смерти,

■ Не ударяйте и не роняйте детектор. Детектор может быть поврежден при сильном ударе, 
что может привести к возгоранию или поражению электрическим током, если 
неисправный детектор продолжит использоваться без ремонта.

Обращение ...... Tz:.-':
■ Всегда следите за состоянием системы и пациента, чтобы убедиться, что они в«орме во 

время использования детектора. Если обнаружена какая-либо проблема, при 
необходимости примите соответствующие меры, такие как остановка работы детектора,

■ Никогда не разбирайте и не модифицируйте детектор, так как это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током. Кроме того, посколы^ детектор 
содержит детали, которые могут привести к поражению электрическим током, и другие 
опасные детали, приюэсновение к ним может привести к серьезным травмам и даже
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1.3 Предупреждение

А

Условия использования и хранения
■ Следуйте указанным инструкциям по эксплуатации, изложенным в данном руководстве, в 

целях безопасности пользователей и пациентов.
■ Не используйте и не храните детектор вблизи легковоспламеняющихся химических 

веществ, таких как растворитель, бензол и т.п. Кроме того, этот детектор не относится к 
оборудованию категории АР (работающее с анестезией) или APG (работа с 
легковоспламеняющейся смесью анестетика с кислородом или закисью азота) по IEC 
60601-2-13. Если химические вещества прольются или испарятся, это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током при контакте с электрическими 
деталями внутри детектора. Кроме того, неютторые дезинфицирующие средства также 
лепо) воспламеняются. Обязательно будьте осторожны при их использовании.

Условия использования и хранения
■ Следуйте указанным инструкциям по эксплуатации, изложенным в данном ру1юводстве, в 

целях безопасности пользователей и пациентов.
■ Не используйте и не храните детектор вблизи лепаэвоспламеняющихся химических 

веществ, таких как растворитель, бензол и т.п. Кроме того, этот детектор не относится к 
оборудованшо категории АР (работающее с анестезией) или APG (работа с 
легковоспламеняющейся смесью анестетика с кислородом или закисью азота) по IEC 
60601-2-13. Если химические вещества прольются или испарятся, это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током при контакте с электрическими 
деталями внутри детектора. Кроме того, некоторые дезинфицирующие средства также 
легко воспламеняются. Обязательно будьте осторожны при их использовании.

А

Соединение

■ Не подключайте детектор ни к чему, кроме yviSiitBistStK В противном случае это может 
привести к возгоранию или поражению электрическим током.

■ Чтобы избежать риска поражения электрическим током, данный детектор должен быть 
подключен только к питающей сети с защитным заземлением.

к сигнальному входу/выходу (S1P/SOP) и пациенту одновременно. 
iy%T опасность поражения электрическим током в результате утечки тока.

Дополнительное оборудование, подключенное к медицинским электрическим изделиям, 
должно соответствовать установленным стандартам IEC или ISO (например, ШС 60950 
для оборудования обработки данных). Кроме того; все конфигурации оборудования 
должны соответствовать требованиям, предъявляемым к медицинским электрическим 
системам (см. IEC 60601-1-1 или пункт 16 в 3-й редакщщ IEC 60601-1 соответственно). 
Любой, кто подключает дополнительное оборудование к мсдицинсюму электрическому 
изделию и настраивает медицинскую систему — несет ответственность за то, чтобы 
система соответствовала требованиям, предъявляемым к медицинским электрическим 
системам. Обращаем внимание на тот факт, что местные законы имеют приоритет над 
вышеупомянутыми требованиями. Если вы сомневаетесь, обратитесь в службу 
поддержки клиентов компании «Рэйенс» (RayenceCS) или к уполно.моченному агенту.
Оборудование, подключенное к детектору и находящееся в окружении пациента, должно 
питаться от медицински изолированного источника питания или должно быть 
медицински изолированным устройство.м. Оборудование, питаемо^от-не>шолированного 
источника, может привести к тому, что токи утечки на корпус превисят:&^опасные 
уровни. Ток утечки на корпус, создаваемый принадлежностью илв-иньщустройством, 
подключенным к неизолированной розет1«, может добавляться к току утечки на корпус 
детектора.
Портативное оборудование радиочастотной связи (включая периферийные устройства, 
такие как антенные кабели и внешние антенны) следует использовать не ближе, чем на 
расстоянии 30 см (12 дюймов) от любой части RP005A, включая кабели, указанные 
производителем. В противном случае это может привести к снижению характеристик

1717SCV/SGV Устройство обработки рентгеновского 17



ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

1.2 Условные обозначения

Условные
обозначения Описание

Cm. руководство/брошюру

Переменный ток

Q Защитное заземление («земля»)

Это прикладьгеаемая деталь типа В в соответствии с UL 60601-1 и IEC 60601-1.

А Предупреждение

А Осторожно

О Прочтите внимательно

hJ Производитель ч-..,

|АЛлГ Дата производства

SN Серийный номер

Ж WEEE: Директива ЕС об отходах электричесюго и электронного оборудования

СП6 3 9
Символ СЕ обеспечивает соответствие оборудования Европейской директиве по 
медицинским изделиям 93/42/ЕЕС в качестве изделия класса Па и требованиям 
I999/5/EC.

ĉ Ves
Е471М1

Признанный знак компонента для Канады и Соединенных ШтатовАмерики

I ЕС IrepI Уполномоченный представитель Европейского сообщества

Поддерживать в сухом состоянии

Хрупкое, обращаться с осторожностью

1 1 ШВерх '■ ’ - -

Q Штабелировка в 4 слоя

t Допустимый диапазон температуры
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Событие
Основополагаюший 
стандарт или метол 
испытания

Рабочий
режим

Испытуе
мая
часть

Испытатель
ное
напряжение

Испытательн 
ый уровень/ 
требование

переходным данных Сигнальнпроцессам
(пачкам) ыи

вход/выхо
д
(Sip/Sop)

±1 кВ, 100 кГц
частота
повторения

Устойчивость
скачкам
напряжения

EN 61000-4-5:2014 
ШС 61000-4-5:2014

Блок
питания и
передача
данных

Сеть 
перемени 
ого тока

230 В, 50 Гц

Фаза-фаза 
± 0.5 кВ, ± 1 кВ

От фазы к земле 
± 0,5 кВ, ± 1 кВ, 
±2 кВ

Сеть
перемени

Устойчивость к
Кондуктивные
помехи,
наведенные
радиочастотными
электромагнитны
ми полями

£N61000-4-6:2014 
ШС 61000-4-6:2013

Блок
питания и
передача
данных Сигнальн

ый
вход/выхо
Д
(Sip/Sop)

230 В, 50 Гц

3 В
0,15-80 мГц

6 В в 
промышленных, 
научных и
медицинских 
диапазонах 
между 0,15 МГц 
и 80 МГц)

глубина 
амплитудной 
модуляции 80 %, 
частота
модуляции 1 кГц

Магнитное поле 
промышленной 
частоты 
Помехоустойчиво 
сть

‘̂ 4-8:2010 
1-8:2009

Блок
питания и
передача
данных

Корпус 230 В, 50 Гц 30 А/м 
50-60 Гц

Скачки
напряжения

f . ..*.' 1

£N61000-4-11:2004 
ШС 61000^-11:2004

Блок
питания и
передача
данных

Сеть 
перемени 
ого тока

100 В, 50 Гц 
100 В. 60 Гц 
240 В, 50 Гц 
240 В, 60 Гц

о % ЦТ
(напряжение
сети
переменного 
тока до
включения 
уровня
испытания): 0,5 
цикла
при 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270°и 315°
о % иТ; 1 цикл 
и
70 % иТ; 25/30 

;^иихлов
Однофазный; 
при 0°

Кратков1>еменные
прерывания
напряжения

£N61000-4-11:2004 
ШС 61000-4-11:2004

Блок
питания и
передача
данных

Сеть
перемени

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
240 В, 50 Гц 
240 В, 60 Гц

о % иТ; 250/300 
циклов
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

питание по Ethernet (РОЕ)

Характеристики ИЗЛУЧЕНИЯ настоящего оборудования делают его пригодным для 
использования в промышленных зонах и больницах (CISPR 11, класс А). При использовании в 
жилой среде (для которой, как правило, требуется CISPR 11 класс В), данное оборудование 
может не обеспечивать надлежащую защиту от радиочастотных услуг связи. Пользователю 
может понадобиться принять меры по смягчению, такие как смена местоположения или 
ориентации оборудования.

Основополагающий Испытуе Испытатель Испытательн
Событие стандарт или метод мая ное ый уровень/

испытания часть напряжение требование
Напряжение
помех
на сетевом 

зажиме

EN 55011:2016 
+А1:2017 
CISPR11:2015 
+А1:2016

Блок
питания и
передача
данных

Сеть
перемени 
ого тока

230 В, 50 Гц Группа 1, Класс 
А

Излучаемые
помехи

EN 55011:2016 
+А1:2017 
C1SPR11:2015 
+А1:2016

Блок
питания и
передача
данных

Корпус 230 В, 50 Гц Группа 1, Класс 
А

Излучение,
создаваемое
гармоническими
токами

EN 61000-3-2:2014 
ШС 61000-3-2:202014

Блок
питания и
передача
данных

Сеть
перемени 
ого тока

230 В, 50 Гц Класс А

Изменение
напряжения,
Колебания 
напряжения и
мерцающие
излучения

EN 61000-3-3:2013 
1ЕС 61000-3-3:2013

Блок
питания и
передача
данных

Сеть
перемени 
ого тока

230 В, 50 Гц

Pst
(кратковременна 
я доза фликера): 
I
Pit (длительная 
доза фликера): 
0,65
Ттах (макс, 
время): 0,5 
dmax: 4 %
Пост, ток: 3,3%

Устойчивость к 
электростатическ 
им разрядам

£N61000-4-2:2009 
IEC 61000-4-2:2008

Блок
питания и
передача
данных

Корпус 230 В, 50 Гц

± 8 кВ /
контактный
разряд

±2. ±4, ±8,
± 15 кВ /
воздупгаый
разряд

Излучаемые
радиочастотные
помехи
Устойчивость к
электромагнитно
-му-^олю';

£N61000^-3:2006
+А2:2010
ШС 61000-4-3:2006 
А1:2007+А2:2010

Блок
питания и
передача
данных

Корпус 230 В, 50 Гц
ЗВ/м
80 МГц-2,7 ГГц
80% AM при I 
кГц

Устойчавест;ь-к
полям в ближней 
зоне
от аппаратуры 
беспроводной 
радиочастотной 
связи

EN 61000-4-3:2006 
+А2:2010
ШС 61000-4-3:2006 
А1:2007+А2:2010

Блок
питания и
передача
данных

Корпус 230 В, 50 Гц

-у'"* ||
^ЗёЬяцаЭ в 
ШС 60601-1-2: 
2014

Устойчивость к
электрическим
быстрым

EN 61000-4-4:2012 
ШС 61000^^:2012

Блок
питания и 
передача

Сеть
перемени 
ого тока

230 В, 50 Гц
±2 кВ, частота 
повторения 100 
кГц

14Устройство обработки рентгеновского 1717SCV/SGV



ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Основополагающий Испытуе Испытатель
Событие стандарт или метод режим мая ное

испытания часть напряжение

100 В, 50 Гц

Скачки
напряжения

EN 61000-4-11:2004 
IEC 61000^-11: 
2004

Проводной
режим

Сеть
перемени 
ого тока

100 В, 60 Гц 
240 В, 50 Гц 
240 В, 60 Гц 
220 В, 60 Гц

100 В,50Гц
Кратковременные
прерывания
напряжения

£N61000^-11:2004 
ШС 61000-4-11:2004

Проводной
режим

Сеть
перемени 
ого тока

100 В, 60 Гц 
240 В, 50 Гц 
240 В, 60 Гц 
220 В, 60 Гц

Испытательн 
ый уровень/ 
требование

О % ит
(напряжение
сети
переменного 
тока
включения 
уровня 
испытания); 
цикла
при 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270° и 315°

до

0,5

о % иТ; 1 цикл 
и
70 % иТ; 25/30 
циклов
Однофазный:при
0°

о % иТ; 250/300 
циклов

\ ' Ш

i ‘ ’ .tj;:.. -j
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Событие
Основополагающий 
стандарт или метод 
испытания

Рабочий
режим

Испытуе
мая
часть

Испытатель
ное
напряжение

Испытательн 
ый уровень/ 
требование

120 В, 60 Гц
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

± 2, ± 4, ± 8, 
± 15 кВ
воздушный 
разряд

Излучаемые
радиочастотные
помехи
Устойчивость X 
элсетромагнитно 
му полю

£N61000^-3:2006
+А2:2010
IEC 61000-4-3:2006 
А1:2007+А2:2010

Проводной
режим Корпус

100 В, 50 Гц 
100 В. 60 Гц 
120 В, 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

3 В/м
80 МГц-2,7 ГГц 
80% AM при I 
кГц

Устойчивость к 
ПОЛЯМ в ближней 
зоне
от аппаратуры 
беспроводной 
радиочастотной 
связи

£N61000-4-3:2006
+А2:2010
ffiC 61000-4-3:2006 
А1:2007+А2:2010

Проводной
режим Корпус

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В, 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

Таблица 9 в 
ШС 6060I-I-2: 
2014

Устойчивость
электрическим
быстрым
переходным
процессам
(пачкам)

Сеть
перемени

£N61000-4-4:2012 
ШС 61000-4-4:2012

Проводной
режим Сигнальн

ый
вход/выхо

д
(Sip/Sop)

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В, 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

±2 кВ, частота 
повторения 100 
кГц

±1 кВ, 100 кГц
частота
повторения

Устойчивость
скачкам
напряжения

£N61000-4-5:2014 
ШС 61000-4-5:2014

Проводной
режим.

Сеть 
перемени 
ого тока

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В, 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

Фаза-фаза 
± 0,5 кВ, ± 1 кВ

От фазы к земле 
i  0,5 кВ, ± 1 кВ, 
±2кВ

Сеть
перемени

Устойчивость к
Юзндуктивные
помехи,
наведенные
радиочастотными
электромагнитны
ми полями

1. --Г-- г }

£N61000-4-6:2014 
ШС 61000-4-6:2013

Проводной
режим Сигнальн

ый
вход/выхо

д
(Sip/Sop)

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В. 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В. 50 Гц

и

ЗВ
0,15-80 мГц

б В в 
промышленных, 
нг^чных 
медицинских 
диапазонах 
Между 
0,15 МГц и 
80 МГц

глубина 
ампли^дной 
мдздл8Д1  ̂80 %,

модуляции 1 кГц

Магнитное поле
промышленной
частоты
Помехоустойчиво
сть

£N61000-4-8:2010 
ШС 61000^-8:2009

Проводной
режим Корпус

100 В. 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В. 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

30 А/м 
50-60 Гц

12Устройство обработки рентгеновского 1717SCV/SGV



ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

2. Информация об электромагнитной совместимости

■  Не используйте мобильные телефоны вблизи этого изделия. Использование мобильных 
телефонов вблизи этого изделия может привести к ошибкам в работе из-за помех от 
электромагнитных волн, поэтому подобные устройства следует выключать в 
непосредственной близости от этого изделия.

■  Использование принадлежностей и кабелей, отличных от тех, ютторые поставляются 
компанией «Рэйенс Ко., Лтд» (Rayence Со., Ltd.) в качестве внутренних компонентов, может 
привести к увеличенрпо эмиссии или снижению электромагнитной помехозащищенности 
данного изделия.

• Не используйте это изделие рядом с другими устройствами или в комплексе с ними. Если 
необходимо использовать другое расположенное рядом устройство, проверьте нормальную 
работу в такой конфигурации, в которой будет использоваться данное изделие.

■  Кабель

Позиция Длина Единицы измерения
Кабель локальной сети (LAN) 10 м
Кабель питания 1,8 м
Кабель спусювой 10 м

Основополагающий Испытуе Испытатель Испытательн
Событие стандарт или метод мая ное ый уровень/

испытания часть напряжение требование

Напряжение 
помехна сетевом 
зажиме

CISPR11:2015 
EN 55011:2016 
+А1:2017

Проводной
^режим

Сеть
перемены 
ого тока

100 В, 50 Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В, 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

Группа 1, Класс 
А

Излучаемые
помехи

CISPR11 :2 0 ^ ^ 5 ^
£N55011:2016
+А1:2017

лПроводной
режим Корпус

100 В,50Гц 
100 В, 60 Гц 
120 В. 60 Гц 
220 В, 60 Гц 
230 В, 50 Гц

Группа 1, Класс 
А

Излучение,
создаваемое
гармоническими
токами

EN 61000-3-2:2014 
IEC 61000-3-2:202014

Проводной
режим

Сеть
перемени 
ого тока

230 В, 50 Гц Класс А

Изменение
напряжения,
Колебания
напряжения и
мерцающие
излучения

EN 61000-3-3:2013 
IEC 61000-3-3:2013

Проводной
режим

Сеть
перемени 
ого тока .

■ ' ,1.' " т 
: 230 Вг50 ГА̂:

Pst
(кратковременна 
я доза фликера); 
1
Pit (длительная 
доза фликера): 
Ю,65
Ттах (макс, 
время): 0,5 
draax; 4 %
Пост, ток: 3,3%

Устойчивость к 
элекгростатическ 
им разрядам

EN 61000^-2:2009 
IEC 61000^-2:2008

Проводной
режим Корпус 100 В,50Гц 

100 В, 60 Гц
± 8 кВ /
контактный
разряд
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ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

Позиция Описание

IEC/EN/UL 60601-1 Медицинское электрическое изделие 
Часть 1: Общие требования безопасности

IEC/EN 60601-1-:2 Медицинсюэе электрическое изделие
Часть 2: Электромагнитная совместимость — требования и испытания

Данное изделие было испытано и признано соответствующим требованиям стандарта ШС 60601 -1 - 
2, предъявляемым к медицинским изделиям. Эти ограничения предназначены для обеспечения 
достаточной защиты от вредных помех в типичной медицинской установке.

Данное изделие генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию. Если изделие 
не установлено и не используется в соответствии с инструкциями, оно может создавать вредные 
помехи для других устройств, находящихся поблизости. При этом отсутствие помех в условиях 
1юнкретной установки не гарантируется. Если данное оборудование действительно создает помехи 
для других устройств, что можно определить путем включения и выключения оборудования, 
пользователю ре!«змендуется попытаться устранить помехи одним или несколькими из следующих 
способов.

■  Переориентируйте или переместите изделие.

■  Увеличьте расстояние между устройствами.

■  Подключите изделие к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключены другие 
устройства.

■  Обратитесь за помощью в службу поддержки клиентов юэмпании «Рэйенс» (RayenceCS) или к 
уполномоченномуагенту.

Кроме того, все системы должны соответствовать стандарту IEC 60601-1 и/или согласованному 
национальному стандарту IEC 60601-1 или обоим; Если вы сомневаетесь, обратитесь в службу 
поддержки клиентов компании «Рэйенс» (КауепсеС8)или к уполномоченному агенту.
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ЧАСТЬ I. ^  Руководство по эксплуатации и установке

1. Информация по безопасности

Наименование медицинского изделия:

«Устройство обработки рентгеновского изображения, модели: 1717WCC, 1012WCC, 1717SCV»;

I. Устройство обработки рентгеновского изображения, модель 1717SCV в составе:

1. Устройство обработки рентгеновского изображения -  1 шт.

2. Блок питания, модель RP005A - не более 2 шт. (при необходимости).

3. Кабель локальной сети (LAN) - не более 2 шт. (при необходимости).

4. Кабель питания- 1 шт.

5. Руководство по эксплуатации и установке -  1 шт.

6. CD-диск установочный с программным обеспечением XmaruView VI -  1 шт.(при необходимости)

7. USB-наюэпитель установочный с программным обеспечением Xmaru Pro — 1 шт.(при 

необходимости)

8. Ру1юводство пользователя для ПО XmaruView VI или Xmaru Pro на бумажном носителе или на 

USB-наюэпителе -  1 шт. (при необходимости)

9. Интерфейс шлюзовой AGI— не более 2 шт. (при необходимости).

10. Кабель спусковой- не более 5 шт. (при необходимости). ,

И . USB-кабель-1 шт. (при необходимости).

12. Коннектор т я  кабеля локальной сети (LAN) -  1 шт. (при необходимости)

13. Болт для кабеля локальной 1 шт. (при необходимости)

1.1 Стандарт безопасности

1.1.1 Классификация медицинского изделия

Позиция Описание
Классификация по типу защиты от поражения 
электрическим током Оборудование I класса

Классификация по типу защиты от попадания вош IPX0
Режим работы Непрерывный режим работы

f.. -•••■ ■'
Среда использования

Это оборудование не подходит для использования в 
присутствии легютвоспламеняюшихся 
анестезирующих средствшйишсто^

1.1.2 Правила

1. Информация по безопасности и электромагнитной совместимости

Позиция Описание

1717SCV/SGV Устройство обработки рентгеновского



ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и установке

ЧАСТЬ I. Руководство по эксплуатации и
установке

1. И н ф о р м а ц и я  п о  б е з о п а с н о с т и .......................................................9

2. О п и с а н и е  и  х а р а к т е р и с т и к и  и з д е л и я ................................... 28

3 . У с т а н о в к а  и  к а л и б р о в к а ............................................................... 3 8

4 . П р и м е н е н и е ........................................................................................... 56

5. Т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е ......................................................... 70

6. Г а р а н т и й н ы е  о б я з а т е л ь с т в а ........................................................73

''' ' о  )

бУстройство обработки рентгеновского 1717SCV/SGV
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«РэйенсКо., Лтд» (Rayence Со., Ltd.)
14, С а м с у н г  1 -р о  1 -ги л ь , Х в а с о н -с и , К е н г в д о , К о р е я  

(1 4 , S am su n g  1-го  1-g il, H w a se o n g -s i, G y eo n g g i-d o , K o rea )  

w w w .rayence .com

Уполномоченный представитель в РФ
Наименование

Адрес
Телефон

Адрес электронной почты

Общество с ограниченной ответственностью «ВАТЕК КОРП.» 
(ООО «ВАТЕК КОРП.»)
117246, г. Москва, Научный проезд, д. 17, стр. 1-2, Россия 
Тел. +7 (495) 967-90-55

mfo@vatechrussia.com

i.
. ;h __ ---------



Предисловие

Предисловие

Пожалуйста, обратите внимание, что эта информация предназначена для надлежащего 
использования и безопасности изделия. Следующие символы могут указывать на опасную 
ситуацию, которая, если ее не учитывать, может привести к серьезным травмам или даже смерти 
пользователя или других лиц или повреждению изделия.

& И спользуется д л я  п одч ер ки ван и я  важ н ой  и нф орм ации .

О бязательно о зн аком ьтесь  с  это й  и н ф орм ац и ей , чтобы  и збеж ать  н еп рави л ьн ы х  действи й .

А П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е

У казы вает н а  п р ед уп реж д ен и е и  и н струкц и и  по техн и ке б езоп асн ости . Е сл и  не соблю дать, 
это  м ож ет п р и вести  к  см ер ти  и ли  серьезны м  травм ам  п ользователя и л и  д р у ги х  лиц .

А
О С Т О РО Ж Н О

У казы вает на о п асн ую  си туац и ю , которая, ес л и  ее не учи ты вать , м о ж ет  п р и в ести  к 
н езначительны м  и ли  сред ни м  травм ам  п ользователя и ли  дру ги х  л и ц  и ли  п овр еж д ен и ю  
изделия.

i . .г '

Для пользователей в Соединеннмк ШтатахАмерики;

■  Федеральный закон Соединенных ШтатовАмерики запрещает использование этого 
оборудования врачом или по его указанию.

■  Поскольку условия облучения рентгеновскими лучами могут быть изменены в зависимости от 
возраста, пола и плотности костной ткани пациента, в случае педиатрии условия облучения 
рентгеновскими лучами могут быть изменены на усмотрение эксперта. Для получения 
дополнительной информации, пожалуйста, обратитесь к веб-странице педиатрической 
рентгенографии Управления по контролю за качеством пищевых продуктов и медикаментов 
США.

httD://www.fda.gov/radiation- °
emittingDroducts/radiationemittingDroductsandDrocedures/medicalimaging/ucm298899.htm 

Для пользователей в других странах:

■  Это изделие должно использоваться уполномоченным лицом или по его указанию в 
соответствии с соответст^ющими законами каждой страны.

Предполагаемое использование:

Цифровой планшетный рентгеновский детектор предназначен для цифровой визуализации 
снимков; разработан для общей рентгенографии при анатомии человека. Он предназначен для 
замены рентгенографических систем с монитором или пленкой при всех диагностических 
процедурах общего назначения. Не используется для маммографии.

T.Vi! T'l;

ЕС REP

« В А Т Е К Г л о б а л Ф р а н с С А Р Л »  (V A T E C H  G lo b a l F ra n c e  S A R L )  -- 

49  Н аб ереж н ая  Д и о н  Б утон , 4 -й  этаж , 92800  П ю то , Ф ранция 

(49  Q uai d e  D io n  B ou ton , A V ISO  A  4em e e t ^ e ,  92800  P u teaux , F rance) 

Тел.: +33 1 64  11 43  30  Ф акс: + 33 1 64 И  43 39

17173С\//80СУстройство обработки рентгеновского
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J1 YOUN SOO, attorney-in-fact of 
RAYENCE CO.,LTD. CEO SEO 
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admitted said principal's subscription to the 
attached OPERATION &
INSTALLATION MANUAL-1717SCV.

2 0 2 3 ^  6 €  2 ^  o) Щ ^ о This is hereby attested on this 2nd day of 
June, 2023 at this office.

^ ^ 9 1

^ аЦх Щ л]

7j-i^cflS-224, 201

Name of the office
THE NOTARY PUBLIC OFFICE OF
HYEMINRYU
Belong to
Seoul Central District Prosecutors' Office 

Address of the office
224 Gangnam-daero, Seocho-gu, Seoul, Rep

- r r • ^ 1  J S iL I I
m

(Signatiye of Notary Pu

This office has been authorized by the 
Minister o f Justice, the Republic o f Korea, 
to act as Notary Public since Fed, 2019 
under Law No. 208.

210шХ297шт 70g/m'
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1. C ounhy: Republic of Korea

This public document
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4. bears the seal/stamp of the notarV public office of hye min ryu

Certified
To veri V the Apostille, please refer to the website below. 

https://www.apostille.go.kr

5. at Seoul 6.ti£ 02/06/2023 ■

7-hv). rThe Ministry 6f Justice .
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Предисловие

Пожалуйста, обратите внимание, что эта информация предназначена для надлежащего 
использования и безопасности изделия. Следующие символы могут указывать на опасную 
ситуацию, которая, если ее не учитывать, может привести к серьезным травмам или даже 
смерти пользователя или других лиц или повреждению изделия.

О Используется для подчеркивания важной информации.

Обязательно ознакомьтесь с этой информацией, чтобы избежать неправильных действий.

А
ПРЕДУПРЕЖ I 

ДЕНИЕ I

I Указывает на предупреждение и инструкции по технике безопасности. Если не соблюдать, 
' это может привести к смерти или серьезным травмам пользователя или других лиц.

А
ОСТОРОЖНО

Указывает на опасную ситуацию, которая, если ее не учитывать, может привести к 
незначительным или средним травмам пользователя или других лиц или повреждению 
изделия.

Для пользователей в Соединенных Штатах Америки:

■ Федеральный закон Соединенных Штатов запрещает использование этого 
оборудования врачом или по его указанию.

■ Поскольку условия облучения рентгеновскими лучами могут быть изменены в 
зависимости от возраста, пола и плотности костной ткани пациента, в случае педиатрии 
условия облучения рентгеновскими лучами могут быть изменены на усмотрение эксперта. 
Для получения дополнительной информации, пожалуйста, обратитесь к веб-странице 
педиатрической рентгенографии Управления по контролю за качеством пищевых 
продуктов и медикаментов США.

httD://www.fda.gov/radiation-
emittingproducts/radiationemittingoroductsandDrocedureS/medicalimaging/ucm298899.htm 

Для пользователей в д р у г и х  странах;

■ Это изделие должно использоваться уполномоченным лицом или по его указанию в 
соответствии с соответствующими законами каждой страны.

Предполагаемое использование;

Цифровой планшетный рентгеновский детектор предназначен для цифровой визуализации 
снимков; разработан для общей рентгенографии при анатомии человека.,Онлредназначен 
для замены рентгенографических систем с монитором или плеИкой.при бОеК v 
диагностических процедурах общего назначения. Не использует» для'м'аммографии.

Уполномоченный представитель в РФ
Наименование Общество с ограниченной ответственностью «БАТЕК КОРП.»

(ООО «БАТЕК КОРП.»)
Адрес 117246, г. Москва, Научный гфоезд, д. 17, стр. 1-2, Россия
Телефон Тел. +7 (495) 967-90-55

Адрес электронной почты mfo@vatechrussia.com
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«ВАТЕК Глобал Франс САРЛ» (VATECH Global France SARL)
49 Набережная Дион Бутон, 4-й этаж, 92800 Пюто, Франция 
(49 Quai de Dion Bouton, AVISO A 4eme etage, 92800 Puteaux, 
France)
Тел.: +33 16 4 114 3  30 Факс: +33 164 1143 39 
«Рэйенс Ко., Лтд» (Rayence Со., Ltd.)

14. Самсунг 1-ро 1-гиль, Хвасон-си, Кенгидо, Корея 
(14, Samsung 1-го 1-gil, Hwaseong-sl, Gyeonggi-do, Korea) 
www.rayence.com
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1. Информация по безопасности
Наименование медицинского изделия:

«Устройство обработки рентгеновского изображения, модели: 1717WCC, 1012WCC, 1717SCV»:

I. Устройство обработки рентгеновского изображения, модель 1717WCC в составе:
1. Устройство обработки рентгеновского изображения — 1 шт.
2. Батарея питания, модель RB37WHA - не более 3 шт. (при необходимости)
3. Устройство зарядное, мобильное, модель: RMC001A - не более 3 шт. (при 

необходимости)
4. Адаптер зарядного устройства мобильного: модель: AFM60USI8 - не более 3 шт. 

(при необходимости).
5. Кабель питания -  не более 2 шт. (при необходимости).
6. Руководство по эксплуатации и установке -  1 шт.
7. CD-диск установочный с программным обеспечением XmaruView VI -  I шт.(при 

необходимости)
8. USB-накопитель установочный с программным обеспечением Xmaru Pro -  1 

шт.(при необходимости)
9. Руководство пользователя для ПО XmaruView VI или Xmaru Pro на бумажном 

носителе или на USB- накопителе -  1 шт. (при необходимости)
10. Блок питания, модель RP003A- 1 шт. (при необходимости)
11. Интерфейс шлюзовой AGI- 1 шт.
12. Устройство зарядное, модель RC120WA- 1 шт. (при необходимости)
13. Адаптер зарядного устройства, модель РМР120-13-3- 1 шт.
14. Кабель соединительный - не более 5 шт. (при необходимости).
15. ' Кабель локальной сети (LAN) -  1 шт. (при необходимости).
16. Кабель р-интерфейса - не более 5 шт. (при необходимости).
17. Кабель спусковой -  не более 5 шт. (при необходимости).
18. USB-кабель -  1 шт. (при необходимости).

1.1 Стандарт безопасности

1.1.1 Классификация медицинского изделия

Поз. Описание
Классификация по типу защиты от поражения 
электрическим током

Класс I илирбррудрваиие

? 1. - j - : }  ' "1

с внутренним питанием

Классификация по типу защиты от попадания воды IP66

Режим работы Непрерывный режим работы

Среда использования Это оборудование не подходит для 
использования в присутствии 
легковоспламеняющихся анестезирующих 
средств или кислорода.



о Метка IP66 не означает полную водонепроницаемость, поэтому используйте ее с 
осторожностью. Если разъем загрязнен жидкостями или посторонними веществами, 
перед использованием тщательно очистите и высушите его. Если вы эксплуатируете 
оборудование вне рекомендуемых условий эксплуатации, оно может быть повреждено. 
На данное повреждение гарантия не распространяется._____________________ __________

1.1.2 Правила

1. Информация по безопасности и электромагнитной совместимости

Поз. Описание )

IEC/EN/UL 60601-1
Медицинское электрическое изделие 

Часть 1: Общие требования безопасности

IEC/EN 60601-1-2
Медицинское электрическое изделие

Часть 2: Электромагнитная совместимость -  требования и испытания

Д а н н о е  и зд е л и е  бы ло испы тано и п р и зн а н о  соо тве тствую щ и м  тр е б о в а н и я м  стандарта IEC 

6 0 6 0 1 -1 -2 , пред ъ являем ы м  к м е д и ц и н ски м  изде ли ям . Эти о гр а н и ч е н и я  п р е д на значе ны  для

обеспечения достаточной защиты от вредных помех в типичной медицинской установке.

Данное изделие генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию. Если 
изделие не установлено и не используется в соответствии с инструкциями, оно может создавать 
вредные помехи для других устройств, находящихся поблизости. При этом отсутствие помех в 
условиях конкретной установки не гарантируется. Если данное оборудование действительно 
создает помехи для других устройств, что можно определить путем включения и выключения 
оборудования, пользователю рекомендуется попытаться устранить помехи одним или 
несколькими из следующих способов.

Переориентируйте или переместите изделие. 

Увеличьте расстояние между устройствами.

Подключите изделие к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключены другие 
устройства.

Обратитесь за помощью в службу поддержки клиентов «Рэйенс» (Rayence) или к 
уполномоченному агенту.

.п- о



2. Соответствие требованиям радиочастоты 
FCC ( д л я  США)

■ Идентификационный номер FCC: QIIRYRWM001A

■ Диапазон 5,15-5,25 ГГц ограничен работой только в помещении.

■ Основное устройство утвержденного модуля должно быть помечено следующим элементом:

■ Соответствие требованиям 15.407(c) Правил Федеральной комиссии по связи США (FCC)

Передача данных всегда инициируется программным обеспечением, которое передается через 
аппаратный МАС-адрес, через цифровую и аналоговую базовую полосу и, наконец -  на 
радиочастотный чип. Несколько специальных пакетов инициируются MAC. Это единственные 
способы, которыми цифровая часть основной полосы будет включать радиочастотный 
передатчик, который затем выключается в конце передачи пакета. Следовательно, 
передатчик будет задействован только во время передачи одного из вышеупомянутых пакетов. 
Другими словами, изделие автоматически прекращает передачу в случае отсутствия информации 
для передачи или сбоя в работе.

Данное изделие соответствует требованиям части 15 Правил Федеральной комиссии по связи 
США (FCC). Эксплуатация осуществляется при соблюдении следующих двух условий: (1) Данное 
изделие не должно создавать вредных помех, и (2) Данное устройство должно выдерживать 
любые помехи, в том числе способные привести к сбоям в его работе.

■ ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ FCC

Изменения или модификации, прямо не одобренные стороной, ответственной за соблюдение 
требований, могут привести к аннулированию прав пользователя на эксплуатацию изделия. 
Данный передатчик не должен располагаться рядом или работать, вместе с какой-либо другой 
антенной или передатчиком. .'.'■ 'г

При установке его в мобильное оборудование

Данное изделие соответствует предельным значениям раяиацитеЦсту  воздействия по FCC, 
установленным для неконтролируемой среды, и соответствует Рекомендациям FCC по 
радиочастотному (РЧ) воздействию, содержащимся в 
CFR §2.1093.

При использовании детектора в проводном режиме функция беспроводной связи отключается 
автоматически.

• Диапазон 5150-5250 МГц ограничен работой только в помещении.

Уведомление 1C (Министерство промышленности Канады)

■ 1C: 10742A-RWM001A ! . .

Цифровое устройство класса А соответствует канадскому стандарту]ГСЕ$-:СШ!.й

Это изделие соответствует нелицензируемому стандарту RSS Министерства промышленности 
Канады. Эксплуатация осуществляется при соблюдении следующих двух условий: (1) данное 
изделие не должно создавать помех. (2) данное изделие должно выдерживать любые помехи, в 
том числе способные привести к сбоям в его работе.

Le present appareilest conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareilsradioexempts de 
licence.L'exploitationestautorisee aux deux conditions suivantes : (1) i'appareil ne doitpasproduire de 
brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareildoit accepter tout brouillageradioelectriquesubi, meme si le 
brouillageest susceptible d'encompromettre le fonctionnement.



т

RED уведомление (Европейский союз1

Соответствие продукта Директиве 2014/53/EU в отношении радиооборудования (RED)

■ Диапазон 5150-5250 МГц ограничен работой только в помещении.

Японский Закон о радио (п л я  Японии)

■ Сертификат типа №.: 011-170018

SRRC (яля Китая)

■ CMMTID: 2017AJ1040

3. Информация об электромагнитной совместимости
■ Не используйте мобильные телефоны вблизи этого изделия. Использование мобильных 

телефонов вблизи этого изделия может привести к ошибкам в работе из-за помех от 
электромагнитных волн, поэтому подобные устройства следует выключать в 
непосредственной близости от этого изделия.

* Использование принадлежностей и кабелей, отличных от тех, которые поставляются компанией 
«Рэйенс Ко., Лтд» (Rayence Со., Ltd.) в качестве внутренних компонентов, может привести к 
увеличению эмиссии или снижению электромагнитной помехозащищенности данного изделия.

■ Не используйте это изделие рядом с другими устройствами или в комплексе с ними. Если 
необходимо использовать другое расположенное рядом устройство, проверьте нормальную 
работу в такой конфигурации, в которой будет использоваться данное изделие.

■ Кабель

Параметр Длина Единицы
измерения Кол-во

Соединительный кабель 6-9 1

Кабель локальной сети 
(LAN)

(CAT 6 (одноходовой), 
опционально)

10 м 1

кабель питания (110 В или 
220 В) 1,8 м 3

USB-Кабель 1.8 м 1

Кабель спусковой 10 м 1

Кабель Р-интерфейса 8 м 1



Испытание на 
помехоустойчивость

Основополагающий 
аандарт или метод 

испьггания

Рабочий режим Уровень/требования испытания

1

Напряжение помех 

на сетевой клемме

EN 55011 

CiSPR 11 Проводной режим Группа 1, Класс А

Излучаемые помехи
EN 55011 

C1SPR 11

Проводной и
беспроводной
режим

Группа 1, Класс А

Излучение,
создаваемое
гармоническими
токами

EN 61000-3-2 Проводной режим Класс А

Изменение напряжения,

Испытание на 
воздействие 
колебаний 
напряжения и 
фликера

EN бЮОО-З-З 

lEC 61000-3-3
Проводной режим

Pst (кратковременная доза 
фликера): 1

Pit (длительная доза фликера): 0,65 

Т т а х  (макс, время): 0,5 

Макс, диаметр: 4 %

Пост, ток: 3.3%
Устойчивость к
электростатическим
разрядам

EN 61000-4-2 

lEC 61000-4-2

Проводной и
беспроводной
режим

± 8 кВ/ионтакт 

± 2, ± 4, + 8, ± 15 кВ/воздух

Излучаемые 
радиочастотные помехи 

Устойчивость к 
электромагнитному 
ПОЛК5

EN 61000-4-3 

lEC 61000-4-3

Проводной и
беспроводной
режим

ЗВ /м

80 МГц-2,7 ГГц

Глубина амплитудной модуляции 
80 % ,  частота модуляции 1 кГц

Устойчивость к  ПОЛЯМ 

аппаратуры 
беспроводной 
радиочастотной связи

EN 61000-4-3 

lEC 61000-4-3

Проводной и 
беспроводной
реж и^:^

< . .

Таблица 9 в 

IEC 60601-1-2: 2014

Устойчивость к
электрическим
быстрым
переходным
процессам
(пачкам)

EN 61000-4-4 

lEC 61000-4-4
проводной режим

Сеть переменного тока источника 
питания 

±2 кВ, 100 кГц 

частота повторения

Кабель LAN и соединительный 
кабель

±1 кВ, 100 кГц 

частота повторения

Устойчивость к выбросу 
напряжения

EN 61000-4-5 

lEC 61000-4-5
Проводной режим

Фаза-фаза 

± 0,5 кВ, + 1 кВ 

От фазы к земле 

± 0,5 кВ. + 1 кВ, ± 2 кВ

Устойчивость к
кондуктивным
помехам, наведеннь1м
радиочастотными
электромагнитными
полями

EN 61000-4-6 

!EC 61000-4-6
Проводной режим

ЗВ

0,:В-8дмГц

6 В^вРрО1уп>1ШЛ0 ННьм, научных и 
медицинскик'диаТ1дзонах 

между 0,15 МГц и 80 МГц

глубина амплитудной модуляции 
80 %, частота модуляции 1 кГц

М агнитное поле 
промышленной 
частоты

Помехоустойчивость

EN 61000-4-8 

lEC 61000-4-8

Проводной и
беспроводной
режим

30 А/м  

50 Гц и 60 Гц



Испытание на 
помехоустойчивость

Основополагающий 
стандарт или метод 

испьп^ания
Рабочий режим Уровень/требовайия испытания

i

Провалы напряжения
EN 61000-4-11 

IEC 61000-4-11

Проводной и
беспроводной
режим

Q % U t . 0.5 цикла при 0", 45*, 90®, 135®, 
180®, 225®, 270” И 315”

0 % Ут; 1 цикл при 70 %  L h ;  25/30 
циклов

Однофазный: при 0®

Кратковременные
прерывания
напряжения

EN 61000-4-11 

IEC 61000-4-11

Проводной и
беспроводной
режим

0 % (Л; 250/300 циклов



1.2 Условные обозначения

Условные
обозначения

Описание \

\

См. руководство/брошюру

т См. Инструкцию по применению

Переменный ток

ф
Защитное заземление («земля»)

о Выкл. (питание отключено от главного выключателя)

1 Вкл. (питание подключено от главного выключателя)

ф
Вкл./выкл. (кнопка)

А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Предупреждение

А
ОСТОРОЖНО

Предостережение

©■ Для указания ссылки на рентгеновскую трубку, например, для идентификации 
поверхности компонента, такого как сфокусированная актирассеивающая растр- 
сетка, которая должна быть ориентирована в сторону рентгеновской трубки.

1̂ Это прикладываемая деталь типа В в соответствии с UL 60601-1 и IEC 60601-1.

■ Обращаться с осторожностью.

Неионизирующее излучение

V -  < 150 1С9 
- - *  <330 1Ь Предел точечного надавливания

<300 кд 
< 6611Ь Общее давление «

О Прочтите внимательно

iJ Производитель

|ЛЛлГ
Дата производства





1.3 Предупреждение

А
ПРЕДУПРЕЖ| 

ДЕНИЕ I

Условия использования и хранения

■  Следуйте указанным инструкциям по эксплуатации, изложенным в данном 
руководстве, в целях безопасности пользователей и пациентов.

■  Не используйте и не храните детектор вблизи легковоспламеняющихся химических 
веществ, таких как растворитель, бензол и т.п. Кроме того, этот детектор не относится к 
оборудованию категории АР (работающее с анестезией) или APG (работа с 
легковоспламеняющейся смесью анестетика с кислородом или закисью азота) по IEC 
60601-2-13. Если химические вещества прольются или испарятся, это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током при контакте с электрическими 
деталями внутри детектора. Кроме того, некоторые дезинфицирующие средства также 
легко воспламеняются. Обязательно будьте осторожны при их использовании.

А
ПРЕДУПРЕЖ 

ДЕНИЕ

Подключение

■  Не подключайте детектор ни к чему, кроме указанного. В противном случае это может 
привести к возгоранию или поражению электрическим током.

■  Чтобы избежать риска поражения электрическим током, данный детектор должен 
быть подключен только к питающей сети с защитным заземлением.

■  Не прикасайтесь к сигнальному входу/выходу (SIP/SOP) и пациенту одновременно. 
Существует опасность поражения электрическим током в результате утечки тока.

" Дополнительное оборудование, подключенное к медицинским электрическим
изделиям, должно соответствовать установленным стандартам IEC или ISO (например, 
IEC 60950 для оборудования обработки данных). Кроме того, все конфигурации 
оборудования должны соответствовать требованиям, предъявляемым к медицинским 
электрическим системам (см. IEC 60601-1-1 или пункт 16 в 3-й редакции IEC 60601-1 
соответственно). Любой, кто подключает дополнительное оборудование к 
медицинскому электрическому изделию и настраивает медицинскую систему -  несет 
ответственность за то, чтобы система соответствовала требованиям, предъявляемым к 
медицинским электрическим системам. Обращаем внимание на тот факт, что местные' 
законы имеют приоритет над вышеупомянутыми требованиями. Если вы сомневаетесь, 
обратитесь в службу поддержки клиентов Rayence или к уполномоченному агенту.

•  Оборудование, подключенное к детектору и находящееся в окружении пациента, 
должно питаться от медицински изолированного источника питания или должно быть 
медицински изолированным устройством. Оборудование, питаемое от 
неизолированного источника, может привести к тому, что токи утечки на корпус 
превысят безопасные уровни. Ток утечки на корпус, создаваемый принадлежностью 
или иным устройством, подключенным к неизолированной розетке, может добавляться 
к току утечки на корпус детектора.____________________________________________________

А1
ПРЕДУПРЕЖ 

ДЕНИЕ i

Обращение

Всегда следите за состоянием системы и пациента, чтобЬг^едиться, что они в норме во 
время использования детектора. Если обнаружена какая-либо проблема, при 
необходимости примите соответствующие меры, такие как остановка работы детектора. 
Никогда не разбирайте и не модифицируйте детектор, так как это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током.
Кроме того, поскольку детектор содержит детали, которые могут привести к 
поражению электрическим током, и другие опасные детали, прикосновение к ним 
может привести к серьезным травмам и даже смерти.

Не ударяйте и не роняйте детектор. Детектор может^быть поврежден при сильном
ударе, что может привести к возгоранию или поражен ^ 'уёктрИческим током, если
неисправный детектор продолжит использоваться б^ЗтЗемойтаГН.'!' I

.  : . и  , ,  ;

А
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ДЕНИЕ

Если возникает проблема

В случае любого из следующих событий немедленно отключите питание каждого детектора, 
отсоедините шнур питания от розетки переменного тока и обратитесь в службу поддержки 
клиентов «Рэйенс» (Rayence) или к уполномоченному агенту.

" Если есть дым, странный запах или ненормальный звук.

■  Если в детектор пролилась жидкость или металлический предмет проник через 
отверстие.

Если детектор был уронен и он поврежден.



ж
ПРЕДУПРЕЖ 

ДЕНИЕ

Техническое обслуживание и проверка

■  По соображениям безопасности обязательно отключайте питание детектора при 
проведении следующих проверок, в противном случае это может привести к 
поражению электрическим током.

■  Если детектор должен быть очищен, обязательно предварительно отключите 
питание каждого детектора и выньте кабель питания из розетки переменного 
тока.

■  Не используйте растворители ни какого типа. В противном случае это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током.

• Надевайте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с 
ИПС (изопропиловый спирт) или любой другой очищающей жидкостью.

■  Техническое обслуживание детектора должно выполняться уполномоченным
поставщиком таких услуг. Если проблему все еще не удается устранить, это может 
привести к возгоранию или поражению электрическим током._________________________  * •

Ж
ПРЕДУПРЕЖ 

ДЕНИЕ

Беспроводное соединение

•  Значение SSID и ключа PSK долж но соответствовать настройкам роутера. Если эти 
значения не совпадают с детектором и роутером, то соединение не устанавливается в 
целях безопасности.

■  Избегайте использования совместного канала или смежного канала с другими 
беспроводными устройствами для обеспечения высококачественной беспроводной 
работы.

■  Передача всенаправленной радиоволны и одновременная отправка одной и той же 
информации в другое место противоречит закону.

■  Любая услуга, связанная с безопасностью человеческой жизни, не может 
обеспечиваться, так как данный беспроводной детектор потенциально может 
создавать помехи от электрических волн.

■  Данный беспроводной детектор может создавать помехи от электрических волн во время 
использования.

-



1.4 Осторожно

А
ОСТОРОЖНО

Условия использования и хранения

Не устанавливайте детектор в местах с условиями, перечисленными ниже. В противном 
случае это может привести к поломке или неисправноаи, вызвать пожар или травму.

■  Не располагайте изделие таким образом, чтобы было трудно отсоединить его шнур 
питания.

■  Рядом с объектами, где используется вода.

•  Там, где оно может подвергаться воздействию прямых солнечных лучей.

• Рядом с кондиционером или вентиляционным оборудованием.

■  Близко к источнику тепла, такому как нагреватель.

■  Местах, подверженных вибрации

■  В небезопасных местах.

■  В запыленных местах.

■  В соленых или сернистых атмосферах.

■  С высокой температурой или влажностью.

" В местах замерзания или конденсации влаги.

Не размещайте также футляр для хранения в месте с условиями, перечисленными ниже.

■  В местах, где кабель блока детектора будет сильно натянут, когда детектор будет 
помещен в футляр, в противном случае кабель может быть поврежден, что приведет к 
возгоранию или поражению электрическим током.

■  В местах, где кто-то сможет зацепиться ногой за кабель детектора.

■  Немедицинское оборудование, такое как например зарядное устройство, или точка 
доступа, не может использоваться в непосредственной близости от пациента.

1,5м'

1.5м

А
ОСТОРОЖНО

обращ ение

■  Рабочая часть: Углепластик (пластик, армированный углеродным волокном)

Рабочая часть, контактирующая с пациентом в течение времени «1»: 1 мин S t  < 10 мин

■  Контакт в течение 24 часов с детектором из углепластика (пластика, армированного 
углеродным волокном) может вызвать раздражение кожи.

■  Чтобы предотвратить инфекцию, пожалуйста, протирайте углепластик]пластик, 
армированный углеродным волокном) мягкой тканью, смоченРои^ИТТС^изопропиловый 
спирт). Наденьте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого 
контакта с изопропиловым спиртом или любой другой жидкостью.

■  В целях безопасности обязательно отключайте питание всего оборудования, когда 
детектор не используется.

■  Этот детектор противопоказан беременным женщинам.______________________________
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A
ОСТОРОЖНО

Расположение кабелей

■  Убедитесь, что все кабели расположены таким образом, чтобы на них нельзя было 
наступить, споткнуться или иным образом подвергнуться повреждению или 
натяжению.

ОСТОРОЖНО

Техническое обслуживание и проверка

■  В целях безопасности обязательно проверьте детектор перед его использованием.
Кроме того, проводите регулярную проверку не реже одного раза в год.

■  Если детектор неисправен, не следует сразу же разбирать его. Техническое 
обслуживание детектора должно выполняться уполномоченным 
поставщиком таких услуг. Обратитесь в службу поддержки клиентов 
«Рэйенс» (Rayence) или к уполномоченному агенту.

■  Обязательно проверьте Руководство пользователя на возможность замены компонентов.

А
ОСТОРОЖНО

Изменения

•  Любые изменения или модификации конструкции детектора, не одобренные прямо 
стороной, ответственной за обеспечение соответствия требованиям, могут лишить 
пользователя права на эксплуатацию детектора.

А
ОСТОРОЖНО

Батарея (аккумуляторная)

■  Не допускайте соприкосновения детектора или его батареи с жидкостями. Жидкости 
могут попасть в электрические цепи детектора, что приведет к повреждению коррозии. 
Даже если детектор выглядит сухим и работает нормально, его электрические цепи могут 
медленно корродировать и представлять угрозу безопасности. Если аккумуляторная 
батарея намокнет, проверьте его у  уполномоченного агента или обратитесь в службу 
поддержки клиентов компании «Рэйенс» (Rayence), даже если она кажется исправной.

" Не размещайте батарею вблизи источника тепла. Чрезмерный нагрев может привести к 
повреждению детектора или батареи и может привести к взрыву детектора или батареи.

■  Не сушите влажную или сырую батарею с помощью прибора или источника тепла, такого 
как микроволновая печь, фен, утюг или радиатор.

■  Не бросайте детектор или батарею в огонь. Детектор или батарея могут взорваться при 
перегреве.

■  Используйте только батареи, одобренные РауепсеД1 1 заряжайте батарею (модель: 
RB37WHA) только с помощью зарядных усУ |^й .ст^ 'Й ^бренны х «Рэйенс» (Rayence) 
(модель: RC120WA), которые специально р а з р ^ о т ^ ы  для вашего детектора.

■  Использование батареи или зарядного устройства, не утвержденных Rayence, может 
представлять опасность пожара, взрыва, утечки и л к  другой опасности. Гарантия Rayence 
не распространяется на повреждение детектора, вызванное батареями и/или зарядными 
устройавами, не утвержденными «Рэйенс» (Rayence).

■  Неправильное использование или использование несовместимых батарей и детекторов 
зарядки может привести к повреждению детектора и возможному риску пожара, взрыва 
или утечки, что приведет к серьезным травмам, повреждениям вашего детектора или 
другой серьезной опасности.

■  Регулярно проверяйте состояние батареи, чтобы избежать ее разрядки. Когда индикатор
низкого заряда батареи детектора включен, замените батарею или зарядите ее с 
помощью кабеля. ________________________________________________ * *

А
ОСТОРОЖНО

Рекомендации производителям оборудования и сборщикам батарей

■  Ниже приведен типичный, но не исчерпывающий перечень полезных советов,;
которые производитель вторичных элементов и батарей должен пред6сладить| 
изготовителям оборудования и сборщикам батарей. ' ‘

*  Не разбирайте, не открывайте и не закорачивайте ячейки элементов. Батареи должны 
демонтироваться только обученным персоналом. Корпуса многоэлементных батарей 
должны быть сконструировань! таким образом, чтобы их можно было открывать только с 
помощью инструмента.

■  Не допускайте короткого замыкания элемента или батареи. Не храните элементы или 
батареи беспорядочно в коробке или ящике, где они могут закоротить друг друга или 
быть закорочены проводящими материалами.



Не извлекайте элемент питания или батарею из оригинальной упаковки до  тех пор, пока она 
не потребуется для использования.

Не подвергайте элементы или батареи воздействию тепла или огня. Избегайте хранения под 
прямыми солнечными лучами.

Не подвергайте элементы или батареи механическому удару.

В случае утечки из элемента не допускайте попадания жидкости на кожу или в глаза. В 
случае контакта промойте пораженный участок большим количеством воды и обратитесь за 
медицинской помощью.

Оборудование должно быть спроектировано таким образом, чтобы запрещать 
неправильную установку элементов питания или батарей, и должно иметь четкие метки 
полярности. Всегда соблюдайте метки полярности на элементе, батарее и оборудовании и 
обеспечьте правильное использование.
Не смешивайте элементы разного произво,щ1теля, емкости, размера или типа в батарее.

При проглатывании элемента питания или батареи немедленно обратитесь за медицинской 
помощью.

Проконсультируйтесь с производителем элемента/батареи о максимальном количестве 
элементов, которые могут быть собраны в батарею, и о наиболее безопасном способе 
подключения элементов.

Для каждого оборудования должно быть предусмотрено специальное зарядное устройство. 
Для всех вторичных элементов и батарей, предлагаемых для продажи, должны быть 
предоставлены подробные инструкции по зарядке.
Храните элементы и батареи в чистоте и сухости.

Если клеммы элементов или батареи загрязнятся, протрите их чистой сухой тканью. 

Вторичные элементы и батареи необходимо заряжать перед их использованием. Всегда 
обращайтесь к указаниям производителя элемента питания или батареи и используйте 
правильную процедуру зарядки.
Не оставляйте вторичные элементы и батареи на зарядке, если они не используются.

После длительного хранения может потребоваться зарядка и разрядка батарей или 
элементов несколько раз для достижения их максимальной производительности.

Вторичные элементы и батареи обеспечивают наилучшую эффективность когда они 
работают при нормальной комнатной температуре.

Сохраните оригинальную документацию по элементам и батареям для дальнейшего 
использования.
При утилизации вторичных элементов или батарей храните элементы или батареи 
различных электрохимических систем (щелочные и кислотные) отдельно друг от друга. 
Обратитесь в службу поддержки клиентов «Рэйенс» (Rayence), чтобы утилизировать 
батарею.

А
ОСТОРОЖНО

Рекомендации конечным пользователям
■  Ниже приведен типичный, но не исчерпывающий перечень полезных советов, которые 

производитель оборудования должен предоставить конечному пользователю.
"  Не разбирайте, не открывайте и не измельчайте вторичные элементы или батареи.

■  Не подвергайте элементы или батареи воздействию тепла или огня. Избегайте хранения под 
прямыми солнечными лучами.

■  Не допускайте короткого замыкания элемента или батареи. Не храните элементы или 
батареи беспорядочно в коробке или ящике, где они могут закоротить друг друга или быть 
закорочены другими металлическими предметами.

* Не извлекайте элемент питания или батарею из оригинальной упаковки до  тех пор, пока ока не 
потребуется для использования.

■  Не подвергайте элементы или батареи механическому удару, t, ^

■  В случае утечки из элемента не допускайте попадания жидкости i^в.кoжyч«fllя* *в ^ a з a . В случае 
контакта промойте пораженный участок большим количеством воды и обратитесь за 
медицинской помощью.

■  Не используйте зарядное устройство, кроме специально предназначенного для 
данного оборудования.

■  Обратите внимание на знаки «плюс» (+) и «минус» Н  на элементе, батарее и 
оборудовании и убедитесь в правильном использовании.

■  Не используйте элементы питания или батареи, не предназначенные для использования с 
данным изделием.

■  Не смешивайте элементы разного производителя, емкости, размера или типа в изделии.



Храните элементы питания и батареи е недоступном для детей месте.
При проглатывании элемента питания или батареи немедленно обратитесь за 
медицинской помощью.
Всегда покупайте правильный элемент или батарею для данного изделия.
Храните элементы и батареи в чистоте и сухости.
Если клеммы элементов или батареи загрязнятся, протрите их чистой сухой тканью.
Вторичные элементы и батареи необходимо заряжать перед их использованием. Всегда 
используйте правильное зарядное устройство и обратитесь к указаниям производителя 
или руководству по эксплуатации для получения надлежащих указаний по зарядке.
Не оставляйте батарею на длительной зарядке, когда она не используется.
После длительного хранения может потребоваться зарядка и разрядка батарей или 
элементов несколько раз для достижения их максимальной производительности.
Вторичные элементы и батареи обеспечивают наилучшую эффективность, когда они 
работают при нормальной комнатной температуре (20 *С ± 5 'С).
Сохраните оригинальную документацию по изделию для дальнейшего использования.
Используйте только тот элемент или батарею в том способе применения, в котором она 
изначально предназначена.
По возможности извлекайте батарею из оборудования, когда оно не используется. 
Утилизируйте должным образом.
Обратитесь в службу поддержки клиентов «Рэйенс» (Rayence), чтобы утилизировать батарею.



1.5 Информация по безопасности

Подготовка

■ Обязательно подсоедините кабели к соответствующим разъемам. В противном случае 
детектор может выйти из строя или быть поврежден.

■ Источник питания, предоставляемый «Рэйенс» (Rayence), предназначен для детектора 
от «Рэйенс» (Rayence). Свяжитесь с «Рэйенс» (Rayence), если необходимо использовать 
какой-либо другой тип источника литания.

■ Перед использованием обязательно полностью зарядите батарею. Зарядите батарею в день 
осмотра или за день до этого.

•  Батарея медленно разряжается, даже когда она не используется. Возможно, срок службы 
батареи истек, если она разряжается сразу после полной зарядки. Вы можете приобрести 
дополнительную батарею для замены разряженной.

■ Зарядное устройство, предоставляемое компанией Rayence, предназначено для конкретного 
типа батареи.

• Если детектор не будет использоваться в течение некоторого времени, извлеките батарею.

■ (При покупке дополнительной батареи) Литий-ионные аккумуляторы. Уровень текущего 
заряда такой батареи не должен превышать 30 % в соответствии с Правилами безопасной 
перевозки опасных грузов по воздуху. Зарядите батарею перед использованием.

Обращение

■ Обращайтесь с детектором аккуратно, так как он может быть поврежден при ударе, падении 
или сильном толчке.

Обязательно используйте детектор на ровной поверхности, чтобы он не сгибался. В



Обязательно ежедневно проверяйте детектор и убедитесь, что он работает правильно. Резкий 
нагрев помещения в холодных условиях приведет к образованию конденсата на детекторе. В этом 
случае, прежде чем проводить облучение, подождите, пока не исчезнет конденсат (выравняется 
температура). Если детектор используется с образованием на нем конденсата, могут возникнуть 
проблемы с качеством работы детектора. При использовании кондиционера обязательно 
постепенно повышайте/понижайте температуру, чтобы не возникало разницы в температуре в 
помещении и в детекторе, чтобы предотвратить образование конденсата. Соблюдайте 
рекомендуемую температуру в помещении.

Не используйте детектор вблизи устройств, генерирующих сильное магнитное поле. Это может 
привести к появлению шума или артефактам на изображении.

Не допускайте контакта разъемов с пациентом.

Разъемы предназначены для подключения к внешнему устройству и должны 
соответствовать стандартам IEC.

Не прикладывайте к детектору чрезмерный вес. В противном случае детектор может быть поврежден.

Общее давление: 300 кг (661 фунт) по всей площади поверхности детектора.

Точечное давление: 150 кг (330 фунтов) на площади 40 мм в диаметре. 

Дезинфекция и очистка

Не распыляйте дезинфицирующие или моющие средства непосредственно на детектор.

При очистке детектора обязательно выключите питание и отсоедините кабель питания от розетки 
переменного тока.  ̂ _______

Не используйте для очистки легковоспламеняющиеся химические вещества^’Такие^как 
растворитель, бензол. В противном случае это может привести к возгоранию или поражению 
электрическим током.

Надевайте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с 
дезинфицирующими или моющими средствами.



1.6 Маркировка и место расположения

Устройство
обработки

рентгеновског
о

изображения,
модель:

1717W CC

I COw Ийч Кон Лтд̂
Л А Л Ш  14, Semiung 1-г» 1« |*  H w w g n g ^ i, 6yeortfgHdo,

Когм (КОРСЯ) WWW л  yefct.com

Устройство обработки рентгеновского изображения 
Модель: 1717WCC
24 В постоянного тока
ВНИМАНИЕ! Только для использования с RB37WHA (литий-ионный 
аккумулятор} или с RP003A (источник питания)

Уполномоченный представитель производителя; (ООО «БАТЕК КОРП.ь] 
117246. г. Москва, Научный проезд, д. 17, стр. 1-2, Россия 
Регистрационное удостоверение:
№ РЗН от

Сделаио в КОРЕЯ

гауепсе
«1639 1Р66 0 Ж

cd]
[ s ^

Дата производства:

Серийный номер:

1.7 Краткое описание характеристик эксплуатационной пригодности

Медицинское назначение

■ Предоставление и чтение диагностических изображений болезней и травм 

Группы  пациентов

■ Не существует группы пациентов, использующих устройство или контактирующих с ним.

■ Контингент пациентов для съема рентгеновских снимков не определен.

Части тела или конструкции, к которым крепится изделие или которые 
взаимодействуют с изделием - .

■ ^'^^^'^'rj^^ereKTop контактирует с поверхностью тела 
'<5х^^ациента и оператора.

Особые Физические и рабочие характеристики

■ См. Главу 2.4 Характеристики деталей в этом Руководстве.

Принцип работы

■ I. Устройство обработки рентгеновского изображения, модель 1717WCC — это система,
которая может получать, сохранять, обрабатывать и передавать цифровые изображения 
интересующей области, полученные с помощью рентгеновского облучения. Рентгеновский 
луч, поступающий в датчик рентгеновского изображения, преобразу1ется'В У димы й свет с 
помощью сцинтилляционного слоя датчика. Аморфный кремний^(а-5Н"И'фотодЙод на TFT- 
матрице датчика дополнительно преобразуют видимый свет в электрический сигнал. 
Электрические сигналы усиливаются и преобразуются в цифровые сигналы для формирования 
данных итогового изображения.
Полученные изображения передаются на компьютер через интерфейс Ethernet или Wi-Fi 
и визуально отображаются на экране монитора.

Целевой пооФиль пользователя



■ Для использования этого устройства не требуется специальной подготовки. 
Предполагаемые пользователи данного изделия следующие.

Профессионал, обладающий специальными знаниями/квалификацией, который полностью 
прочел и усвоил содержимое данного документа. (Например, врач или рентгенолог-технолог.

Материалы, вступающие в контакт с организмом

Элемент изделия: Материалы, применяемые при 
изготовлении, производитель

Вид контакта 
с

организмом

Материал: лист из поликарбоната Кратковременный
Марка материала: Polycarbonate Film (Sheet контакт с

детектор DFR116ECO B) неповреждённой
Производитель: Sichuan Don fang Insulating 

Material Co.,Ltd, Китай
кожей

Условия транспортировки и хранения
Транспортирование упакованного медицинского изделия должно производиться в коробке из плотного картона. 
Транспортирование производится автомобильным, железнодорожным, воздушным и водным транспортом в 
крытых транспортных средствах, в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом виде 
транспорта.
Материал транспортной упаковки -  картон, внутренняя часть - пенополиэтилен, подложка из полотно из 
вспененного полиэтилена.
Габариты и масса брутто и нетто упаковки приведены в п. 10. ВТФ

Устойчивость к климатическим и механическим воздействиям при rpd’ 
таблице ниже:

йыюртировании и хранении приведены в

1 . Model П а р а г ^ ( ;т р * i

Устройство
обработки

рентгеновского
изображения,

модель:
1717W CC

Температура
окружающей

среды

Temperature

при эксплуатации от 5“С  до 40°С

при транспортировке и 
хранении от-10 °С  до 50°С

Относительная
влажность

Humidity

при эксплуатации от 30 %  до 7 5 %

при транспортировке и 
хранении от 10 %  до 80 %

Давление
воздуха

Air pressure

>
ч.

при эксплуатации, . 
транспортщ)овки и хранении ' ’ У-НоО-Ю бО гПа

Эксплуатация, транспортировка и хранение аппарата должны осуществляться с соблюдением требований, 
указанных выще. Используйте прилагаемую защитную упаковку для транспортировки или хранения.



Изделие не должно использоваться в средах, насыщенных кислородом, или взрывоопасных средах.

V  N .- 'W - 4г



2. Описание и характеристики изделия

2.1 Особенности изделия

Устройство обработки рентгеновского изображения, модель 1717WCC -  это беспроводной 
цифровой планшетный детектор, который был разработан для более быстрого и упрощенного 
подхода к системам цифровой рентгенографии.

Устройство обработки рентгеновского изображения, модель 1717WCC использует комбинацию 
ТРТ'Стекла и высококачественных сцинтилляторов, что наряду с шагом пикселя в 127/139/140 мкм 
и обеспечивает получение четких изображений высокого качества.

Устройство обработки рентгеновского изображения, модель 1717WCC содержит встроенную 
точку доступа (АР), позволяющую напрямую отправлять изображения на компьютер, с модулем 
Wi-Fi, в течение нескольких секунд. Встроенная память для хранения изображений позволяет 
делать снимки, если подключение к компьютеру недоступно, а также предотвращает потерю 
изображений в случае отключения питания. Независимо от того, было ли изображение сделано с 
помощью детектора в портретном или альбомном положении, функция автоматического 
поворота изображения позволяет отображать изображения в правильной ориентации.

Эти функции в сочетании с технологией сигнала автоматического срабатывания (автотриггера), 
которая позволяет использовать детекторы без интеграции генератора, делают Устройство 
обработки рентгеновского изображения, модель 1717WCC идеальным решением для 
планшетных детекторов как для стационарных, так и для портативных конфигураций.

Показания:
Устройство обработки рентгеновского изображения показан дЛя решения цифровой визуализации, 
разработанного для общей рентгенографической системы анатомии человека. Он предназначен для 
замены рентгенографических систем на основе пленки или экрана во всех диагностических 
процедурах общего назначения. Не используется для маммографии.

Противопоказания:
Беременность

Возможные побочные действия:

Побочные действия, связанные с применением изделия, не выявлены.

,1 i .. -



2.2 Компоненты изделия

Основные компоненты

Устройство
обработки

рентгеновского
изображения

Батарея питания, 
модель RB37WHA

*5'

Устройство зарядное, мобильное, 
модель: RMC001A и адаптер зарядного 

устройства мобильного: модель: 
AFM60US18

Кабель питания (110 В 
или 220 В)

CD-диск установочный с 
nporpaNiMHbiM обеспечением 

XmaruView или
USB-накопитель 
установочный с 

программным обеспечением 
Xmaru Pro

Руководство
эксплуатации и установке



Интерфейс 
ный блок 

(не
поставляете 

я в
Российскую
Федерацию

)

Триггерный кабель 
IEA

Соединительный 
кабель 1ЕА (7 м)

Шнур питания 
переменного тока 

1ЕА(И0Вили 220 
В, 1,8 м)

Кабель LAN 1ЕА(10  
м)

Кабель Р-интерфейса 
1ЕА

Зарядное
устройство

Устройство зарядное, 
модель RC120WA

Адаптер зарядного 
устройства, модель 

РМР120-13-3

(руководство 
пользователя для ПО 
KmaruView VI или 
Xmani Pro на 
бумажном носителе 
или на USB- 
накопителе



2.3 Наименования деталей и функции

2.3.1 Детектор

О  I ( D  Е )  C L lEZnP
0  (I) (I)

Беспроводные антенны

Кнопка разблокировки батареи

Это кнопка разблокировки для извлечения батареи

ИК-окно и OLED

ИК-модуль может взаимодействовать с инфракрасным лучом и информировать о состоянии 

изделия.

Кнопка выбора режима и светодиодный индикатор

Смена режима

Нажимайте 1 секунду

Индикация состояния детектора •

Название светодиода
----------- ------------------ -------------------------

Состояние свет<^ода Состояние изделия
Режим Горит оранжевым Режим станции 

(Wi-Fi сигнал через роутер)

Горит зеленым - Режим точки доступа 
(прямой Wi-Fi сигнал)

Отключение Проводной режим

Мигающий поочередно 
оранжевый и зеленый

Спящий режим

5. Кнопка питания и светодиодный индикатор

Название светодиода Состояние светодиода Состояние изделия

Питание Зеленый Включение питания

Мигающий зеленый Загрузка питания

Красный Низкий заряд батареи 
(Оставшийся заряд 0~7%)

Оранжевый

\  >--j- ь ■ 
И Г  :

Н и ^ и й  заряд батареи 
' Г-'р ^Ост^ёшийся заряд 7~15%)

• ■ - Л Т Ж ---------------------------------------

6. Разъем соединительного кабеля

Используется для передачи данных и зарядки батареи во время использования 
проводного режима (подключение между детектором и источником питания.)

г '



2.3.2 Батарея и мобильное устройство

1. Ры чэг разблокировки  батареи

Это ры чаг ра зб локировки  д л я  и звл ечения  батареи

2. Разъем питания

Подклю чается к ад аптеру за р я д н о го  устройства

3. С ветодиодны й и нд и катор

О то б ра ж ен и е состояния заряд ки  батареи.

Цвет светодиода Состояние| батареи

Зеленый Полностью заряжена

Оранжевый Зарядка

Мигающий поочередно оранжевый и зеленый Ошибка

4. Батарея: П ерезаряж аем ы й л и т и й -и о н н ы й  аккум улятор  (врем я заряд ки  - 3  часа)
■ На д и а гр а м м е  вы ш е в по л е  показано, 

где отображ ается оставш ийся 

п р оц е нт заряда батареи.

Индикатор заряда батареи уровень заряда батареи

® ® ©(g)€5 = ,.  J  ̂ 75~100%

® Ф ® Ф  о
# о о 25~50 %

(в) € 5 0 0 0 ( Г 2 5 %



Гарантийный срок на батарею: б месяцев

Если детектор не используется в течение длительного периода времени 
(более 15 дней), батарею следует извлечь из детектора. В противном случае 
она будет разряжена.

2.3.3 RAP001A (опционально)

2.

3.

'•чЧ?

1. Переключатель

Переключатель вкл./выкл.

Плавкий предохранитель 

ТипаТЗ.15 AL 250 В.

Разъем для подключения питания 

Подключается к шнуру питания переменного тока.

4. Триггерный разъем

Это разъем для синхронизации детектора и генератора. Под1^ючите RAP001A к генератору с 
помощью кабеля Р-интерфейса или триггерного кабеля.

5. Разъем связи 1~3

Используется для передачи данных и зарядки батареи во время использования детектора 
(подключение между детектором и RAP001A), может быть подключено до трех детекторов

6. Разъем LAN

Порт Ethernet для передачи изображения/команд между детектором и ПК.

7. Кнопка сброса

Сброс всех настроек к значениям по умолчанию.

8. Отображение статуса RAP001A

Светодиод Цвет светодиода : -  Состояние 1  ;

PWR/LAN
Красный , • 1 ч , -г т 1 ^  5

Включен во время загрузки посл^яорключения к источнику 
питания. Выключен по завершении загрузки.

Мигающий
зеленый

Подключен к локальной сети ПК



LED Цвет светодиода Состояние;
TRIGGER Красный Триггер READY DONE

Зеленый Триггер READY IN

5G/2.4G Красный Частота 2,4 ГГц

Зеленый Частота 5 ГГц

Желтый Частота 2,4 ГГц и 5 ГГц
DETl Зеленый Соединен с детектором в порт 1
DET2 Зеленый Соединен с детектором в порт 2
DET3 Зеленый Соединен с детектором в порт 3

2.3.4 Блок питания (опционально)

ГЕ1— □ ---------------- ^
оооо

птште

1. Разъем питания

Подключается к шнуру питания переменного тока.

2. Разъем LAN

Порт Ethernet для передачи изображения/команд между детектором и ПК.

3. Разъем связи

Используется для зарядки батареи во время использования детектора (подключите 
детектор к источнику питания).

4. Светодиодный индикатор 

Отображение состояния источника питания.

Цвет Состояние Состояние питания
Зеленый Вкл. Включение питания

5. Плавкий предохранитель 

ТипаТЗ.15 AL 250 В.

6. Переключатель 

Переключатель вкл./выкл.

7. Заземление корпуса



2.3.5 Блок AGI (опционально)

1. Триггерный разъем

Это разъем для синхронизации детектора и генератора. Подключите блок AGI к 
генератору с помощью кабеля Р-интерфейса или триггерного кабеля.

2. USB-разъем

Это разъем для связи между блоком AGI и ПК. Подключите блок AGI к компьютеру с помощью 
USB-кабеля.

2.3.6 ИК-Модуль (опционально)

1. ИК-окно

Окно для связи путем инфракрасного излучения с детектором.

2. Micro USB-разъем

Разъем для связи с ИК-портом и ПК подключите ПК через кабель Micro USB.

(” Ь :г 4



2.3.7 Батарея и зарядное устройство (опционально)

Батарея: Перезаряжаемый литий-ионный аккумулятор (время зарядки -  3 часа)
■ На диаграмме выше в поле показано, где отображается оставшийся процент

заряда батареи.

Индикатор заряда батареи . уровень заряда батареи

(§) @ ©  ®  # 75-100 %

®  ©  Н О 50-75 %

® ® # о о 25-50 %

(s)#000 0-25%

■ Гарантийный срок на батарею: 6 месяцев 

Зарядное устройство для батареи: Двухразъеллное, типа подставки.

Светодиодный индикатор 

Отображение состояния зарядки батареи.

Цвет светодиода Состояние батареи

Зеленый Полностью заряжена
Оранжевый Зарядка

Красный Ошибка



2.4 Технические характеристики деталей
2.4.1 Детектор

Параметр Характеристика Ед. изм.
Тип датчика Аморфный кремний с TFT (одинарная панель) .

Тип сцинтиллятора 1717WCC_127/139/140: Csl:Tl (Сцинтиллятор 
термолюминестный) -

Всего пикселей матрицы Тип 127:3328X3328 
Тип 139/140: 3072X3072

пиксели

Всего площадь пикселей Тип 127:422,7X422,7 
Тип 139:427,0X427,0 
Тип 140:430,1X430,1

мм

Шаг пикселя Тип 127:127 
Тип 139:139 
Тип 140:140

мкм

Число эффективных пикселей Тип 127: 3268 X 3268 
Тип 139/140:3012 X 3012

пиксели

Аналого-цифровое преобразование 14/16 биты

Передача данных 1 Гбит/с по Ethernet
Беспроводная локальная сеть 802.11 a/g/n/ac, 
до 867 Мбит/с

-

Диапазон энергии 40 ~ 150 кВ пик
Предельное разрешение Тип 127: 3,93 

Тип 139: 3,59 
Тип 140: 3,57

пар линий/мм

Модуляционно-передаточная 
функция {при 1 парлиний/мм)

1717WCC_127 - Станд. 59 
1717WCC_139 - Станд. 57 
1717WCC_140 - Станд. 57

%

Модуляционно-передаточная 
функция (при 1 пар линий/мм) 
Версия с  низкой  дозой

1717WCC_127 - Станд. 54 
1717WCC.139 - Станд. 52 
1717WCC_140 - Станд. 52

%

Квантовая эффективность детектора 
(при ОД пар линий/мм)

1717WCC_127 - Станд. 65 
1717WCC_139 - Станд. 65 
1717WCC_140 ■ Станд. 65

%

Квантовая эффективность детектора 
(при ОД парлиний/мм)
Версия с  низкой дозой

1717WCC_127 - Станд. 75 
1717WCC_139 - Станд. 75 
1717WCC_140 - Станд. 75

%

Размеры 460X460X15 мм
Вес 3,5 (вкл. аккумулятор) кг

Режим триггера Ручной режим . ..
Режим автотриггера (Автоматич5^^ае'^г=»^ 
детектирование облучения)

Потребляемая мощность Станд. 31.6 (Зарядка и эксплуатация) W



Параметр Характеристика Единицы
измерения

Станд. 9.6 (только эксплуатация) 
Станд. 22 (только зарядка)

Характеристики 
беспроводной связи

Стандарт Соответствие стандарту 802.11 a/g/n/ac 
без DFS (диапазон частот от 5,25 до 5,35 
ГГц и от 5,47 до 5,725 ГГц)

Пиковая
скорость

1300 Мбит/с

Частота 2,4 ГГц /  5 ГГц
Полоса
пропускания

20МГц/40МГц/80МГц

MIM0 (ввод- 
выводе 
отображением 
в память)

3X3

предельное пространственное разрешение детектора 1717WCC определяется шагом 
пикселя, равным 127/139/140 мкм. Теоретически детектор не может демонстрировать более 
высокое разрешение, чем 3,93/3,59/3,57 пар линий/мм.

Однако эффективность разрешения может быть измерена до 4,0 пар линий/мм в 
диагональном направлении.

Максимальная скорость беспроводного сигнала, полученная из стандартных спецификаций IEEE. 
Фактическая пропускная способность данных будет отличаться. Сетевые условия и факторы 
окружающей среды, включая объем сетевого трафика, строительные материалы и конструкции 
помещения, а также сетевые нагрузки, снижают фактическую пропускную способность данных.

Рекомендуемое максимальное рабочее расстояние для связи: 10 м (от Точки доступа). 

Беспроводной модуль и антенна

•  Беспроводные антенны; Модуль использует новейшую двухдиапазонную 
технологию 802. Н ас (2,4 ГГц и 5 ГГц). Передатчик модуля питается от основного 
оборудования (детектора). Антенны представляют собой 3 печатные дипольные 
антенны.

• Беспроводной модуль: Встроен модуль С отрех 802.11 a/b /g/n/ac half mini PCI-e. Он 
поддерживаеттехнологию MIMO 3T3R (3 передачи 3 приема), которая обеспечивает 
пропускную способность до 1300 Мбит/с. 1717WCC/WGC в радиочастотном модуле 
не использует полосу DFS.

2 .4 .2 .  Б а т а р е я  п и т а н и я  [ н а и м е н о в а н и е  м о д е л и ; R B 3 7 W H A ]

Параметр Хараю-еристика ; Ед. изм.

Размер 236,2 X 127,8 X 6 мм
Вес 0,3 кг

Вход 12,6 В пост.юка

Выход
' 5 ' - ' ' — л .-t

11,1 В пост.тока

Циклов зарядки Макс. 500 ........... циклов

Рабочая температура 5^0 'С

Время зарядки Станд. 3 ч

Емкость Станд. 3400 мА-ч

Время работы Станд. 5 ч

2 .4 .3 .  У с т р о й с т в о  з а р я д н о е ,  м о б и л ь н о е ,  м о д е л ь :  R M C 0 0 1 A  [ н а и м е н о в а н и е  м о д е л и : К М С 0 0 1 А ]



Параметр Характеристика • Е1л. изм.

Размеры 280 X 160 X 17 мм

Вес 0,3 кг

Вход 18 в пост.тока

Выход 12,6 В пост.тока

2 .4 .4 .  А д а п т е р  з а р я д н о г о  у с т р о й с т в а  м о б и л ь н о г о :  м о д е л ь :  A F M 6 0 U S 1 8

Параметр Характеристика Ед. изм.

Размеры 125x62x34 мм

Вес 0.4 кг

Вход 80-264 Вперем. тока~, 47~63Гц, 1,5 А -

Выход 18 В пост.тока, макс. 3,34 А -

2 .4 .5 .  И н т е р ф е й с н ы й  б л о к  ( д о п о л н и т е л ь н а я  о п ц и я )  [ н а и м е н о в а н и е  м о д е л и : К А Р 0 0 1 А ]  -  н е  

п о с т а в л я е т с я  в  Р о с с и й с к у ю  Ф е д е р а ц и ю .

Параметр Характеристика | Еа. изм.

Размеры 240 X 190 X 75 (не включая антенну) мм

Масса 1,85 кг

Питание 85 -  264 Вперем. тока (50/60Гц) -



Параметр Хараю-еристика ! Ед. изм.

Результат Станд. 24 В пост.тока (макс 5,4 А)

Беспроводная передача данных Беспроводная локальная сеть 802.11 a/g/n/ac, до 867 
Мбит/с

-

Проводная передача данных 1 Гбит/с по Ethernet

Порт детектора 3

Порт триггера 1

2 .4 .6 .  Б л о к  п и т а н и я ,  м о д е л ь  R P 0 0 3 A  /  « Р э й е н с К о . ,  Л т д . »  ( R a y e n c e C o . ,  L t d . ) ]

Параметр Характеристика | Ед. изм.

Размеры 188x92x41,5 мм

Вес 0,5 кг

Номинал источника питания 
(вход)

100~240 Вперем. тока 50/60 Гц -

Номинал источника питания 
(выход)

Станд. 24 В пост.тока (макс. 1,6 А) -

2 .4 .7 .  Б л о к  п и т а н и я ,  м о д е л ь  R P 0 0 3 A  /  « Р Ф Т Е К  К о . ,  Л т д . »  ( R F T E C H  С о . ,  L t d . ) ]

Параметр Характеристика Бд. изм.

Размеры 188x92x41,5 мм

Вес 0,5 кг

Номинал источ1шка питания 
(вход)

100-240 Вперем. тока 50/60 Гц -

Номинал источника питания 
(выход)

Станд. 24 В постоянного тока (макс. 1,7 А) -

2 .4 .8 .  И н т е р ф е й с  ш л ю з о в о й  A G I  ( о п ц и о н а л ь н о )

Параметр Характеристика , Ед. изм.

Размеры 92,5 X 119x33,5 мм

Вес 0,3 кг

2 .4 .1 0 .  У с т р о й с т в о  з а р я д н о е ,  м о д е л ь  R C 1 2 0 W A

Параметр Характеристи1с^ё,^^^ Ел. изм.

Размер 200 X 100 X 150 мм

Вес 0,9 кг

Вход 20 в пост.тока

Выход 12,6 В пост.тока



2 .4 .1 1 .  А д а п т е р  з а р я д н о г о  у с т р о й с т в а ,  м о д е л ь  Р М Р 1 2 0 - 1 3 - 3

Параметр Характеристика £д. изм.

Размер 160x76x43,7 мм

Вес 0,8 кг

Вход 100-240 Вперем. тока, 47~63Гц, 1,4-0,6 А -

Выход 20 пост, тока, макс. 6,0 А •

2 .4 .1 2 .  К а б е л ь

Параметр Длина Единицы измерения Кол-во

Соединительный кабель 6-9 м 1

Кабель локальной сети (LAN)
(CAT 6 (одноходовой), 

опционально)
10 м 1

кабель питания (110 В или 220
В) 1.8 м 3

USB-Кабель 1.8 м 1

Кабель слусковой 10 м 1

Кабель Р-интерфейса 8 м 1

i -  ' „ '“ 1



2.6 Габариты (ед. измерения: мм)

2.6.1 Детектор

-̂v l̂ Т 11̂Ч]_____

'ЩШ
i .  —  J



2.6.2 Аккумуляторная батарея (Батарея питания, модель RB37WHA)
2Э6.2

124.8

2.6.3 Устройство зарядное, мобильное, модель: RMC001A

ИНДИКАТОР
СОСТОЯНИЯ

РАЛ>ЕМ П Е Р М Ж О Ш  ТОКА



2.6.4 Адаптер зарядного устройства мобильного: модель: AFM60US18

2 .6.5 Интерфейсный блок -  не поставляется в РФ

-iL

*■" -
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2.6.6 Блок питания, модель RP003A

Ф

41.5

s a

2.6.7 Интерфейс шлюзовой AGI

за5



2.6.8 ИК-Модуль (опционально) • не поставляется в РФ.

Я \1
c ^ = r - q in

CT'

4f.

2.6.9 Устройство зарядное, модель RC120WA

200

/

100

л

л

. ,. w-̂ t 1, »-• t '  — ' Ч
Mt" Ls— п'З 5 i-—--V
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2.6.10 Адаптер зарядного устройства, модель РМР120-13-3

76 ;
L—

‘ 1---------------------- _,
I 1_ - р 1—!■ ЕЗ

43.7 ^
160



3. Установка и калибровка
3.1 Установка

3.1.1 Установка ПО

1. Вставьте компакт-диск, прилагаемый к детектору.

2. Запуаите «setup.exe» из «\Release Davinci_version» и нажмите «Далее».

D3\nnti 3.4.6.6Л • instdllShieid W izard

W elcom e to  the Insta llShie id  W izard fo r D a v iitc i
3.4.6.6.1

ThelnstalShieldWizaidwiin^aiDavirtci 3.4.66.1 on 
yourcoirputef. Tocontinue.cSckNexL

< Back I;, J

3. Выберите модель из списка типов детекторов и нажмите «Далее».

Oavirtcl - InstallShieid № ard

Setup Т5>ре
Select the seliv type that best suits you needs.

Please Select Detector Type

inTSGCfl
inTWCC 127 
inTWCC 127A 
1717WCX:j39 7̂̂7WCC 1334 
1^7WCCJ4Q4 
1Л7WGCJ27 
1Л7WGC 127A 
1Л7WGC 139 
1Л7WGC 1394

STOSlaSTTBl""'' 
310SGA_DRZ-plu$(100MJ «tinttna г>В7..гнпппм1

Description
T 0  change the detector 
select a ^ipe: then cick the set 
button. Or dMide-cIck the 
detector type name.

In.'tallSI^Id

cfiack ^  Next> ) [, . Carjcel |

‘ * ’* 1 . '2  ., , . i--; Ч



4. Нажмите «Далее».

Davind 3.4.6.6.1 •  InstallShield Wizard

Diiectwy pa№ fo i instafl Devinci S/У /.

Target Folder 
C:\Oevnd\

Iniî lSkiield
.<£ack I  Ne)4> .Cepgfll.-..

5. Выберите набор символов MultiByte и нажмите «Далее».

OavincI 3A6.6J. -  InstallShield Wizard

S e ltv  Type
Select the setup type that best suits you needs.

Select character set

@ M i№vte-Charactef Set 

OUNICXIDE

[rrtailSHeld •

<Eack [  ,, Cafic^'

m

Выберите кодировку UNICODE, если ПО консоли поддерживает кодировку UNICODE. 
Если набор символов Multibyte или UNICODE установлен неправильно, 
изображения не будут получены должным образом.



б. Нажмите «Установить»

DavliKi ЗЛ6.61 - InstallShie(d Wizard Ж
Fim«h Davinci instaD

Oavind Setup is almost complete.

< Back I ' Cancel

4 j  L

i f■'■■■■ ' " ^ 4
К VflSn.tC *



3.1.2 Установка батареи

Подключите батарею (RB37WHA) к детектору, как показано ниже.

• Извлечение батареи: Нажмите кнопку разблокировки батареи.

3.1.3 Выбор режима

Режим

<Автотриггер>

<Ручной триггер>

<Режим станции>

! (h  i

<Режим точки доступа> 
__  tk

<Проводной режим>

/  Описание [

Автоматически обнаруживает рентгеновское излучение без интеграции 
генератора с детектором.

Обнаруживает рентгеновское излучение путем отправки и приема 
сигналов синхронизации посредством интеграции генератора с 
детектором. ' -■»

Взаимодействуете внешней 6ecnp(JS)4jt^tW04K0H доступа, а 
беспроводная точка доступа в свою очередь взаимодействует с ПК через 
кабель локальной сети.
(В качестве опции беспроводная точка доступа может выбрать RAP001A, 
предоставляемую Rayence.)

Детектор взаимодействуете ПК напрямую без беспроводной 
точки доступа. (ПК должен иметь встроенную беспроводную 
сетевую карту.)

Взаимодействуете источником питания, а источник питания 
взаимодействует с ПК через кабель локальной сети.



3.1.4 Настройка изделия

1. Автотриггер и режим Станции

Детектор

1. Подключите беспроводную точку доступа или RAP001A и ПК/ноутбуку с помощью кабеля 
локальной сети.

2. Автотриггер и режим точки доступа

Детектор

Г Г г

ПК/ноугбук

3. Автотриггер и Проводной режим

Детектор Источник пктаиия или RAPOOLA ПК/нсрут6ух

1. Подключите источник питания или RAP001A и ПК/ноутбуку с помощью кабеля локальной сети.
2. Соедините блок питания и детектор с помощью соединительного кабеля.



4. Ручной триггер и режим Станции.

Использование блока AGI и беспроводной точки доступа

1. Подключите беспроводную точку доступа и ПК/ноутбук с помощью кабеля локальной сети.

2. Подключите блок AGi и ПК/ноутбуку с помощью USB-кабеля.

3. Соедините блок AG! и генератор с помощью кабеля Р-интерфейса или триггерного кабеля.

Исп о льзуя  RAP001

Детектор

1. Соедините RAP001A и ПК/ноутбук с помощью кабеля локальной сети.
2. Соедините RAP001A и генератор с помощью Р-интерфейса или триггерного кабеля.



5. Ручной триггер и режим точки доступа.

Использование блока AGI

1. Подключите блок AGI и ПК/ноутбуку с помощью USB-кабеля.

2. Соедините блок AGI и генератор с помощью кабеля Р-интерфейса или триггерного кабеля. 

Исп о льзуя  RAP001

Детектор

Кабель LAN

ПК/ноутбук

Триггерный
кабель

1. Соедините RAP001A и ПК/ноутбук с помощью кабеля локальной сети.
2. Соедините RAP001A и генератор с помощью Р-интерфейса или триггерного кабеля.



6. Ручной триггер и Проводной режим

Использование блока питания и блока AGI

Детектор

1. Подключите источник питания и ПК/ноутбук с помощью кабеля локальной сети.

2. Соедините блок питания и детектор с помощью соединительного кабеля.

3. Подключите блок AGI и ПК/ноутбуку с помощью USB-кабеля.

4. Соедините блок AGI и генератор с помощью кабеля Р-интерфейса или триггерного кабеля.

И сп о льзуя  RAP001

Детектор

Г::



'' N

1. Соедините RAPOOIA и ПК/ноутбук с помощью кабеля локальной сети.

2. Подключите RAP001A и детектор с помощью соединительного кабеля.

3. Соедините RAP001A и генератор с помощью Р-интерфейса или триггерного кабеля.

\  л h Г с З  \



7. Инструкция no интеграции P-интерфейса и триггерного кабеля

Сигхал (Цает кабеля)

Инструкция ПО интеграции кабеля Р*интерфейса
amuUHM Поятема Облучение

воздействия

Lnma-HMB {АС1/ММ01Д ->
2. ЮТОВ (№и. -> inreej
3. Лятспеа ПУМ 
(АО^НАР001А-> УрубЛ)
4 . Детеювр сбром н 
СОстекгор)

5. Гою* - вопсунюи 
(РС-М1/ЯАР1И1А)

6. Овлучсмя* • eMUyi
(Дв(ЛМР00и - с  бел)
7. *|ЧгщгУ1Р тем (№N.•>7̂ 6̂10}

Схема сборки Временная диаграмма

Генератор

Инструкция по интеграции триггерного кабеля
AGI/RAP001A

(Генератор •> 
ACI/RAP001A)

READY DONE 
(AOI/RAPOOIA •> 
генератор)

Время стабилизации 
(менее 0.7 сек)

Схема сборки Временная диаграмма



3.1.5 Настройка ПК

1. Настройте сеть, как показано ниже.

■ Рабочий стол > Значок сети > Щелкните правой кнопкой мыши > Свойства > Изменить 
настройки адаптера

Панель управления > Центр управления сетями и общим доступом > Изменение настроек 
адаптера

CetgiefPMcIHBaM

> МСв«М>1Р«м1к<1Гф »

View your b>S)C network inforinaion «nd set up connections

î «Kcd AnnfИКр>91
i%  ............

. . . . . . .  « i  .

M » K
(T lw ce n o v ta )

M ubFte n a u w ta M «n« t

Vica. ]« u t « в к«  ActMOta C M A K t «• О м ««пкг

ig j^ ^  H e m tn rra w l;

A e c e tl) ^  iM cm a

llw d y te o w rc
С а т к б в п л '.  9  S ru  C e m tttu n

ЦеМмШМвгПтк
PubticnoMwe

Ckanjcyoiii Mbeartî  gatngj

Дс<«»1урс N enew ei6*o« 
СвмчсЬолв 9 VUft«rc rtee«offc Ai.$(R 

1МмЦI  VI.Un< >й«»сгк «<u<w 
vsamO

^  SHS^S^^3isssLss!:i&
$«l 4ф « *M «K 4mI> v*i 4d bet. S'VPK <oiM«c»e<T or M  up * fMinr CT к о м  po«c

C*nn«a n  ■
ConraOei t t(sn n ca » * « « ^ a ^M « e  0*И<р. orW4f<crii>«Aca<necben

2. ( l )  Чтобы использовать стационарный или проводной режи/Ййл)^1(ните правой кнопкой мыши
«Подключение по локальной сети» и выберите «Свойства».

1 ^  Betworfc Coonecbons

' .-.Срп&арапе) '  NetweAendlntemet

Orsonin DeeblediisnenuorkdevKe Ksgnase6 м (xmeOon ftenanethecomecina :n
ICL’. Чкэ) Area Сопкоол 2 

Nebwfcobieunpbgeed 
) (  4 ^  lnleitR)a2579lHG^tNeC‘«orkC...

f i l l n  ЮсЫАгеаСоппесЬопЗ 
Urtdentified network 
Broadcom NetXtnfneGkiabtEine'^j^

i_ _ .
MfVHea Network Carr 
VTWN

« “VdessAd



Чтобы использовать режим точки доступа (АР mode), щелкните правой кнопкой мыши «Wireless 
Network Connection (Подключение к беспроводной сети)» и выберите «Properties (Свойства)».

f i n -  Control Panel » Network and In te re t  т  Nefc<yorkCo«>ectioos *• Sevch Network Comectiorw
.. . . . ± i  .

O rg s r^  nsabtettunetw ivkdevice DiagixisethiscDnnectipn Rename this comecSon »:.■

Loca^/^ea Connectian 2 
Network cable uipkrgged 

^  IntdO%)82575lMG>g«titNetworkC...

Wireless Networic Connection

! Wagrwse

iComecbms 
Create Shortcut

i'?:.......
| i i^  Rename

Properties

3. Дважды щелкните «Протокол Интернета версии 4 (TCP/IPv4)».

4. (Т) Для режима станции или точки доступа выберите «Автоматически получать 1Р-адрес» и 

нажмите «ОК».

. ' 1h»csrneeKRieei6ie!«loMnstans
S£ 9 С Ь |П  lo t M o o a r t  N o v o la  
S  S O > S  PaeM SctMckier 
Z Sfikand nuterSlwngforHcreecfi NHwoda

S irk-i-rftr Тооокф DtscmT?/ WaccoM/O №ver
Z Lt*:-iaf9 Toodatt Clwcm'iiy Raeendo

№¥«<>*•
'''(ккярсяп

TwwTMnnCcnrd ̂ ocoi/VicrnttPiQtacQl.TbetfereJt 'M<ie ns ламА вомой №*t r<Md» «mnu K»on . iocs»drv<neWsKcm9d«d/wbra6a |

I G e e < r ..
1 I' Г '
1 ' TouungctlPiettngiSu9V c!suSnstica>y/)evnetiia<ks«pvis ' 
I ' frfc OmgrsHc, ycMostd tp ati T»j ntWartaintisIrsiw11- 1с»#>еад»орл»1е[Рив<п5*. - i Г

Г Е ^ 5 ь ь 2 я 5 ^ Е Э , .
'•--г Use e*fbl№№eiPe*ire3Ŝ Г'. 7"-’Г 

М;

; -jî .'OiitanCNSasvirsdAaasutsnaliuly vi

: fv J ‘V>' ■, ■' ' ■"•' ai’‘-

m

в режиме точки доступа, если детектор не может подключиться к ПК с 
автоматической настройкой IP-адреса, выберите «Использовать следующий IP- 
адрес» и введите «2.2.2.50» в поле «1Р-адрес» и введите «255.255.255.0» в поле 
«Маска подсети».
Рекомендуется использовать IP-адрес продукта независимо друг от друга, так как 
это может привести к отключению компьютера, когда два или более продуктов 
используют один и тот же 1Р-адрес. _______________________________

.. .«-isr-v'.'*



(2) Для проводного режима выберите «Использовать следующий 1Р-адрес» и введите 
«2.2.2.20» в поле «1Р-адрес» и введите «255.255.255.0» в поле «Маска подсети».

I ^  Шмеле! S2

Thi CBT#dMnus«lhelefcwing<ws
^  %0«1к'Налм*НаМ<>а
aSa»SP«d(«tScf>edJe<
S  ДП е W] hniar ShMneteMcrc^ Ман9кв

S I H S S H S l-S "̂ипк*(л>̂ТсрсЬ̂Пк9«ву Oiwer
0 TopotoejrDacowyReapv̂ff

Ism.;- I?' "jiNr.»"' Re»**i>»
rDeeeWMn------
j Ъж-д рчи CofOel Piaocci'HatMt Pnle«l~ Dm  lU im A  ! wdeiTMwCMiiipraieuliUeanManwwicign , ao«M««HMcnwn«edna»ei!u.

'. Cê iil I
r - y jm

V8UQ>ipeiy»aaitS«n!cni!d*jtcwwliejlytf'|iofnel»tcc4»>apcr8  ̂ МгараЬМу. Oiheni«t.yKineel»«d:nu/eo>aekMriMstr*tar tar lm aopTcpritetP KOngc.
(̂̂ мтал VaddrcscKitanMKalir

1 РаМгем: 1 .  2 . 2 . 20

a : ___ ,

i . '

\ 5фое1твс^;: 2 5 5 .2SS . 25S . 0

Л  .

: i'. '-Л I -ТГ - ' ' '

J' ^etaiT«d 0№  мгуо:
r - — — .

1 alvTuita CNS server; ^ r T T T T i : ;
г '

1 «  r C»nod'

5. Для режима станции настройте беспроводную точку доступа (точку доступа), как показано ниже.

• SSID: Griffon

•  Внутренняя сеть

■ 1Р-адрес: 2.2.2.1

■ Маска подсети: 255.255.255.0

■ Динамический диапазон распределения IP-адресов: 2.2.2.2 ~ 2.2.2.254

•  Общий ключ (PSK): project302

• Методы аутентификации: WPAPSK или WPA2PSK

• Методы ввода пароля: TKIP/AES Кч: _

• Канал (Частота)

Избегайте переполненного канала.

О
Rayence не предоставляет беспроводную точку доступа (роутер). Пожалуйста, 
используйте сертифицированную беспроводную точку доступа (роутер) и следуйте 
инструкциям по настройке от производителя.
Рекомендуемая модель: минимум ASUS RT-AC66U или RAP001A

О ■ Рекомендуем использовать функцию «Автоматический выбор канала», если 
внешняя точка доступа имеет такую функцию.

См. ЧАСТЬ II. Дополнение 1 к Руководству по техническому Обслуживанию. Инструкция по 
настройке беспроводной точки доступа. ' i -



3.1.6 Настройка ПО

1. Подключите детектор и включите питание. В проводном режиме вы можете подключить 
детектор либо к источнику питания, либо к RAP001A с помощью соединительного кабеля.

2. Выберите режим станции/режим точки доступа, нажав и удерживая кнопку mode. Проводной 
режим будет выбран автоматически при подключении с помощью соединительного кабеля.

D  1 И ) ) ® С Г
Светодиод Цвет светодиода

*
j Режим

MODE (РЕЖИМ)
Оранжевый Режим станции 

(Wi-Fi сигнал через роутер)
Зеленый Режим точки доступа 

(прямой Wi-Fi сигнал)
Нет Проводной режим

Мигающий поочередно 
оранжевый и зеленый Спящий режим

3. Для режима точки доступа выберите SSID (серийный номер детектора) из списка 
«Подключение к беспроводной сети», (пароль: project302)

VAeless Network С№песШл 

GritfOftl4_SGh2 Connected

<jnffonl4.2,<lGhz

V5.AP_______________________^

CE0014200000

ipQme

iptimeSG

4. Откройте «_vadav.lnk» в папке «C:\Davincl».

Как только программа будет открыта а детектор подключен -  индикатор СОЕДИНЕНИЯ (LINK) с 
детектором начнет мигать, и в поле Статуса детектора отобразится информация о детекторе, 
как показано ниже.

О  DaVind detector Nbra^

О  Sedinss Calibration & Acquisition I О  About |

Model 

Sensor IP

е Г  MuW

(S9Ji417WCC.I27A.par Set 1

2 2 . 2 . lOO

lOeisclor 41 Z. Edit

Wireless Link Quality (f feiailof̂  Г  AP SSID

-Full Frame— 
Width 

I Height 
I__________

Stg“
Rip and Rotata-

Rotate [none “ 3 !  
Rip Hotz Г  jFUpk̂ttr I

-Detector Status-

Apply

Vtfl.RRM:
UER.FP6A;
VER.MAiN:

FW-00I.00I-D8MS(IIIV
NrFT-adaO
ceROPiiorot

.  Versions

AcQ Count

veRlsciN;
VER^OAAO:

45004 Baiury Cycle
5,4

4 ! .  ,  Ht̂  _  ,- J

.'iiFiwcc-new r  Calibistijn

j-Crep Rows and Columns -

far-^

■ i
-^s irit Itoages------------H

,-V«h.I@5r3i



т

Как только в Davinci будет введен правильный iP-адрес датчика, он автоматически 
выведет параметр подключенного детектора.

Тип модели Выбранный параметр

1717WCC_127 [53]1717WCC_127.par

1717WCC_127A (61]1717WCC_127A.par

1717WCC_139 [55)1717WCC_139.par

1717WCC_139A [63J1717WCC_139A.par

1717WCC_140A l65]1717WCC_140A.par

1717WGC_127 l54]1717WGC_127.par

1717WGC_127A [62]1717WGC_127A.par

1717WGC_139 [56]1717WGC_139.par

1717W6C_139A [64]1717W6C_139A.par

1717WGC_140A [66]1717WGC_140A.par

IP-адрес по умолчанию для беспроводного подключения -  2.2.2.100, а для проводного 
подключения -  2.2.2.101. Если необходимо изменить IP-адрес -  пожалуйста, 
обратитесь к разделу «ЧАСТЬ II. Руководство по обслуживанию. Глава 2.1 Настройка 
IP-адреса детектора.

В режиме точки доступа выберите «Точка доступа» (АР) в разделе «Качество 
беспроводной связи» (Wireless Link Quality) и введите серийный номер детектора в 
поле «SSID».

Если детектор не уаанавливает связь с ПК, пожалуйст?^ 1̂ й ер ь те  подключение кабеля, настройку 
ПК и питание детектора.

5. После проверки подключения перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения» 
(Calibration & Acquisition) и нажмите «Изменить».

О  S e tlin g j^^^ C a iib rS o ^ ^^q u is iS o ^Q  About]

si jem corrirrmt'd J i 
47:35,05 i2  START [n 'lJE 
4::33.2? /ftAYST.î lT 
V-ii.Zi iZ AT.ReACiY 
W rricis Signal; eo 
Banaiu ramain : 66 
Wireless signal: S3 
Battery lenialn: if, 
vi^releis signal: £$
Battery temain: №
WireleT , signal: 33 
Battery rernain: 66 
Wireieei tigna l: 80 
Batteiy remain : 86 
Vfireless Signal: 90 
Battery remain : й  
EFFi. Abort acquisition 
4T 47.69 Afcuiiition deseiJ

Init Mode <1 
jCefault standard mode

I t et.’ uii s i.ii'ijn ij riv/iji? yiew Images
Calibration

p Acquisition-

Set Image

|7 Offset Calibration 
|7 Gain Calibratian 
17 Bad PIx Map 
(T Cut Image 
Г  Save Full Frame 

I l326ex2756W>.raw 

llmege-.

1 ' -  >“8гочтеё-/У,
p Auxiliary-



6. Появится еще одно окно для настройки детектора. Нажмите кнопку «Получить настройки», и вы 
сможете загрузить и изменить настройки параметров.

( i )  Чтобы использовать режим автотриггера, выберите «Автотриггер» в «Режиме триггера».

@  Чтобы использовать ручной режим триггера, выберите «Ручной» из «Режим триггера».

Если «Интервал» срабатывания необходимо изменить, введите значение в поле «Интервал» (Window 
Time) в разделе «Настройка».

Mode 1 *Default standard fnocl?l

rTigger Mode-

C Maud Г”  Auto Exposure

Ready Delay: nttectCnCPOOOj

[• AuloTriggei Threshold; P  ^  LSB(2~100J

17 Anti-Shock Threshold; 3  USB

(-Setting-----------------------------------

Window Time: insec

t:Sleep Timeout:

Г  ISBitADC 

17 Preview

min[0~ie0)

r *  Storage rrede [7 Dyrramic OHset

W 4x4 Binning Preview П  Wieless Message

0.5 secj 1 sec I 2 sec | 3 sec j 4 sec } |

‘ Grn [Gftd Pattern Removal)---------------------------

г СРП Enable Grid Тдо [Size ■ Grid LR - Diiectionl 

|СРЯ_1Л7_127_103_У j J

QetSettngs 1 SetScttings OK Caned

В режиме автотриггера обязательно установите «Интервал» срабатывания 
дольше, чем время облучения. Если «Интервал» короче времени облучения, то 
изображения не будут получены должным образом.

■с- -



3.2 Калибровка

Для правильного получения изображений необходимо предварительно выполнить калибровку. 
Без калибровки невозможно получить оптимальные изображения.

т

Rayence рекомендует предварительно прогревать детектор в течение 5 минут 
после включения питания.
Калибровку следует проводить через регулярные промежутки времени, обычно раз в 
шесть (6) месяцев, или всякий раз, когда центральный луч источника рентгеновского 
излучения был смещ,ен относительно
детектора._______________________________________________________________

3.2.1 Режим автокалибровки

1. После проверки подключения перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения» 
(Calibration & Acquisition)

О  SeOings ColHwafan а rto^uioitiw i I Q  About)

Г
Detector 1yp»> 

Kinglej 

Model

r  MulU
SetiC56]17l7WQC_139.p3r 

I Sensor IP 1“ 2 ~ Г г  . 2 . 100 
i Numbe Ipltectorjl -̂ 1 |
I Wireless Link Quality Г  Station a  AP SSID jLKROl612000f

DfttPi^tnr Stahig.

VERJRRM:
VER_FPGA:
VER-MAIN:
VER_TFTP:
VER_SCIN;
VER^OARD;

FW-OOa 025W3O :
NrFR-olal 
LKRCI6120001 
A20Q5YKX6 C01 
45192 
0.4

Versions

Acq Count

Battery Cycle]

i.ytlamatchino m adflll

-  Link 

Ready 

r  iTaiiiiraii

rF u il Frame —  
Width {Ш"

Height 1^72"

-R ip  and Rotate
Rotate jnone 

Rip Horz P  
R ip Vert P

г  Crop Rows and C olum ns-i
- J

[ s r - ^
[Я Г - J

г  Result Images------------------
Width

Height |Ш 1г

Apply OK i  Cande

m
Если поле «Статус детектора» ничего не показывает, см. Главу 3.1 Установка 
для правильного подключения детектора.



2. Нажмите «Калибровка»

О  Settings О  Calibration & Acquisition |  Q  About]

Bakery remairi : t ’i
Thermal Tl: 35,0000 T2: 41.0Ю0 T3: 0.0000 T4: O.OCDO 
AXIS ; 000.000.000 
Compass : 315
Thermal T !: 35.0000 T2: 41,0000 T3: 0,0000 T4: 0,0000 
42:23,12 sZXRAYSTOP 
Wireless signal : no connection 
Battery remain ; 82
Thermal T l; 35,0000 T2: 41,0000 T3: 0,0000 T4: 0,0000 
Wireless s ig n a l: no connection 
Battery remain : 82
Thermal T l: 35,0000 T2: 41.0000 T3: 0 .(Ш ) T4: 0,0000 
42:23.35 S2DATA.DOME
42:29,39 s3 captured 3072 rows. Acquisition done. 
Wireless signal : no connection 
Battery remain : 82
Thermal T l:  35.0000 T2: 41,0000 T3: 0,0000 T4: 0.0000 
42:30.60 Acquisition closed 
Saved CALWdarkraw

Ink Mode #1 
{Default standard mode

New Ren Del Edit

^ e w  Images

Calibration

r  Acquisition-

Sat Image

|7  Offset Calibration 

|7  Gain Calibration 
|7  Bad Pix Map 

(!■ Cut Image 
C Save Full Frame

l3012x30I2W*.raw 

[Fmage namM

Browse

: ej Auxiliatv--------------------
Recent Frame 

Restore Connection

Apply OK Cancle

3. Нажмите «Пуск», и программа автоматически получит темный кадр. Полученный темный кадр 
сохраняется в «C:\Davinci \  CAL».

Calibration

Stop

Bright Ftames

D skAver: l.S iu p : 0 
Bright Poinis; 4. Aver; 4 

Point Й1; 750 
B ii^ t  Point K 2 '3750 

P ort «3:6450 
B r ^  Port «4 : 9750

CaKxetion Port*

Purge Purge I

Manual Mode]



4. После получения темного кадра сделайте рентгеновский снимок, когда появится окно 
«Получение светлого кадра» {Acquiring bright frame).

О В зависимости от уровня затемнения изделия могут быть созданы 1-2 
дополнительные точки калибровки.

5. Окно «Получение светлого кадра» закрывается после обнаружения излучения, и
программа покажет, находится ли обнаруженное излучение в допустимом диапазоне.

W e i  tim e : 3000 msec 

V iew  Flames

Stall S top

Bright Flames

AcQMned LiB . SS3 i5/<li 
») P A 3 S (S 9 iL ie i 
Pciiniai(1/4i - Taigei U B  750 |4.'4l 
Acqiiirsd LSEi Si9l4/4l 

Pm S S iS 9 9 L S 8 i

Piintt»2l2/4|- TaicetLSB J150|1/'4| 
AcQuredLSB 337411,’4 l_■= I - - I L '■ - - --
Pleste Red'.ice th?: '.'i^^dore

iiCi.iiiedLSB 53Й |V4]
”Г"А*‘ЗТ-С;'ЛГ>Е:Г'‘ ' ■ 
Pc.iiitS2|2/4| ■ Taiget LSB 31501274|

С айхайоп Points

Pu'se

M anual M ode E »t

Когда отображается «ПРОЙДЕНО» (PASS) Когда отображается «НЕУС]ПЕШНО» (PAIL)

Сделайте рентгеновский снимок с теми же 
условиями экспозиции, когда снова появится 
окно «Получение яркого кадра».

Отрегулируйте условия экспозиции, чтобы 
получить приемлемое значение, и сделайте 
рентгеновский снимок, когда снова появится окно 
«Получение яркого кадра».



6. Для каждой точки калибровки необходимо успешно получить 4 кадра. Повторите шаги 4-S для 
всех точек калибровки.

S t« t S top

Sright Ft«mes

A01 03062i«w
A02 0657aidw
ДОЗ OSSSl.taw

7. После завершения процесса калибровки нажмите «ОК».

Х-гау detector

Ф Calibration com ply

O K



3.2.2 Ручная настройка Карты плохих пикселей

1. Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения» и нажмите «Калибровка».

Thermal Т1: 35.0000 Т2: fll.OOCO ТЗ' О.ОООС Т4: 0.00<Х 
AXIS : 000.000.000 
Compa$s : 315
Thermal Ti: 35,00(0 Т2: 41.0000 ТЗ: О.ОООС Т4: 0.0000 
42:23.12 s2 XRA'/STOP 
Wireless s is rta i: no connection 
Battery remain ; 82
Thermal Tl: 35.0000 T2; 41.0000 T3: 0.0000 T4: 0.0000 
Wireless Signal : no connexion 
Battery remain ; 82
Thermal Tl: 35.0000 T2; 41,0000 T3; 0.0000 T4; 0.0000 
42:29.35 S2 OATA.DONE
42:29.39 s3 caoiured 3072 rows. Acquisition done, 
W reless signal : no connection 
Battery remain : 82
Thermal Tl: 35.0000 T2: 4I.COOO T3: O.OCOO T4: 0.0000 
42:^.60 Acquisition closed 
Saved CALWdatkrav/

Inh Mode #1__________
jOefault standard 1гиЛё~

View Images 
Calibration

pAcquisWon-

g e t  Image

|7  Offset Catibraton 
|7  Gain Calibration 
{7 Bad Pix Map 
(*■ Cut Image 
C  Save Full Frame

l30I2x30I2W*.raw 

jlmage namej

Browse I

^  Г
New ( Reft { Dei | Edit |

Auxiliary------------------
Recent Frame 

Restore Connection

Apply O K C a n d e

2. Нажмите «Просмотр кадров».

Calibration

View Frames

Start Slop

Bright Framee

x 0 3 0 6 2 A .ta w
x 0 6 5 7 8 A .ra w

x 0 9 8 8 1 A .ia w

Puge

D a rk  A v e r : 5 ,  S k ip :  1 

B lig h t P o in ts . 4 .  A v e r  4 

B rig h t P o in t Й1 : 7 5 0  

B rig h t P o in t Я 2 : 3 1 5 0  

B lig h t P o in t # 3 . 6 4 5 0  

B rig h t P o in t 8 4 .  9 7 5 0

C a fc fa t io n P o jn te

A 0 1  0 3 0 6 Z ta w  

A 0 2  0657a ta w  
A 0 3  0 3 S S T .ra w

MaixtalModei

Purge

Exit

, /•- J f ̂  - V..—'. 1



\

3. Определите карту плохих пикселей (ВРММ) вручную, как показано ниже. 

■ |Ф ^  Z I *[1121 ^  у |^

Figure 3. В Р М М  Control Tab

№ Обзор

На рисунке 1 выберите S из списка М (О) ̂  нажмите «ВРМ». Проверьте, отображается ли 
окно ВРММ, как показано на рисунке 3.
Выберите «Плохой» (Bad) из списка пикселей (Рисунок 3 -  О ).

Выберите «строка» (row) или «столбец» (со!) на рисунке 3 ~

Укажите координату пикселя, чтобы установить плохой пиксель на рисунке 3 -  О-
Если плохой пиксель представляет собой строку -  укажите диапазон координат, как показано 
ниже на рисунке 3 - 0 .  ..

С По
Строка 0 3327(тип 127) 3071

(тип 139/140)
Столбец 0 3327(тип 127) 3071

(тип 139/140)

Если плохой пиксель - это не строка, а несколько пикселей, укажите остальные координаты 
на рисунке 3 -  О*

После выполнения шага 5 проверьте, был ли плохой пиксель изменен на зеленый, как 
показано на рисунке 2 -  Q ._________________________________________________
Нажмите «Заполнить» (Fill) на рисунке 3 - 0 -

8 Нажмите «Сохранить» (Save) на рисунке 3 -  О -

4. Как только настройка карты ВРММ будет выполнена, файл «ВРММ.raw» будет сохранен в папке 
C:\Davlnci\CAL

-S4.' .  ..-:г •



4. Применение
4.1 Настройка

4.1.1 Подключение изделия

1. Подключите детектор и включите питание.

2. Откройте «_vadav.lnk» в папке «C:\Davinci».

После подключения детектора информация о детекторе отображается в поле «Detector3.
Status (Соаояние детектора)», а индикаторы «Link (Связь)» и «Ready (Готово)» 
отмечены, как показано ниже.

О Если поле «Статус детектора» ничего не показывает, см. Главу 3.1 
Установка для правильного подключения детектора.



4.1.2 Настройка изображения

4. Чтобы повернуть или перевернуть изображение, используйте опцию «Перевернуть и 

повернуть» (Flip and Rotate), как показано ниже.

5. Чтобы изменить размер изображения, используйте опцию «Обрезать строки и столбцы» 

(Crop Rows and Columns), как показано ниже.

6. Нажмите «Применить», чтобы сохранить изменения.

г  Muiti
Model |[56n?l7W G C J39.par 

Sensor IP j 2 . 2 . г  . Ш0 

Numbe (Detector#)

Wireless Link Quality Г  Station a  AP SSID |1КЯ01612000Г

Height

~ z l Edit I

r  Detector Status

V ERJT6A  
VERJHAJN 
VER.TFTP 
VER.SCIN: 
VERJOARD:

FW4Ma025W3(10V#72: 
NrFR-olal 
LKROI8I2000I 
A20O5YI00S 001 
45192 
0.4

Versions

Acq Count

Battery Cycle]

< C A
4o matching model

"T <r Link 
*' Ready 

C  Calibration

r  Rip and Rotate -
Rotate (none " : з  

Rip Ногг P  
Rip Vert Г

"C rop  Rows and C olum ns-

F “3

F
Ж

j-Result Im ages------
Width j S l T

Height j S i T

Âggl̂ OK Cande

4.1.3 Настройка нескольких детекторов

См. ЧАСТЬ М. Руководство по обслуживанию. Глава 3 Настройка нескольких детекторов для
настройки нескольких детекторов.

Я :
• . ЯП . • Л.ч* VC* •

. % : К  Р' • 4 , 4t > Р ' V  ‘



4.2 Получение изображения

4.2.1 Подключение изделия

1. Подключите детектор и включите питание.

2. Откройте c<_vadav.lnk» в папке «C:\Davind».

3. После подключения детектора информация о детекторе отображается в поле 

«Состояние детектора», а индикаторы «Связь», «Готово» и «Калибровка» отмечены, 

как показано ниже.

О  Settings | Q  Calibration & Acquisition ] О  About]

Detector Type 
gingl̂  

Model

r  Multi 

|[56]17I7W6CJ3apar Set

Sensor IP j 2 . 2 . 2 . 1Ш

Numbe [Detector #1 Edit j

W reless Link Quali^ Г  Station AP SSID |LKR016t20001

rFull Frame-
Width

Height

-Flip and Rotate-
Rotate [none 

Rip Ногг F  
Rip Vert J~

~Б

1-  Detector Status--------
VER-RRM:
VERJT6A;
VER-MAIN:

FW-OX).C25W3(10a'#72
NrFR-olal
LKR0I6120IXII

A Versiorts

Acq Count
VER-TFTP:
VER_SCIN:

A2005Y1005 001 
45192 Battery Cycle

VERJOARD: tt4
© f le a o y

[No matching model ^ C alib ra tio ri

pCrop Rows and Colum ns-]

w

F
F

(-Result Im ages------
Width |® TT

Height

Apply OK Cande

#
Если поле «Статус детектора» ничего не показывает, см. Главу 3.1 
Установка для правильного подключения детектора.
Если индикатор «Калибровка» не отмечен как индикаторы «Связь» или 
«Готово» выше, см. Главу 3.2 Калибровка и выполните калибровку еще раз.



4.2.2 Получение изображения
1. Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения» и введите имя изображения 

в указанном поле ниже. После присвоения имени изображению нажмите «Получить 
изображение».

gffibaVihd]

О  S e ttin g s!* ^  Calibration & Acquisition j Q  About]

Apply OK Cancle

2. Сделайте рентгеновский снимок, как только появится окно «Получение светлого кадра».

3. Полученное изображение будет сохранено в папку «C:\Davinci\I3268x3268» для 127 типа 
или «C:\Davinci\l3012x3012» для типа 139 или 140. Имя файла будет «(введенное имя с 
шага l).raw».

1' ’

'-:д . ’5 • ■-Li' "



1. Нажмите «Просмотр изображений»

4.3 Просмотр изображения

О  Settings О  Calibration & Acquisition ] ф  About]

Banery remain : 82
Thermal T l; 35,00rx T2: il.OOOO T3: 0,0000 T4: 0.0000 
AXIS : 000,000.000 
Compass ; 315
Thermal T l: 35,0000 T2: 41.0000 T3: 0,0000 T4: 0,0000 
<l2:23,12s2 XRAYSTOP 
V/ireless signal : no connection 
Battery remain : 82
Thermal T l: 35,0000 T2: 41,0000 T3: 0,0000 T4: 0,0000 
Wieless s ig n a l: no connection 
BaCerv remain : 82
Thernial T l: 35,0000 T2: 41.0000 T3: 0.0000 T4: 0.0000 
42:29.35 s2 DATA.DONE
42:29.39 s3 captured 3072 rows. Acquisition done, 
V'lreless signal : no connection 
Battery remain : 82
Thermal T l: 35,MOO T2: 41.0000 T3: O.OCOO T4: йСООО 
42:30,60 Acquisition closed 
Saved CALWdarkraw

Init Mode *1__________
jOefaull standard mode

V^ew Images
Calibration

-Acquisition-

g e t  Image

|7  Offset Calibration 
{7 Sain Calibration 
|7  Bad Pix Map 
(f  Cut Image 
C  Save Full Frame

l30l2x3012W*rav/ 

jlmage name|
Browse

New Ren Del Edit

Auxiliary — -----------
Recent Frame 

Restore Connection

Apply OK Cande

2. Появится еще одно окно, как показано ниже. 
■ Настройка Гистограммы



Значение пикселя на определенном уровне 

Выберите «5» в отмеченном поле.

Профиль для горизонтальной линии 

Выберите «R» в отмеченном поле.

Профиль для вертикальной линии 

Выберите «С» в отмеченном поле.
V " .' --Ш



4.4 Дополнительные функции

4.4.1 Остаток заряда батареи

Как только вы нажмете «Получить изображение» (Get Image) на вкладке «Калибровка и Прием 
изображения», в окне состояния будет показано, сколько осталось заряда батареи.

JaVinci

о  S e t t i n g s A b o u l j

Thermal T к  i j  иС'Я Ti- Ий'.ИС T3 0 CDCO T4 Ca'jOCi 
AXIS ; OX OOC.CX 
Compass : 3'5
Thermal T l; 30,0003 T2; 33.0000 T3: О.ОЮОО T4' 0.СШ) 
26:U,60s2 XRAYSTOP 
r/iie less signal : 99 
Sattery remain : 69
Thetir.al T l:  30.0000 T2: 33.00M T3: 0,0000 T4: 0,0000 
Wreless signal : 99 
Battery remain : 69
Thermal Tl;ai,OOOC‘ T2; 33.01X10 T3:O.OOOOT4 O.COOO 
2 S ia 5 2s2  ATJ3EA0Y '\Srel̂ e« ' ,вЧ.
Battery remain : 69
thermal I'l;  aU.uuryi^: 33.0000 T3: 0,0000 T4' O.OCOO 
2$ 20.62 s3 captured 3072 rows, AcQuisition done. 
26:2068 s2 0ATA.D0NE 
26:21,83 Acduisition closed 
Saveo CALWdark.raw

Inh Mode <1__________
|DetaiA s a n d a l"  m o ^

^ e w  Images

C
pAcquisitton-

g e t  Image

p  Offset Calibration 
p  Gain Calltration 
p  Bad Pix Map 

ОЛ Image 
Г  Save Full Frame

l3012x30l2Wnraw

jimage i
Browse

u pAuxBiaiy-

New

Apply

Ren Del Edit

Recent Frame 

Restore Cormectian

Cancle



4.4.2 Уровень беспроводного сигнала

Как только вы нажмете «Получить изображение» (Get Image) на вкладке «Калибровка и Прием 
изображения», в окне состояния будет показано, каков уровень сигнала беспроводного 
соединения.

О Settings L ©  Calibration & Acquisition | Q  About

Thermal T i; JO C fc ' TJ: I'i CjOO T3 O.JOOO T4. Ojjj'OQ
AXIS: oco.xo.oca
Compass : 315
T h e r m a l  T t :  30.СЮ 00 T2. 3 3 .0 C C 0  T 3 ;  O.QOOO T 4 :  0 ,0 9 0 0  
2 6 :1 4 ,6 0  s 2  X R A Y S T O P  
V v i r e le s s  s i g n a l  : SO 
B a t t e r y  r e m a i n  : 6 9
Thermal T l: 30,0000 T2: 33,0'XO T3; D.COOO T4: 0,0000 
Wireless signal : 99 
Battery remain : 69
Thermal T l; 30,01ЮС| T2: 31.0000 T3: 0,СШ) Т4: 0,0000 «s-ю со 0̂ йТ ecarrv
Wireless signal : 99 
batie'ry'reriiain'; bs
Thermal T l; 30,0000 T2: 33.0000 T3: D.COOO T4: С.ООЮО 
26:20.52 s3 captured 3072 rows. AcQuisition done, 
25;20.68s2 DATA.OONE 
26:21.83 Acquisition closed 
Saved CALWdatk.raw

InKM odell
|Default standard mode

New I Hsn I Del Edit

II _ t-ailDfauon ,j|

S e t Image _J
!7 Offset Calibration 
]7  Gain Calibration 
|7  Bad Pix Map 

Cut Image 
Г  Save Full Frame

IS)12x3C12W-r.raw 

jlmage name
Browse f

{-Auxiliary-
Recent Frame 

Restore Connection

Apply Cande

m

4 . П е р е д  п р о в е р к о й  б е с п р о в о д н о г о  с и г н а л а  в  р е ж и м е 'т р н к и  д о с т у п а  в  п о л е  
«SSID » с л е д у е т  в в е с т и  с е р и й н ы й  н о м е р  д е т е к т о р а .  >

®  Settings 1 ^  Calibration & Acquisition { О  About|

t-Detector Type--------------------—------------------------
jSlhglei C Multi ^  Wdth |Й72-----5

Model |[S6]1717WeC.139.Bar ^  S e T T ^ 1 Height 1^75 ^

Sensor IP 1 2 . 2 . 2 . 100 r-Flip and Rotate-------------- 1

Numbe lOetector#! ■'i edit 1
I Hotale jnone ^

Wireless Link Quality r  Station | c  AP SSID tLKR016t2000t ] 1 Rip Vert 1”
г-Detector Status-

VERJIRM;VER̂ PQA;
VERJHAIN:
VER.TFTP:
VER..SCIN:
VER-BOARD:

fW-0Ca025W3O09//72: .  
NrFR-olal 
LKR016I2000I 
A2005Y1005001 
45132 a4

Versions

Acq Count
Batiery Cycle

|No malchirtg model

A pp ly

f f  Link 

Ready
Г  Calibration

*. . . I



4.4.3 Спящий режим

1. Нажмите «Изменить» на вкладке «Калибровка и Прием изображения».

Thermal Т1; ЗС C'G'j'.i Т2: BJUlGOTS 0.1x00
A'^IS OCO.OCO.CiCO 
Compare ; 315
Thermal T l; 30,0000 T2: 33.0000 T3; OOOOO T4; 0.001Ю 
26:14.60 s2 XRAYSTOP 
№ reles; signal : 99 
бапегу remain : 69
Thermal T l : 30.0000 T2: 30 0000 T3: OCCOO T4- 0.0000 
Wireless s ig n a l: 99 
Battery remain : 69
Thermal T l: 30.0000 T2: 230000 T3: 0.0000 T4. 0.00(Ю 
26:13,52 S2AT-READY 
Wireless s ig n a l: 99 
Battery remain : 69
Thermal T l: 30,0000 T2: ЗЗ.Ю00 T3: O.COOO T4: OOOOO 
26 20.5C s3 captured 3072 гон-s. Acquisition done.
26 20.68 s2 DATAJDONE 
26:21.33 Acquisition closed 
Sayed CALWdark.taw

lnftM ode*l 
|Oetauit standard mode H

|7  M ee t C^ibration 
p  Gain CalBtration 
|7  Bad Pix Map 
(• Cut Image 
Г  Save Full Frame

13012x3012W<.raw

jimage

Browse

New Ren Del Edit

■Auxliary-
Recent Frame 

Restore Connection

Apply Cartde

2. Откроется другое окно, как показано ниже. Нажмите кнопку «Получить настройки», и вы 
сможете загрузить и изменить настройки параметров. В настройке «Тайм-аут спящего 
режима» (Sleep Timeout) введите назначенное время для перехода детектора в спящий 
режим.

M od* ]. ‘ 0 « fw lt  standaa■1̂ — - ■ -

I <“ H*md П AJoEip.-;'--»
j П«фОв1«1: 1° 3  I®
I в-АИвТлво* Tlwdiold.- |t5 ^

P«nt>Staelc Tt.**hold;

W W w T tn e : I ™

SIMP T f im il :

й 5 м е ( 1 м с | 2 м е [ з м с [ 4 м о |  

5 1 ninItneO]

Г  IGetADC

R  Preview

rs u ra g a ie e d e  Г  DyiwiicOttMl

R  4*4 S irrev Preview P  VAeien Hotege

- а Я  [6 iidP »a»H «no*«t  i i . i . i - i i

R G P nE rub le  Gad T)pe (Sae • I M 1Я • DlMdicnl

SelSeHire*

J

О • Спящий режим отключается, если знач^>1еЖСаЙ1̂ уг;спящего режима» 
установлено равным нулю. \ 4

■ В спящем режиме энергопотребление^1^ет^^^>^-_____________



3. Чтобы отключить спящий режим, попробуйте получить изображение или нажмите один раз 
кнопку питания на детекторе.

# Вы сможете получить нормальное изображение по крайней мере через 10 
секунд после выключения спящего режима.

. . -g, ■ИП  .

. S w  • ■ -  ' Ч . . .



4.4.4 Предварительный просмотр

1. Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения» и нажмите «Изменить».

2. Появится еще одно окно для настройки детектора. Нажмите кнопку «Получить настройки», и вы 
сможете загрузить и изменить настройки параметров. Установив флажки «Предварительный 
просмотр» и «Биннинг 4x4», можно быстрее отобразить изображение предварительного 
просмотра.

О

*Ti4oeMode*" * ■ ' ......
г  M v u a l В в а ^О в Ц у:

Г* Ofte!
^  ^  Anb-Stiock

Timeout: ИО

пхее [С П 00000] 

5 j  see

jiT

■s*fco----------------
Window Time:

Auto Tiigge Thtethold:

Anii-Shock ThieshcU 

Г  16B»ADC

Sleep Titneeul: |0  ;

r~  Sw age mode

0,5 sec| 1 secJ 2  3 4  see

jsoo
' LSB (5"100) 

L58

тпсопаи

-G P fl (Sod PaUen RemeweQ — — — — -------

Г  SFREnabie

GTdTjipe[Site-SodLPI -Dsedkin) 

fomZmvcov ~ 3

Canoel

Если снять флажок «Биннинг4х4», появится предварйтёйЬНЙи просмотр полного 
изображения.
Если снять флажок «Предварительный просмотр», отобразится полнокадровое 
изображение.________________________________________________________



4.4.5 Последний кадр

Последнее полученное изображение можно открыть, нажав «Последний кадр» (Recent Frame) на 
вкладке «Калибровка и Прием изображения».

О  S etl^9s  } О  Calibration & Acquisition \  ф  About ]

Bsttitfy remain : b 
Thermal T l: SS.OCQil T2: 41.1Ш1 T3: O.CDOO T4: 0,0000 
AXIS : 000,000,OUO 
Compass : 315
~hern,ai T l: 35,ОСЮО T2: 41.00M T3: O.OCOO T4: 0,0000
40;23.12s2XflAYSTOP
",'ireless signal : no connection
Banery remain ; 82
Thermal Tl; 35.СЮТ0 T2: 41.0000 T3: 0.0000 T4: O.OOCO 
Wireless signal : no connection 
Battery remain : 82
Thermal T l: 35 OOOO T2: 41.0000 T3; O.OCCO T4: O.OOCO 
42:29 35 s2 DATA.DONE
42:29.39 s3 captured 3072 rows. Acquisition done, 
w reiess s ig n a l: no connection 
Battery remain : 82
Thermal T l:  35.0000 T2: 41.0000 T3: O.OCCO T4: 0,0000 
42:30.60 Acquisition closed 
^awed CAL.Wdark.raw

Init Mode #1
jOefautt standard mode

New I Ren | Del Edit

View Images

Acquisition -

£ e t  Image

p  Offset Calibration 
|7  Gain Catibration 
p  Bad РЫ Map 

Cut Imago 
C  Save FuB Frame

l3012x3012W-.raw

jlmage name|

Browse

■ Zl Auxiliary--------------------
|__Recer4̂ Rame_J

Restore Connection t

Apply OK Cancie



4.4.6 Восстановление соединения

Когда соединение между детектором и ПК потеряно, его можно восстановить, нажав кнопку 
«Восстановить соединение» (Restore Connection) на вкладке «Калибровка и Прием изображения».

О  Settiiiss I О  Calibration & Acquisition |  ф  Aboirtj

jbefauK standard moc&^ * 3  г

New Вел Dd Edit

Auxiliary-
I Recent Frame ( 

! I Restore Cormection I

Apply OK Cande
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4.4.7 Функция хранения изображений

1. Дважды нажмите кнопку выбора режима (в течение 2 секунд) и щелкните еще раз, чтобы 
перейти в «режим хранения».

2. Нажмите кнопку выбора режима в течение 3 секунд, чтобы проверить состояние сохраненных 
изображений.

3  се к
[Кояичествож^ятсссяимСраженнй |

1S ию л я  1731 Хранилище 15 ИЮЛЯ 1731 / Хранилище

Держать кнопку режима в течение 3 секунд Готовность i  0 0 0 0  :

Войти в Режим хранилища

О
Если режим хранения используется, когда детектор и ПК подключены, изображение 
сохраняется во внутренней памяти детектора.
Когда мобильное устройство подключается к детектору, пользователь может 
правильно проверить изображения с помощью веб-сервера для просмотра 
хранилища.

^  F-V-А-

Для просмотра хранилища необходимо запустить СУБД и среду веб-сервера.
При запуске среды «Просмотр хранилища» Storage Viewer на OLED-экране 
отображается «Проверить сервер БД».
Сохраненные изображения можно открывать и удалять, обращаясь к SDK (Пакет 
разработчика).__________________________________________________________



(D  Подключите слларт-устройство, например смартфон или планшет, к детектору, который находится 
в режиме ТД.

(2) Доступ к h ttp ://2 .2.2.100:3000 через браузер и вход с паролем «1234».

Перейдите в меню «Worklist (Рабочий список)». Щелкните значок «+», чтобы создать новый 
рабочий список.

Sorry,
No R esults  Found

‘ - i
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Вы можете увидеть весь рабочий список для получения изображений. Нажмите кнопку
«Снимок»; чтобы получить изображения для соответствующего рабочего списка.

1704170848050378

Ю
17041720158
Namt
TESTUSER2 
О к е /S ta tu s  

2017-04-17/Seh«dulcd

ф  I 1704170845340СЖ7

ED

170417112158
Name
TESTUSER
D ata /  Status

2017-04-17/Sch«duleil

(D В СОСТОЯНИИ готовности детектора вы можете сделать рентгеновский снимок.
-  »  ...г, ' I -  ' -

г?0«]ММММ}П 1/041720158 Г&НЮШ

О  READY Sutpmd Accept

Сделайте рентгеновский снимок, чтобы получить изображение. Полученное изображение 
отображается на смарт-устройстве.
После проверки правильности изображения выберите «Принять» или «Приостановить».

■ >



(7) Вы можете увидеть список всех полученных изображений в меню «Список изображений».

О Когда меню рабочего списка пусто, детектор аатоматически создаст рабочий 
список и сопоставит.
Некоторые изображения руководства были созданы в демонстрационном 
режиме веб-сервера._______________________________________________
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4.4.8 Функция совместного использования

1. Подключите ПК и ИК USB-ключ с помощью кабеля Micro USB.

2. Настройте VADAV, как показано ниже.

о OtVinct dew cior library , } g ;  I g

О  Setting» ] Ф  CalibraHon &  A cguisitionI О  S h a r in g lQ  About]

M o M IP 1 CAL [ Sucky Ping Disable Delete

[l0 1 2 W C C 2.2.2.100 ! • i l  — • Г CIck

О Bucty3
| Б З Ш Э £ Ш ‘ ' i i ! r r i . i « i ' f i i " ' S

17 8 Ь а г 1 п ^ п а ы Л
SSID : |вгМ1оп

baud Pori 1
plSZOO |C 0 M 3  J © P W ; jProIecSEE

l e

Cwnputv 
^  СЬк drives 

» i^D i.pby .d .p tcrs 
s  ̂  OW/CD-ROM drives 
1' HumsnlnterrKC bmiccs 
t  a  D £AW ATA Pl«w i(roa<rs 
v .aE 4 « o * rd s
» .Q  Uice«irie(b«ipoinbr'gdevice
s Moditors
p 'J f  NctweckcdepCcrs
s4SB Prcccssce

SoundviriceSAriд м н conm am  
device

0 - 9  Umvc i h IS e tid fc iscoid rtik i's

— -------------------------------------------- ;-----------  1 ’ -«Pdnddcucs.nwsnnur.vnn'OarttCOMD
3]§{A> 1 О  US! 1 I f .  .̂ sarenuMcenouseeuMmiMwcoMS) 1

----------------------------------------------------------------------------- ;  1 Q

№
, - 1 -л  'V — -V--  ̂ г •'Т- .Г' ■
• общие сведения v . ‘ . ^

О ‘- i*Перейдите на вкладку «Совместное использование».

0 Введите серийный номер, IP и номер решетки снимков.

0 Нажмите «Вставить»

О Поместите SSI0 и PW режима доступа.

0 Установите флажок «Совместное использование разрешено».

О Нажмите «Применить», чтобы сохранить изменения.

0 Подтвердите порт подключения в диспетчере устройств ОС.

О Выберите «Бод» как «115200» «Порт» в качестве подтвержденного порта в диспетчере 
устройств.

■ : '-Л- ‘ ■'
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3. Дважды нажмите кнопку выбора режима (в течение 2 секунд) и перейдите в режим совместного 
использования.

□  K i l . iE I  d

т

Статус режима можно проверить в OLED-окне детектора.
Регистргция д е ^ к г е и

4. При сближении с детектором с ИК-подключением к ПК при помощи USB передайте информацию 
о серийном номере детектора.

5. На основе информации о серийном номере создается соответствующая папка клиентских 
лицензий и устанавливается условие экспонирования. Затем ИК USB передает на детектор 
информацию об IP/SSID.

6. Детектор устанавливает условия экспонирования с помощью полученного IP/SSID.

• Режим станции; Детектор настраивается по информации беспроводного маршрутизатора.

•  Режим точки доступа: ПК подключается к беспроводному маршрутизатору (детектору), 
имя узла точки доступа которого является серийным номером.

7. Если настройка условий экспозиции завершена, статус отображается в OLED-окне, и режим 
совместного использования отключается.

1717WGe/W6C3 ; А :;-- г:.т5 83



4.4.9 Работа OLED

1. OLED работает, когда детектор включен.

Т1Ш ~ □ I

2 . Используйте кнопку выбора режима и кнопку питания для функции OLED следующим образом.

Стачоартное М еню

М еню сомиестиоге
исполшвания

М е н ю  хранил мца

М еню  маски

М еню  сброса на 
аавсАские настройки

1 нажатие Нажмите кнопку выбора режима

2 нажатия Дважды нажмите кнопку выбора режима 
(в течение 2 секунд)

10 сек Удерживайте кнопку выбора режима в течение 10 секунд.

ш
1 нажатие Нажмите кнопку питания

Стандартное Меню Показывает состояние детектора.

О Меню совместного 
использования

Управляет функцией совместного использования.

Меню хранилища Включите функцию хранения.

Меню SSID Показывает информацию SSID детектора.

Меню PSK
- • —' j * с̂ „7' -i

Показывает информацию.PSK ]Цетеюрра.

Меню IP Показывает IP-информацию детектора.

Меню маски Показывает информацию о маске детектора

Меню сброса на 
заводские настройки

Сброс на заводские настройки

■/ С.у'-, .V • i ч- ..у



4.4.10 Функция AGPR

AGPR {Auto Grid Pattern Removal) -  это опция для удаления артефактов линий сетки без выбора 
определенного типа сетки.

■ Применимые растры:
•  Среда подвижной сетки: 103 линий/дюйм, 85 линий/дюйм
• Среда статического растра: Сетка 103 линий/дюйм (соотношение 10:1,12:1)

■ Используйте опцию AGPR по умолчанию, если вы используете аналоговую сетку, указанную 
выше.

1. Настройте VADAV, как показано ниже.

о МЛпа бежюг кЬшу _о_ I Mod* 1 sundwd mod**
О S*Bng» IQ Coli»««on a  Acquteldon Ю  S h w io f lO  About|

pttsuU cundjid mod*
Kdw } Ren \ D«i 1| Edit \ ф

Vi«w knag**

Ci»ra<en) Ext.C« 

i Gwimig* I
(7  O fcM  СаЕЬпбвл 
7  6ain CiEbralion 
7  Bad Pix № p  
Г  C iop CalibradeA 
<f C m lm as* 
r  $av* Fud Fram*

I3Z6Ebi3S8W-.raw

•no#*

6rowaa I

"2  r-Auxiaiy-

Roam Солпасбоп
U a d B P K td  I

«My "5Г

'«cqMlenMada'

<“ Syne 
I? AID ThMMd; I® 3 L$((2~10q

7Anl,Sl«A. TN.*ol(); |5B ^

•8i*ig"
WindMTin*: I ^ « c . 2«««] iortl a»-l

SlMeTinaotf: P ^  K(meai

Г 1»ACC г 7 Dyn*fMvi>:ia(

вРЯ (U dPalw i R«uv4- 
Г  5PSбмЫс 6iidT,p«C5ea-6»dLPI-Oitec<iarJ ) p  AGPREn«H»t 

|6Ж .1Л7.127.11Ц,У 3

■О-
GttSeang» | SaSeCTgi j | OK | Carol

№ общие сведения  ̂  ̂ ~

О Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения».

о Нажмите «Изменить»

о Установите флажок «AGPR Enable».

о Нажмите «ОК».

0 Нажмите «Применить»

О Нажмите «ОК».

О Подтверждено с зазором 1,8 см между сеткой и детектором. 
Испытания проводились в условиях SID 100/130/170 см.

-J
Г'~Т“-'Г i • ■—
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4.4.11 Функция GPR

Функция GPR -  это опция для удаления артефактов линий растра, вызванных использованием 
определенной аналоговой сетки.

■ Применимые растры:
•  Среда подвижного растра: 85 линий/дюйм 103 линии/дюйм растра
•  Среда статического растра: 103 линии/дюйм (10:1) растра

1. Настройте VADAV, как показано ниже.

о  04\№с1 de tfcto ' lifirwy

о ShMing] О

C«ftWio»»| e»a.c«i
pAcaUcMoiT-

6 Й  Image

InM Mode «1 
patauKM ndanTrnM e

f . f  I Ren I tW II Е<И Ift

R 0f$e tC a№ ra««n 
17 Gain СаБЬпвоп 
17 eadP ixM ap 
Г  Crop Calibraten 
<t Cutimasa 
C  Save Ful Fnm a

IS6»c3268W>.raw

pna5a

^  |-AudfartP-

Reetom Ccnnactlori

Apply le

Mode 1 ‘ Default standard mode*

pAciaMkiiik 
C rwFiumnp

R e a *D e l* ; 1“ ^  I
Г  «iJK

«ED naaihQld: ^  î g (2П0Щ
R A i& S fje b  Т»»е*оИ-

WMewTima: 2 я е | г г е с | « « е {

Sleep TaBBoU: P  i !j  iv ifm s c i

Г  ISSJADC P  Е 'ж дел в*: P  i j r . v f f O ^ - a

P  I4 rie .. R  C.iSrrsnprVewe'ii P  VAean.'Me.cegc

6PB | B i ^ — II R w w ^ -----------

| j7  SPREnaM»] &idT}p»|Sd»-6adLW . D iw e lia fi Г  АПРРЕгиЫв

6PR.iair.l2̂ 103.V 
GPR te i7  127 103_H 
ИЭД t«17 12?Il03> 
e m  ta i7 .i27  e _ v  
GPR_1«17 1?7.e5.H

6PR 1717^1Я 1 Й У 7 )

№ Общие сведения

О Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения».

о Нажмите «Изменить» ->• ч -'^

e Установите флажок «GPR Enable» при использовании аналогоюго^^йстра для удаления 
артефактов.

о Нажмите на поле со списком «Grid Туре» типа растра.

о Выберите соответствующий параметр GPR.

о Нажмите «ОК».

о Нажмите «Применить»

о Нажмите «ОК».



5. Техническое обслуживание
5.1 Очистка

1. Очищайте детектор с помощью ИПС (изопропилового спирта).

2. Перед очисткой детектора выключите его питание и отсоедините батарею.

3. Наденьте водонепроницаемые перчатки, чтобы защитить руки от прямого контакта с 
изопропиловым спиртом или любой другой жидкостью.

4. Не наливайте и не распыляйте спирт непосредственно на детектор. Для очистки используйте 
мягкую ткань, смоченную спиртом.

5. Избегайте попадания спирта или любой другой жидкости в детектор.

6. После очистки подождите, пока спирт полностью высохнет.

5.2 Проверка
1. Чтобы убедиться, что детектор используется безопасно и нормально, пожалуйста, 

регулярно проверяйте изделие перед его использованием. Если возникнут какие-либо 
проблемы -  свяжитесь со службой поддержки клиентов «Рэйенс» (Rayence).

2. Выполняйте проверки согласно приведенному ниже контрольному списку

Контрольный СЛИСОК Пользователь Поставщик Цикл

Проверьте, не повреждены ли кабели О Ежедневно

Проверьте, не ослаблены или не повреждены ли 
штекеры и разъемы

О Ежедневно

проверьте, не поврежден ли корпус или какая-либо 
деталь

О Ежедневно

Проверьте светодиодный индикатор О Ежедневно

Повторная калибровка О Полгода

Проверьте работоспособность изделия, сделав 
тестовые снимки на фантоме или с диаграммой 
разрешения

О Ежегодно

I К'-‘ '1 „г,—. ! czr Ч
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5.3 Сменные детали и указания по замене

■  Предохранитель: T 3.15A L 250 в 

• Замена предохранителя

1. Нажмите на предохранитель, как показано ниже, и вытяните блок 
предохранителей.

2 . Извлеките предохранитель и замените его другим исправным 
предохранителем.

Шнур питания: H05W-F 0.75SQ * ЗС 

Кабель Ethernet: DTP 4PR 24AWG



5.4 Утилизация или переработка
Следуйте местным нормативным актам и планам переработки в отношении утилизации 
или переработки компонентов изделия согласно СанПин 2.1.3684-21.

Утилизация старого электрического и электронного оборудования

(Применение в Европейском союзе и других европейских странах с системой раздельного сбора 
отходов.) Этот символ указывает на то, что данное изделие не должно рассматриваться как бытовой 
мусор. Вместо этого оно должно быть передано в соответствующий пункт сбора отходов 
электрического и электронного оборудования для вторичной переработки. Обеспечив правильную 
утилизацию данного изделия, вы поможете предотвратить потенциальные негативные последствия 
для окружающей среды и здоровья человека, которые в противном случае могли бы быть вызваны 
неправильным обращением с отходами от данного изделия. Для получения более подробной 
информации об утилизации этого изделия, пожалуйста, ознакомьтесь с вашими местными 
постановлениями и планами утилизации.

и Sil



6. Гарантийные обязательства

6.1 Гарантийные обязательства
Производитель гарантирует соответствие заявленных характеристик изделия при соблюдении 
условия эксплуатации, транспортировки и хранения.
Гарантийный срок- 2  года.
Если Покупатель незамедлительно уведомляет «РЭЙЕНС» (RAYENCE) или Продавца о любых 
деталях, которые не работают в соответствии с требованиями, указанными при обычном 
использовании в течение гарантийного срока, и «РЭЙЕНС» (RAYENCE) определяет, что такая 
неисправноаь возникла в результате дефекта материалов или изготовления в течение 
Гарантийного срока, то «РЭЙЕНС» (RAYENCE) по своему усмотрению отремонтирует, восстановит 
или отрегулирует соответствующие детали.
Компания «РЭЙЕНС» (RAYENCE) не будет нести никаких обязательств в отношении любых 
дефектов в той мере, в какой такой дефект возникнет в результате (I) нормального и 
естественного износа или Изделия, которое было изменено без одобрения компании «РЭЙЕНС» 
(RAYENCE); (П) Изделия, которое не было установлено в строгом соответствии с указаниями 
компании «РЭЙЕНС» (RAYENCE) или которое подверглось электрическому или иному 
злоупотреблению или повреждено в результате неправильного обращения, хранения или 
использования Покупателем или третьей стороной; (Ш) использования Изделия в сочетании с 
устройствами, не приобретенными в компании «РЭЙЕНС» (RAYENCE); (iv) использование или 
применение Изделия вблизи или в среде, для которой такое Изделие не было разработано или 
не предусматривалось; (v) использование для гарантийного обслуживания любых деталей или 
материалов, отличных от предоставленных компанией «РЭЙЕНС» (RAYENCE); или (vi) 
техническое обслуживание третьей стороной, не сертифицированной компанией «РЭЙЕНС» 
(RAYENCE); или (vii) форс-мажорные обстоятельства, такие как стихийное бедствие.
Средства правовой зашиты, содержа1циеся в данной гарантии, являются исключительными 
средствами защиты Покупателя. «РЭЙЕНС» (RAYENCE) ни в коем случае и ни при каких 
обстоятельствах не несет ответственности за ущерб или другие суммы, превышающие общую 
стоимость покупки, фактически уплаченную Покупателем Продавцу, т. е. «РЭЙЕНС» (RAYENCE) или 
уполномоченному агенту «РЭЙЕНС» (RAYENCfI  ограничения общего характера
вышеизложенного ни при каких обстоятельствах.'^^^щЙС» (RAYENCE) не несет ответственности в 
любом виде относительно убытков от неиспользования/потери времени, потери данных, неудобав, 
коммерческих убытков, упущенной выгоды или сбережений или других случайных, особых или 
косвенных убытков, заявленных Покупателем в связи с использованием или невозможностью 
использования Изделия, даже если Покупатель был предупрежден о возможности таких убытков.
В случае, если изделие будет возвращено «РЭЙЕНС» (RAYENCE) после истечения срока 
гарантии, «РЭЙЕНС» (RAYENCE) оставляет за собой право выставить счет на разумную плату за 
услуги по ремонту, предоставленные Покупателю.
Компания «РЭЙЕНС» (RAYENCE) принимает единоличное окончательное решение о том, 
произошел ли сбой при обычном использовании (по гарантии) или нет (исключен из гарантии).
Если уполномоченный агент или Покупатель не согласны с решением «РЭЙЕНС» (RAYENCE), 
бремя доказывания гарантийного случая лежит на них.
Процедура гарантийного обслуживания
Если Покупателю необходимо предъявить претензию на основании прав Гарантии, Покупатель 
должен немедленно сообщить об этом Продавцу в письменной форме.гю следующему адресу:

Ж Гарантия на все принадлежности соответствует полит1|ке''р(ауепсе |за исключением детектора 
и аккумулятора) •
«Рэйенс Ко., Лтд» (Rayence Со., Ltd.)

14, Самсунг 1-ро 2-гил Хвасон-си, Кёнгидо, Корея
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1. Общие сведения
В данном Руководстве по обслуживанию содержатся дополнительные указания по настройке 
детектора.

'"1 '■ ' •■"!?*
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2. Инструкция по программе FPD Manager
(Настоойка IP. SSIO/Обновление Поошивки. FPGA)

2.1 Настройка IP-адреса детектора
1. Включите детектор и подключите к компьютеру. (1Р-адрес: 2.2.2.100)

•  Подключите в проводном режиме с помощью соединительного 
кабеля (1Р-адрес: 2.2.2.101) или в беспроводном режиме
(1Р-адрес: 2.2.2.100).

После включения детектора откройте программу «FPD_Manager.exe».2.

3.

4.

Для моделей 1012WCC/WGC„127A/ 1417WCC/WGC_140A/ 1717WCC/WGC_140A 
установите флажок «Беспроводная модель ADI».
Для моделей 1012WCC/WGC_127 /  1417WCC/WGC_140 /  1717WCC/WGC_140 
установите флажок «Беспроводная модель TLI».

Введите текущий IP-адрес детектора в поле «IP-адрес детектора» (Detector IP Address) из 
поля «Текущие настройки» (Current Setting), как показано ниже.

О Контроллер Ethernet детектора работаете© вторым IP-адресом, 
192.168.124.80.

-CcfTcntSetlrg-
Detector P  Address

1 ^
2 2 . 100 Get G jre it Settings |

P  И>СНвгюе__________
P  H I Witness Model 17 ACO V№eless Model P  Kernel update

V№ed IP address 1 0 . 0

SibnetMadt 1 ®
0 0 . 0

iMnless IP adless i 0 0 . 0

^  Station Mode Setup 

■S e e in g '

External AFs 
SSID 

l>SK
(P-*-Shared Key)

Enptying Stroage Folder D etector

P  F rm w are^PG A U pdate f

rRr̂ .t.vjre

P  A P M o d e S e ti*  

pSeWfl----------
MertAP's

ssro

PSK
(Pra-SharedKey)

Frequency u

S rise t i P  P resave  c tr ra n t s e ttn g

1

Shodc Detection 
History

S ta rt Setting
t . t
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5. Выберите «Изменение IP-адреса» (IP change) и введите IP-адрес. Нажмите «Начать 
настройку» (Start Setting).

FPD Manager VZJOXlO (build L6.422)

Deteccar IP Adtfress 2 . 2 . 2 . 100 Get Current Settings

|7  potange

Wired IP adckess 1 ^ 2 2 BO

SubrMtMadc 1 2S5 255 0

Wireless S’ address 1 2 2 2 81]

17 ADI Wireless Model

r~ Station Mode Sebp 
-Settng-----------------

Extern^ AP's |”  
SSID I
PSK Г”

(Pre-Shared Key) I

Г”  APModeSetup 

rSot»«4'
HostAP's 

SSID

P  Set"OoenNet.:jrK'(v(ltheotPSK)

РЖ I
(Pre-Shared Key) I

Emptying Stroage Folder ki Detector
frequency

(Gte) ~3
P  FirmwarejffGA Update p 

Fkr'.'.'sr*

Select I P  Preserve current settlrcg

s ta rt Setting

6. Нажмите «ОК», как только появится сообщение ниже.

7. Нажмите «ОК» снова, как только появится сообщение ниже.

8. Выключите питание детектора и через 5 секунд снова включите питание.
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2.2 Настройка SSID, PSK (общий ключ)

1. Включите детектор и подключите к компьютеру. (1Р-адрес; 2.2.2.100)

■■ Подключите в проводном режиме с помощью соединительного кабеля 
{1Р-адрес: 2.2.2.101) или в беспроводном режиме (1Р-адрес: 2.2.2.100)

2. После включения детектора откройте программу «FPD_Manager.exe».

3. Для моделей 1012WCC/WGC_127A /  1417WCC/WGC_140A /  1717WCC/WGC_140A 
установите флажок «Беспроводная модель ADI».
Для моделей 1012WCC/W6C_127 /  1417WCC/WGC_140 /  1717WCC/WGC_140 установите 
флажок «Беспроводная модель TLI».

4. Введите текущий IP-адрес детектора в поле «1Р-адрес детектора» (Detector IP Address) из поля 
«Текущие настройки» (Current Setting), как показано ниже.

О Контроллер Ethernet детектора работает со вторым IP-адресом, 
192.168.124.80.

-Q m n t Setting----------
Detector IP Address

P  PChange

2 . 2 . 2 . Ш0 Get Curent Settings

r~ TLl tMrelessModel P  ACSWirdessModel P  KemeiUpdate

-Q w ig e to -

Wred IP address 2 ] 2 ! 2 . Ю0

SUmetMesk j 2SS . 255 ." 2SS . 0

Wireless IP address 2 . 2 . 101

P  Station Mode Setup 
rS ete-g-------------------

E>.temal AP's iQr^fiijn
SSID I
P *  |ргв]еаЭ02 

(Pia-SMredKey) I

Emptying SiToage F^der n  Detector

P  Яглтаге^РбА update [
rFrr.v.'are

и̂ :;к!го

P  Kp"ModeSeti3 
rS ettlng-

iLMtOlSOlOOOl53Ю

PS< |prcdect302 
(Pre-Shared Key) Г

Select I P  Preserve current selbn j

1 Select 1

Shodi Detection 
Hstory

Start Set»ig
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5. Текущий SSID и PSK (общий ключ) отображаются после нажатия кнопки «Get Current Settings 
(Получить текущие настройки)».

6. Выберите в поле для галочки «Настройка режима станции» (Station Mode Setup) и 
«Настройка режима точки доступа». Введите SSID и PSK и нажмите «Начать настройку».

'  Current Settng -
DetECtsr IP Address 2 2 200 1 GetCuTcntSettngs |

~  PChange
P  TU iv ir ^ s  Modd AOI Wireless Modd P  Kernel Update

Wired IP address 1 ^ 2 2 100

Subnet Mask !
2S5 255 0

Wireless P  address 1 ^ 2 2 101

^  Station Mede Setup 
Setting------------------

latfibn 
53Ю I

(Рге^кеу)

Envtywg Stroage Polder In O ets№

P t№Mc<iiiSrt<i! 
rSetSne----------- --

HostAPs LNROieO10001

fprojectso:
<J>re-Shared Key) 1 ^

Frequency
(Ghz) llac/SG/Aute "3

P  Rrmware^GA Update f 
rPyrr.' .-are -

Select I P  Preser.* currer* settcig

S i o c k D e t e c t i c n
Kstnry start Setting

О Настройка режима станции: При использов^^^^^^шней точки доступа 
используйте те же SSID и PSK, как указано.
Настройка режима точки доступа: При использовании встроенной точки 
доступа используйте те же SSID и PSK, как указано.
Частота (ГГц): Канал по умолчанию установлен на lln/2.4G/Auto. (802.11п/2.4 
Герц/ACS). Функция ACS (автоматический выбор канала) автоматически 
устанавливает канал для обеспечения хорошего качества соединения в режиме 
точки доступа. Если выбранный канал вызывает конфликт, его можно изменить с 
помощью этой программы._____________________________________________

7. Нажмите «ОК», как только появится сообщение ниже.

-  ■, 1.,:::: I

8. Выключите питание детектора и через 5 секунд снова включите питание.



8.1 Обновление прошивки/FPGA
1. Включите детектор и подключите к компьютеру. (1Р-адрес: 2.2.2.100)

■ Подключите в проводном режиме с помощью соединительного кабеля 
(1Р-адрес: 2.2.2.101} или в беспроводном режиме (1Р-адрес: 2.2.2.100)

2. После включения детектора откройте программу «FPD_Manager.exe».

3. Для моделей 1012WCC/WGC_127A /  1417WCC/WGC_140A /  1717WCC/WGC_140A 
установите флажок «Беспроводная модель ADI».
Для моделей 1012WCC/WGC_127 /  1417WCC/W6C_140 /  1717WCC/WGC_140 установите флажок 
«Беспроводная модель ТЫ».

4. Введите текущий IP-адрес детектора в поле «1Р-адрес детектора» (Detector IP Address) из поля 
«Текущие настройки» (Current Setting), как показано ниже.

О ■ Контроллер Ethernet детектора работает со вторым IP-адресом, 
192.168.124.80.

’  FPD М а п ^  {bi^d ^

г  Current Setong*
Detectv IP Address 1 = г 2 . 100 Get Current Setengs j

Г  IPfhanoe
Г  TU Wireless Model R  AOI Weeless Model P  Kernel Update

Wired IP address 1 “ 0 . 0

Si£netMask 1 0 0 . 0

Wrdess IP address I 0 0 . 0

' • \__



5. Выберите «Обновление прошивки/FPGA» и нажмите «Выбрать», чтобы просмотреть 
прошивку и чипа FPGA. Как только файлы будут выбраны, нажмите «Начать настройку».

'Q n c n t Seteng-
Detector Р  Address 1 ^ 2 2 100 Set C tfrent Settings |

~  р Change
П  TUWirtfess Model fy  W lW relessModel P  KemelUpdete

Wired Р  address 1 ^ 2 2 101

Subnet Mask 1 2SS 2 5 5 2 5 5 0

Wireless P  address 1 ^ 2 2 100

1~ Station Mode Se&v
•Setting

ExtefnaiAP’s iGriffbn 
S5ID IS5ID

PS’'  Iproject302 
(Pie-Shered Key) I

P  № Mode Setup
•Setting—------

Enptytng Stroege Folder in  Detector

IlNRO 18010001

P5K Iprojeci302 (Pre-SMi'edKey) I

..... ^

W  Mnnware^GA Update 
rFemware--------------------

lo iW w S v C C J T O c I^ iR P iM e li^ iw  Select | Г  Preservearrentsettite

Shodc Detection 
History Start Setting

О Файл прошивки: Расширение файла либо Davinci, либо tar. 
Файл FPGA: Расширение файла -  bin.

6. Нажмите «ОК», как только появится сообщение ниже.
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7. Нажмите «ОК» снова, как только появится сообщение ниже.

8. Выключите питание детектора и через 5 секунд снова включите питание.

О ■ 1Р'Эдрес детектора может быть изменен на 192.168.1.80 после обновления в 
зависимости от прошивки.
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8,2 Настройка брандмауэра Windows для работы с FPD_Manager 
(для Windows 7)

о Программа FPD_Manager не будет работать должным образом, если 
брандмауэр Windows будет блокировать FPD_Manager. В этом случае 
выполните следующие действия._______________________________

1. Панель управления -> Брандмауэр Windows -> Разрешить приложение или функцию через 
брандмауэр Windows

2. Проверьте строки «Имя», «Личные» и «Обш,едоступные», если программа FPD_Manager уже 
есть в списке. Нажмите «Разрешить другое приложение...», если программы FPD_Manager 
нет этом в списке.

^  АН Control Pinel > Windowo PirewoU » Aflowcdipps

Allo«v epps to  communicate through Windows Firewall 
Та add. chanpc or rcmova adowad appa and parts, cdcfc Change settings. 
tA'haceredierisSseradov.ing an app ta cemmurucate?

jillowed apps and features:

Neme
anjeServei 
QFIIaServer 
BnieServcr BFPO.Manager 
BoasglaTalk Plu9m 
□Insernpt £aplct«r 
OlnCamet L^icrfr 
□ IK S
□Java(TM] PUtform St Ып«у 
BJav>(Ih<) Platform SE Unaiy 
В  GamesnXimiefiiTHin_______

Ĉhaogesettir.g:

a s 5
□ вa aa в
□ в
□ aa в
□ □
□ □в вв в

1 OetaiH- 1 RpjEfcOve ,

OK ■ I I Cancel



3. Выберите программу и добавьте, если она уже есть в списке. Нажмите «Обзор...», если 
программы нет в списке.

4. Найдите и откройте программу FPD_Manager и повторите Шаг 2.



3. Настройка нескольких Детекторов
1. Откройте «_vadav.lnk» в папке «C:\Davind».

2. Нажмите «Изменить» на вкладке «Настройки».

О DaVmd detector libraiy
о  Settings I Q Îbntion&Aeqiiiiisn | ф AboJ {
- Deector Тя» - 

r  Sngle
Medd I
SensalPj 192.168. 1 .SO 
Nurber iDdectortfl
Wireless UnkOuaRy Ct Station C AF SSIDjAP_SSiD

rFJRwne — 
Wid»i 
Hdgtt

3072
3072

-flip and Rotate-
f'etate |'r»ne ^

rap Ноч P
FfcVeitr

rOeiectsrSatus-
Oieek the connection of the detector

Acq Court
Bseiy Cycle

■r r  Unit 

f' Resdy 

C CaPuŝiun

-Crap Rows and Coksms —| 
jIM ^

Jioo"  ̂ fiw~3

-Reaut Images-
Wdtti |28Тг 
Hegtt |2872

Apply OK I Cancel

3. Нажмите «Детектор №1». Выберите подходящую модель, введите IP-адрес и нажмите 
« Реда ктировать».

Multi 0е1ес1ог*ЯК

|{7 Deteetvm

1 Р В Я 192.169. 1 . GO1 Erft 1

C OetsctofltZ

r  Detector «3

192.168. 1 . 81 Edit 1

ОК j Caned

' I ■



4. Появится ещ е одно окно для настройки детектора. Нажмите кнопку «Получить настройки», и вы
сможете загрузить и изменить н аарой ки  параметров. Настройте «Режим триггера» и «Настройки».

-TngoHMods ..........—.....
Manual Р  Aulo Ехроме

ReadyDelai-: Г  - iJ  I msecfCnOOCOO]

Г  AutoTriggw ThredioU: ^  LSB(?nOOJ

T h f e ^ :  LSB

-Sellng-

UlndewTime: msec 2sec 1 3 tec 1 4tec |

Sleep Tineoul; 1° tmi[tn80)

Г  IBBitADC r~ Storage mode |7  Dyrtamic OHset

P  Preview (•Т 4*4 Binning Pieview Г* Wireless Message

-GPR (Grid Pattern RetnovaQ-

R* GPR Enable GiU Type (Size-Grid LPI-Diiection] 

|GPRjn7J27_103_V 3

Get SettirQ$ Set Settings Cancel

5. Если используется второй детектор, нажмите «Детектор № 2» и выберите подходящую модель. 
Введите IP-адрес и нажмите «Изменить».

Ми№ Detector

Г Detector m

|(4711417WCC-R-paf |192.1S8. 1 . 80 Edit j

(f Detector S2

Я Ш  '^1 h32.1B8. 1 . 81 1 E'» 1

4* DtieclotiO

з г  1S2.1S8. 1 . 82 ш I

ОК i Cancel [



6. Появится ещ е одно окно для настройки детектора. Нажмите кнопку «Получить настройки», и вы
сможете загрузить и изменить наарой ки  параметров. Настройте «Режим триггера» и «Настройки».

fTiiggeiMode-* 
Мггмг! Г" AutoEvosue

НмсЪ'РЫц': I ^  Г  rmecCCnOOOOO)

<*■ AutoTriggo ТЬмЬвИ; [^5 ^  LSBR^OO)

Г" Anb-Shcek Threshold: LSB

rSating*

WndowTine: |500 ^aSseejlsec

Sleep TmeoU: 1° trmpnSOI

r  iseitADC r~ Stotege mode
17 Preview |7 4ii4 Biming Preview

|7  DynanK Offset

-GPRfGiHPaBHnRemovsfl
|7 GPREnable 6ridType(See.Cridl̂ -Diectionl 

|ЗРВ_1Л7_127_1СЭ_У 3

GelSettiigt SetSettirgs OK Cwual

7. Если используется второй детектор, нажмите «Детектор № 3» и выберите подходящую модель. 
Введите !Р-адрес и нажмите «Изменить».

Multi Detector-M* Înllfel

Г Detector Я1
|l47)1417V.'a>fl,pet  ̂ .«J

I r  Oeteetor82
' ||48I1417VA3Cfl.D* jJ|132.168- 1 .SI — E 5 -J '

(f Detectoi 82l
13611Л756С-В.р« _̂И32.1Б8. 1 .82 C H U ,

ок

с. Г1>' ;йгч ■>I •.'Vw'rfi >.I: к' '-сЧ?



8. Появится еще одно окно для настройки детектора. Нажмите кнопку «Получить настройки», и вы
сможете загрузить и изменить настройки параметров. Настройте «Режим триггера» и «Настройки».

-Tngge< Mods------------------------------

M vusI Г* AutoEaposue 

Reatti Oelsy: Ĵ  )“ геееВПООООО)
«“ AutoTriggei ThieshoW; ^  LS0(?^OO]

r~ A.■й.Shт-tî  ThieshoW: 3  USB

r-S M iig -

Window Time: {500 ^  a 5 « e j l » « '2 * e c |  3 se c j 4sec j

Sleep Timeout: P  ^  miilCneO)

Г  ISeHADC Г* Storsgemode (7  Ojnanic Offset

P  Preview P  4x4 Biming Preview Г* V^eless Message

p  GPfi (Grid PsSem Removai)-------------------------------------------

17 GPR Enable Grid Tjfie  (Size - Grid LPI-Diection) 

jGPRJ717_127J03_V 3

Get Setting* SetSattarqs Cancel

9. Выберите детектор из списка « Номер» и выполните его калибровку.

О
Папка калибровки называется в соответствии с третьим и четвертым номерами 
IP-адреса, (например, C:\Davinci\CAL_01_80)
Для получения дополнительных указаний по калибровке -  обратитесь к 
ЧАСТИ 1 Руководства по эксплуатации и установке. Глава 3.2 Калибровка



4. Диагностика и устранение неисправностей
Если во время использования изделия возникнут какие-либо проблемы -  используйте эту 
главу в качестве руководства по устранению неполадок.

Следуйте указаниям, чтобы устранить проблему. Если проблема не решена -  свяжитесь с нашей 
службой поддержки клиентов Rayence (Эл. почта: marketing@rayence.com).

4.1 Проблемы при подключении по локальной сети

1. Беспроводной режим 

проверьте питание

■ Убедитесь, что оставшийся процент заряда батареи превышает 25%.
■ Убедитесь, что питание детектора включено.

Проверьте настройку 1Р-адреса точки доступа

Убедитесь, что точка доступа (АР) настроена в соответствии с рекомендациями.

■ SSID: Griffon
■ Внутренняя сеть

•  1Р-адрес: 2.2.2.1
•  Маска подсети: 255.255.255.0
•  Динамический диапазон распределения IP-адресов: 2.2.2.2 ~ 2.2.2.254

■ Обш,ий ключ (PSK): project302
•  Методы аутентификации: WPAPSK или WPA2PSK
• Методы ввода пароля: TKIP/AES 

• Канал (Частота)
•  Избегайте переполненного канала.
•  Используйте функцию «Автоматический выбор канала», если внешняя точка доступа 

(роутер) имеет такую функцию.

.) г: Д .



Проверьте настройку ПК

Убедитесь, что выбрано «Автоматическое получение IP-адреса» в разделе «Протокол Интернета 
версии 4 (TCP/lPv4)».
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2. Проводной реж им  

Проверьте питание

■ Проверьте, правильно ли подсоединены соединительный кабель и шнур питания. 
•  Убедитесь, что питание детектора включено.

Проверьте настройку ПК

■ Убедитесь, что для IP-адреса установлено значение «2.2.2.20» в поле «Протокол Интернета 
версии 4 (TCP/IPv4)».
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4.2 Потеря IP-адреса (Используйте один из приведенных ниже способов)

1. Используйте второй IP-адрес (192.168.124.80) и измените IP-адрес

2. Нажмите кнопку «Сброс», чтобы сбросить 1Р-адрес. {1Р-адрес по умолчанию: 2.2.2.100)

4.3 Использование возвратного указателя

Если есть шум изображения, вызванный электромагнитным излучением, следуйте приведенным 
ниже указаниям.

1. Откройте «_vadav.lnk» в папке «C:\Davinci».

2. Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения».

О  D aVind d e te cto r БЬгату Ш  : ■1
О  SetUngs I ©  C a i)i» io n 4 A e g iiiM o ri"jo  About ]

jM a u t Kandard mode

Hs V I Ron I Dd It 6d*

"AcQubtion■

17 Offset Calibfation 

17 G ati Caibretion 

17 Bed Pk  Map

CU knage 

C  Save H d R’ame

I3̂ &(2756\'jaw
jimag

Browte

~3 -A u d ia y -----------------

Recant Rame

Restore СоппесЁоп

Cancel

3. Нажмите «Изменить».



4. Появится ещ е одно окно для настройки детектора. Нажмите кнопку «Получить настройки», и вы
сможете загрузить и изменить настройки параметров. Измените значение «Интервал» с 2 до  4
секунд и нажмите «ОК».

rTiigget Mod«-

С МапмЛ Р *:;’гЕ>*оги'в
n«»JyDelaji: 1° 3  !°  т»ес11ПОСЮОО)

в  AuoTiiggec ThrehoM; pS - j j  LSB(2~1D0)

P  AnfrShoek Thfeshcld; |50Q

rSeUre—

WhdowT»»:

Sle«p Tineout;

Г  leSilADC
P Review

-ij mricnec)

P  Storage mode P  Dynemic OHtei

P  4я4втпдР>е»ем P  WimlcnMesuga

" GPR [GridPaRem RewoveO'""****'— "  ■

P  GPR EnAle CtidT)i>e(Sm-GridLPI-OiecdanJ 

jGPR_1^7J27_103.V 3

Gel SettinQt Sel Seemge ОК Ceneel

О Значение Интервала по умолчанию равно 0,5 сек.
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4.4 Режим Автотриггера

Следуйте этим указаниям, когда автоматический триггер сам по себе и/или непреднамеренно 
получает пустые изображения.

1. Откройте «_vadav.lnk» в папке «C:\Davinci».

2. Перейдите на вкладку «Калибровка и Прием изображения».

о  DaVincI detector бЬгагу

О  Sellinfls О  « jou tI

Detauk Aandard mode

Del

W ORsd CaUbr̂ion 
|7  GahCeSbntion 
|7  BadRxMap 

Q< Image 
C* Save Rd Rame

i3268(2756\'w

fmage

Browse

■ 3
----------

Recent Reroe

Restore Connection

OK

3. Нажмите «Изменить».
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4. Появится еще одно окно для настройки детектора. Нажмите кнопку «Получить 
настройки», и вы сможете загрузить и изменить настройки параметров. Измените 
«Порогавтотриггера» с 2 на 100 и нажмите «ОК».

M vug l Г  A J .:

Mi^hedi T>n>Md: isa

WndewTitnc: 

Sleep Timeout:

Г  leeiAOC 
P  Pteview

isiu s  M q  1 w c  2  MC ] 3 eoo 4 w c

r i( tr i8 0 )

Storagemode П  D^nairrcOINel

P  4k4B in ringP reviw  l~  W ie laBM euege

г  GPfl (Gild PeMm Rarrovel)'-

P  GPHEnable G iM Iype lS iw -G iid lP I-D aeo lion l 

l6PR_T717_12r_103LV 3

S«( $oBii9C

О Значение порога автотриггера по умолчанию равно 15.
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Дополнение 1. Инструкция по настройке беспроводной 
точки доступа

Модель роутера: ASUS RT-AC66U

1. Подключите кабель локальной сети от порта Ethernet № 1 на ПК к порту Ethernet № 1 на 
точке доступа.

2. Доступ к Странице Настройки точки доступа

■ Откройте веб-браузер. Введите 192.168.1.1. В адресной ар о к е  браузера 
появится окно входа в систему роутера.

■ Введите ID и пароль. {Ю : admin /  ПАРОЛЬ: admin)

■ Нажмите «ОК».

IP-адрес для первого доступа -192.168.1.1.
■ После изменения IP-адреса на 2.2.2.1, используйте IP-адрес 2.2.2.1 для доступа.

/Я\



3. Перейдите на вкладку «Нааройка», а затем перейдите на араницу «Основные настройки».

■ Введите 2.2.2.1 в поле «1Р-адрес».

■ Введите 255.255.255.0 в поле «Маска подсети».

■ Нажмите «Применить»

JT- Q n avb( eO fVS (NAVBl_ у  System D a s h b o a r d - у  System Dashboard - Vate._ ©CftteXenApp - SU IS @ Я

/ B U S  Rt-AC66U '

Q u ick  Internet 
/  Setup

Operation Mode: r o u t e r  Firmware Version: 3.<
SStO: CrS'pfofl 5е±6ЕйВ-Ы»

LAN IP DHCP Server Route IPTV Switch Control

, i S i i  N etw ork  Map 

G u est Netw ork  

M  T ra ffic  M anager 

P aren ta l Contro ls  

U SB  A pplication  

A iC lo ud  3.0

A d v a n c e d  S e t t in g s  

, W ire le ss

LAN - LAN IP

Coidhiure №e LAN seQing o f RT.AC66U.

192.168̂ .1 ;
255.255.255.0 ^

* 1'‘Vi •.ccx'-’iVf'n , Ail ,•



4. Перейдите на вкладку «Беспроводная связь» (Wireless), а затем перейдите на страницу «Основные 
настройки беспроводной связи» (Basic Wireless Settings).

■ Настройте параметры беспроводной связи, как показано ниже.

(SSID: Griffon, WPA2-Personal, общий ключ (Рге Shared Key): project302)

O S U S  RT-AC66U

: Q u ic k  In tern et
I r  S etup

Operation Mode: w ireTpss ro u te r Firmware Version; 3 .0 .o .4 .i7 8 _ W 3 I 
SSID; G riffo n  G riffo n  SG

Generat WPS WOS Wireless MAC F ilter RADIUS Setting Professional

N e tw o rk  Map

G u e st N etw ork

Wireless - General

Set up the wireless related information below.

T ra ffic  M an ager

P aren ta l C ontro ls

USB A p plica tion

AiC loud 2.0

Cnsnnel bandwidth

A u to  H  IB OptmizedtcrXbox jS( tygP'otechon

A u to B  Cun'cntconbUchsnnote

 ̂ A d v a n c e d  S e t t in g s
. . . . .  ... .....

W ire le ss

Extension Channel

Authenticabon Method

WPA Encryption

WPAPre-ShaiedKey

Network Key Rotation interval

wPA2-Persoral
•  ««M ,

X
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гэуепсе Таблица условий облучения (GdOS)
• ИМТ= [|вс  (кг)] /  [рост (м)]'

-

SID
(раеето 
ямио от 
источи 
ика до 
прмони 

ика
иаобра
жонии]

(в .)

РАСТР

Педиатрия Малый (ИМТ н менее 18,4) Средний (ИМТ *  18,5-29,8) Крупный 
ГИМТа более 30.01

кВ пик мА мА’ С к8  пик ыА мА*С к8  пик мА ИА*С кВ пик мА ыА*С

Голом ‘4ер*п и> 100 о 70 200 20 75 200 20 75 200 26 75 200 28
эокояая 100 о ев 200 12.6 70 200 16 70 200 20 70 200 26
»асввльи*я ПЗ
|ро*кция(пе 100 0 70 200 20 80 200 20 80 200 26 60 200 28

Челюсть )о д л ^ too о ее 200 20 68 200 20 88 200 26 68 200 28

Чкиальиая
}оковая 100 о 60 200 16 65 200 16 65 200 20 65 200 28

(ксиальиая № 
зроекцяя(по 100 о 65 200 16 70 200 20 70 200 26 70 200 28

Чесомя
сость

эоаоаая 100 наг 50 100 2,6 50 100 г в 62 100 2,6 52 100 3,2

Акуловая ш т  аксиально 10О о 66 200 16 70 200 20 70 200 26 70 200 28
Лицо Оволоносо 

вы * па>ухи
ipo e xum
I'oieoca 100 о 70 200 20 75 200 20 76 200 26 75 200 28

1ро*п|ия
(oneranna 100 о 70 200 20 75 200 20 75 200 26 75 200 26

эокоаая 100 о 6в 200 16 66 200 18 66 200 20 66 200 26
;ееиевиди
нй
>тр ОСТОВ

1о Л оу 100 о 68 200 16 70 200 20 70 200 26 70 200 28
1о С тенворсу 100 о 70 200 20 75 200 20 75 200 26 75 200 28
^всияльиая ПЗ 
зроекция (по 100 о 70 200 20 80 200 20 ВО 200 26 80 200 28

Эисочио-
«иасмечелю
стиой
:устав

эоаовая 100 о 80 200 16 60 200 18 60 200 20 60 200 26
акгнвльиая ПЗ 
ipoanatB (по 
«атоду Тауиа)

100 о 70 200 20 75 200 20 75 200 26 75 200 28

Грудная
т л с а

‘ рудная
< л т *

и> 1М о 00 320 2.6 110 320 3.2 120 320 125 320 8
1адпе<
заоеаняя IPAI 180 о 00 320 2.6 110 320 ЭЛ 120 320 4 125 320 8

зоковая 100 о 100 320 64 120 320 8 130 320 10 135 320 26
^рдушочно*
юдний
:trwe*fT

180 0 90 320 2.6 110 320 3,2 120 320 4 125 320 8

Зерхиие
зебра

№ 100 о 60 200 16 66 200 18 ее 200 20 70 200 26
■(акпоииая 100 о 80 200 16 66 200 18 ее 200 20 70 200 26

ф о о ч
зебра

№ 100 0 70 200 26 75 200 32 75 200 36 80 200 40
Чонпенная 10О о 70 200 26 76 200 32 75 200 38 ЯО 200 40

Кр >0111 ноя 
юлостъ

1е ха  иа епние 100 0 65 200 32 70 320 40 70 320 50 75 320 50
^тоя 100 о 65 200 36 80 320 50 86 320 50 85 320 64
1 0 <МЯ. MOWrOHHM и
ООЧОООЙ ПУОЫО^ 100 о 65 200 32 70 320 40 70 320 50 75 320 50

Г«з кР 100 о 65 200 12.6 76 320 20 75 200 28 ВО 320 32
боковая 10О 0 65 200 М 85 320 50 85 320 64 00 320 80

эедра № 100 0 66 200 12.6 70 320 20 70 200 26 75 320 32
эоковая 100 0 65 200 12.6 ТО 320 20 70 320 26 75 320 32

1ожа м  б о г¥ 100 о 86 200 36 80 320 50 85 320 50 85 370 84
Э«рхмий
поэаоночн»
(

Цейиый
зтдел

IP 10О 0 60 200 16 66 200 18 65 200 20 70 ТОО 28
боковая 180 о 66 200 20 78 200 20 75 200 26 80 200 28
Склонная 100 о 65 200 20 70 200 20 70 200 26 76 200 28
З ты ы ты йвот 100 о 60 200 16 65 200 18 85 200 20 70 200 28

'рудной
>тдел

и» 100 о 60 200 20 70 200 20 70 200 26 75 200 32
$оковая 100 о 60 200 36 70 200 50 70 320 64 75 320 80
■•(ПО иная 100 0 66 200 32 70 200 50 75 320 50 75 320 64
:б о а у С 7 т  м  
:винм *оу 100 о 65 200 36 76 200 50 75 320 64 80 320 80

«ом ом чни
1

4 отдел
и» 100 о 65 200 32 75 200 40 76 320 50 80 200 50
эоаовая 100 0 70 200 36 80 200 50 85 320 50 85 320 64
■•хлоиная 100 о 66 200 36 75 200 50 80 320 50 80 320 64
■ •  аоиус 100 0 65 200 36 75 200 50 60 320 50 80 320 64

Крестец А Р 100 о 65 200 26 70 200 32 ТО 200 36 75 200 40
^ м в а я 100 о 70 200 36 75 200 50 ■ , 80 320 КО 80 320 64

(опчнк А Р 100 0 60 200 20 85 v200 ^20s:’. 85 320 20 70 200 28
Аховая 100 0 65 200 26 70 W - 70 320 36 75 320 40

Ворхнян
Коночностъ

>ук* кР 100 нат 45 100 26 КО 100.̂ 50 100 3.2 52 100 4
Запястье АР 100 нет 50 100 2.6 S? 100 2.8 6 2 100 3.2 55 100 4
Продппочь
о

АР 100 нет 60 100 3,2 54 100 3,2 54 100 4 57 100 5

Ъ коть АР 100 нет 50 100 4 52 100 5 52 100 6.4 55 10О 8
Плочовоя
■ость

АР 100 0 52 100 16 60 100 16 80 100 20 83 100 6,4

1лачо АР 100 о 60 200 16 65 200 16 86 200 20 88 200 26
(пю чиш кР 100 0 58 200 10 60 200 12.6 80 200 16- 63 200 20
lonaTva кР 100 о 60 200 16 85 200 16 MS. 200. 2 0 -.. 68 200 26

-кшмяя
СОМЯЧИОСТЪ

полей йога АР 100 нет 50 100 2.6 55 100 2.6 6 5 .. 10О- ' . 3 J " 57 100 4
Стопе АР 100 иет 50 100 2.6 56 100 3.2 68 - •• 100 - • - Ч ~ - 68 10О S
1одыхска АР 100 мет 55 100 2.6 80 100 3.2 80 100 4 ■ ' 63 100 S

Болывебер 
1ЮВМ в о т

АР 100 нет 46 100 4 60 100 5 50 100 6.4 53 100 8

Соленяый 
еустав

АР 100 ист 56 100 8 60 100 6 60 100 10 63 100 12.8

Сопеиная чашача 100 нет SA 100 8 60 100 8 80 100 10 63 100 12.6
Бодро иная 
востъ

АР
100 0 65 200 16 70 200 16 70 200 20 73 200 28

1яточнал
кость

Аксиальная 100 нет 65 100 10 70 100 16 70 100 20 73 100 28

* Таблиц* уелояий а ом айствия  и проекций, приеодониая вышо, может б ы ть изменена в  зависимости от ф орм ы  тола пациента и характеристик гонератера.
** Пожалуйста, следуйте указаниям эксперта при рентгенографии и используйте приведенную выше таблицу условий облучения лиш ь в качество еправечиого

матеоиала.



гауепсе
14. Самсунг 1-ро 1-гиль. Хвасон-си, Кенгидо, 
Корея
Тел.. 8 2 - 3 1  - 8 0  15-6201 

Факс: 82 - 31 - 8015 - 6300 

Эл. почта: marketing@rayence.com



Дополнение 2 Таблица условий облучения

гауепсе Таблица условий облучения (Csl)
*  ИМТа [вес (кг)] /  (рост (м)]'

е ю  (расстояиио от 
источника до 

приемника 
изображения)

(см)

РАСТР

Педиатрия М а л ы й  (ИМТ е 
менее 18,4)

С р ед ний  (ИМ 
18.S-29.9

Ти К руп н ы й  (ИМТ ж более 
30.0)

кВ  пик мА МА'С кВ пик мА м А ‘ е кВ  пик мА ИА*С кВ  пик мА м А 'с

'4ероп А Р 1(» о 70 200 18 75 200 16 75 200 20 75 200 22
100 о бб 200 10 70 ?00 12|6 70 200 16 70 200 20

А ксиальная ПЗ 
проекция (по 100 о 70 200 16 80 200 16 80 200 20 80 200 22

Ч елю сть заднечтередняя
РА] 100 о 65 200 16 86 200 16 56 200 20 68 200 22

Аксиальная 100 о 60 200 12.6 65 200 12.6 65 200 16 65 200 20

А ксиальная ПЗ 
п ро екц и я(п о  
м етод у Теуна]

100 о 65 200 12.6 70 200 16 70 200 20 70 200 22

Иоб&вая
кость

Б оковая 100 нот 50 100 2 50 100 2 52 100 2 52 100 2,6

га аксиально 100 о 55 200 12,6 70 200 15 70 200 20 70 200 22
Экелоноео 
оыо пазухи

П сеекиий Уетеоса 100 о 70 200 16 75 200 16 75 200 20 76 200 22
П роекция
Котшуалла 100 о 70 200 16 75 200 16 75 200 20 75 200 22

боковая 100 о Об 200 12,6 66 200 12,6 ее 200 16 ее 200 20
Соецееидн

от^о о то х

1е Л оу 100 о 68 200 12,6 70 200 16 70 200 20 70 200 22
То С тенвавсу 100 о 70 200 16 75 200 16 75 200 20 75 200 72

А ксиальна я ПЗ 
Троокция (По 100 о 70 200 16 80 200 16 80 200 20 80 200 22

виеочие-
4ИЖМОИОЛЮ
етной
сустав

■о н ова я 100 о 60 200 12,6 80 200 12.6 80 200 18 во 200 20
А ксиальна я ПЗ 
npooKM ioi (По 100 о 70 200 16 75 200 16 75 200 20 75 200 22

‘ рудная
(легка

АР lao о 00 320 2,2 110 320 2,5 120 320 3,2 125 320 6 4
Задне передняя 
РА1

180 о 00 320 2.2 110 320 2.6 120 320 3.2 125 320 6.4

боковая lao о 100 320 5 120 320 6,4 130 320 8 135 320 12.6
Ворхушочио« 
п ал н и й  согмонт ISO о 90 320 2.2 110 320 2.5 120 320 3.2 125 320 6.4

верхние
еебра

АР 100 о 60 200 12.6 68 200 12,6 86 200 16 70 200 20
-Ц кпоиная 100 о 60 200 12,6 88 200 12,6 66 200 16 70 900 30

'Ыхение
еебра

АР 100 о 70 200 20 75 200 26 75 200 28 60 200 32
Наклонная 100 о 70 200 20 75 200 26 76 200 28 60 900 32

Пежа на спине 100 о 65 200 26 70 320 32 70 320 36 75 320 40
Зтоя 100 о 65 200 28 60 320 36 80 320 40 85 320 .50
10ЧКИ, 1|»ОЧОТОЧНИК и м очевой 
г^уэырь

100 о 65 200 28 70 320 32 70 320 36 75 320 40

Газ АР 100 о 65 200 10 75 320 16 78 200 20 80 320 26
боковая 100 о 65 200 16 85 320 40 85 320 50 00 320 84

бедра АР 100 о 65 200 10 70 320 16 70 200 20 75 320 24
боковая 100 о 65 200 10 70 320 16 70 320 20 75 320 24

Пажа на беку 100 о 65 200 28 ВО 320 36 80 320 40 65 320 .SO
НетЬтым
ттдеп

АР 100 о 60 200 12.8 85 200 12,6 85 200 16 70 700 20
боковая leo о 66 200 18 76 200 16 75 200 20 80 200 22
Чаклеиная 100 о 65 200 16 70 200 16 70 200 20 75 200 22
Э гк в ы ты й  в о т 100 о во 200 12,6 85 200 85 200 16 70 200 20

'р у д н о й
втдол

АР 100 о 60 200 16 70 200 16 70 200 20 75 200 28
100 о 60 200 78 70 200 40 70 320 50 75 320 84
100 о 65 200 26 70 200 36 70 320 40 76 320 50

Сбоку С7ГГ1 по 
Свим мову 100 О 65 200 28 75 200 40 76 320 SO 80 320 64

10ЯСНИЧНЫ 
^ отдел

АР 100 о 65 200 25 75 200 32 75 320 36 80 700 40
боковая 100 о 70 200 28 ЯО 2ПО 36 80 320 40 85 320 60
-Ц кпонная 100 о 65 200 26 76 200 36 75 320 40 80 320 50
■4а Конус 100 о 65 200 28 75 200 36 75 320 40 ЯО 320 50

крестец АР 1 00 .. . . ~WiJ} 7 65 200 20 70 200 26 70 200 28 75 200 32
Боновая 100 70 200 28 75 200 ЯА 76 320 40 80 320 SO

Копчик АР 100 Л -.' 60 700 16 65 200 16 65 320 20 70 200 22
боковая 100 " О 65 200 20 70 гоо 26 ТО 320 28 75 320 37
АР 100 нот 45 100 2 50 100 2,? 60 100 2.5 S2 100 3.2

Запястье АР 100 мот 50 100 2 52 100 2.2 52 100 2.5 55 100 3.2
1 р од плочь
1

АР 100 нот 50 100 2.6 54 100 2.6 54 100 3.2 57 100 4

Покоть АР too нот 50 100 3.2 52 100 4 » -100. '  5 56 100 6.4
П лочовоя

ко сть
АР 100 о 52 100 12.6 60 100 12.6 во' ■ 1 ( » ; . '1 6 83 100 S

Плече АР 100 о 60 200 12.6 65 200 12,6 85 200 18 88 200 20
Кпючииа АР 100 о 58 200 8 60 200 10 80- 200 . 12.5 83  . ' 200 18
гтопатха АР 100 о 60 200 12.8 65 200 12.6 65 200' 16 — 68 200 20

АР 100 йот 50 100 2 55 100 ?i2 55 100 2.5 67 100 3 2
Зтепа АР 100 мот 60 100 2 55 10О 2.6 55 100 3.2 58 100 4
H o n K i w r a АР 100 йот 55 100 60 100 2.6 60 100 3.2 8.3 100 4
Б е л ы м  бор
40вая
(О С Т Ь

АР
100 нот 48 100 3.2 60 100 4 50 100 5 53 100 6.4

Колонный
сустав

АР 100 нот 58 100 6 60 100 6.4 80 100 8 63 100 10

Коленная чашечка 100 НОТ 58 100 6 60 100 6,4 80 100 8 63 100 10
Бодронмая
кость

АР 100 о 65 200 12.6 70 200 12,6 70 200 16 73 200 20

1Ъгточиая
кость

•кбиальная 100 НОТ 65 100 8 70 100 12,6 70 100 16 73 100 20

‘ рудная
(патка

Верхний103МНОЧ1

Эархияя

* Т а б л и ц !  у с л о в и й  в о з д е й с т в и я  и  

“  П о ж а л у й с т а ,  с л е д у й т е  у к а з а н и я м

п р о е к ц и й ,  п р и в е д е н н а я  в ы ш е ,  м о ж е т  б ы т ь  и з м е н е н а  в  э а в и с и м о е т м  о т  ф о р м ы  т а л а  п а ц и е н т а  и  х а р а к т е р и о т и к  
г е н е р а т о р а .

а к с п е р т а  п р и  р е н т т а н о г р а ф и и  и  и с п о л ь з у й т е  п р и в е д е н н у ю  в ы ш е  т а б л и ц у  у с л о в и й  о б л у ч е н и я  л и ш ь  в  к а ч е с т в е  
с п р а в о ч н о г о  м а т е р и а л а .
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Registered No. 2023-998

NOTARIAL CERTIFICATE

Л YOUN SOO, attomey-in-fact of 
RAYENCE CO.,LTD. CEO SEO 
JAEJEONG, appeared before me and 
admitted said principal's subscription to the 
attached OPERATION &
INSTALLATION MANUAL-1717WCC.

^  This is hereby attested on this 2nd day of 
June, 2023 at this office.

Name of the office
THE NOTARY PUBLIC OFFICE OF 
HYE MIN RYU 
Belong to
Seoul Central District Prosecutors' Office 

Address of the office
224 Gangnam-daero, Seocho-gu, Seoul, Rep

(Signaiare of Notary Public)

This office has been authorized by the 
Minister of Justice, the Republic of Korea, 
to act as Notary Public since Fed, 2019 
under Law No. 208.

2 1 0 шшХ 2 9 7 |ш 7 0 к /т ’



: . , APOSTILLEГ
(Convention de La Hayedu 5 ocfobre i9 6 i)

1. Country: Republic of Kcerea

This public document
Z  has been signed by RYUHYEMIN

3. acting in *e capacity of Notary Public

4 bears the seal/stamp of the notary pubuc office of hye-min ryu - -

Certified
To verify tfie Apostille, please refer to the website befow. 

https://www.apostille.go.kr

5 .a t Seoul V 0 2 /0 6 /2 0 2 3

7. b y - ^ ^ Y - o f / J u s

Ш-тШ'-Г-
,9;5Й^^Рд

•tw- ........... .



Перевод с английского и корейского языков на русский язык 

/Фрагмент печати:/ Нотариальная контора Хи Мин Рю

Н О ТА РИ А Л Ь Н А Я  К О Н ТО РА  Х И  М И Н  РЮ

[Приложение по форме № 41] 
2 2 4 ,

Гангман-даэро, Сео-чо-гу, Сеул, Корея 

Регистрационный № 2023-998

Тел. 02-579-9900 
Факс: 02-579-9901

НО ТАРИ АЛЬН О Е СВИДЕТЕЛЬСТВО

Н О ТАРИАЛЬНАЯ КО Н ТО РА ХИ М ИН РЮ
224, Гангнам-даэро, Сеочо-гу, Сеул, Корея

/Оттиск печати:/ Нотариальная контора Хи Мин Рю

2 1 0 м м  X  2 9 7 м м  (д о л го в е ч н а я  б у м а г а  (1 с о р т )  70г/м ^



Устройство обработки рентгеновского 
изображения, модель 1717WCC

Руководство по эксплуатации и установке

• Русский

«Подтверждаю точность, 
правильность и 
достоверность содержания 
текста перевода на русский

УТВЕРЖДАЮ» 
«Рэйенс Ко., Лтд.»

Генеральный директор

ЯЗЫК»
(должность) 

Со Джэ Чон
(имя)

/подписано/
(подпись)

/Красный круглый штамп/: «Рэйенс Ко., Лтд.»

м.п.

/Печать:/
«Рэйенс Ко., Лтд.»

/Фрагмент печати:/ Нотариальная контора Хи Мин Рю



Регистрационный № 2023-998

Н О ТАРИ А Л ЬН О Е СВИДЕТЕЛЬСТВО

ЧИ ю н  СУ, лицо, действующее от имени 
«РЭЙЕНС КО. ЛТД.», Генеральный 
директор СО ДЖЭ ЧОН, 
лично явился передо мной и подтвердил 
подпись доверителя на прилагаемом 
РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
И УСТАНОВКЕ 1717WCC.

Настоящим удостоверено сегодня, 2 июня 
2023 г., в данном офисе.

Название конторы 
НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА 
НОТАРИУСА ХИ МИН РЮ 
Относится к
прокуратуре Центрального округа г.
Сеула
224 Гангман-даэро, Сео-чо-гу, Сеул,
Корея

/подписано/ /Ш тамп/

Регистрационный № 2023-998

НО ТАРИАЛЬНО Е СВИДЕТЕЛЬСТВО

ЧИ ЮН СУ, лицо, действующее от имени 
«РЭЙЕНС КО. ЛТД.», Генеральный 
директор СО ДЖЭ ЧОН,
лично явился передо мной и подтвердил 
подпись доверителя на прилагаемом 
РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И 
УСТАНОВКЕ 1717WCC.

Настоящим удостоверено сегодня, 2 июня 
2023 г., в данном офисе.

Название конторы
НОТАРИАЛЬНАЯ КОНТОРА
НОТАРИУСА ХИ МИН РЮ 
Относится к
прокуратуре Центрального округа г. Сеула 
224 Гангман-даэро, Сео-чо-гу, Сеул, Корея 

/подписано/ /Ш тамп/
(Подпись нотариуса)

Данный офис был уполномочен Министром 
юстиции Республики Корея в качестве 
нотариальной конторы с февраля 2019 г. 
согласно Закону № 208.

210мм X 297мм (долговечная бумага (1 сорт) 70 г/м^

/Фрагмент печати:/ Нотариальная контора Хи Мин Рю



АПОСТИЛЬ
(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 г.) 

1. Страна: Республика Корея

Настоящий официальный документ

2. был подписан
3. выступающим в должности
4. скреплен печатью/щтампом

/QR-код/
РЮ ХЕ МИН 
нотариуса
НОТАР1ГАЛЬНОЙ КОНТОРЫ 

НОТАРИУСА РЮ ХЕ МИН

Удостоверен
Подлинность настоящего Апостиля можно проверить 

на нижеуказанном веб-сайте. 
httT)s://www.apostille.go.kr

5. в Сеуле 6. 02.06.2023
7. Министерством юстиции
8. № XXA2023T0Q57HS
9. Печать/штамп 10. Подпись/подписано//Гербовая печать:/ Кан Юн Чон
МИНИСТЕРСТВО ЮСТИЦИИ
РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ



Перевод данного текста выполнен переводчиком Лопатиной Виолеттой Саламовной

подпись
Российская Федерация 

Город Москва
Двадцатого июня две тысячи двадцать третьего года

Я, Ребрина Елена Дмитриевна, временно исполняющая обязанности нотариуса города 
Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую подлинность подписи переводчика 
Лопатиной Виолетты Саламовны.
Подпись сделана в моём присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: № 77/09-н/77-2023- 
Уплачено за совершение нотариального действия: 400 руб. 00 коп.

ПОДПИСЬ

ГЕРБОВАЯ ПЕЧАТЬ 
НОТАРИУСА

Е.Д. Ребрина

Российская Федерация 
Город Москва.

Двадцатого июня две тысячи двадцать третьего года
Я, Ребрина Елена Дмитриевна, временно исполняющая обязанности нотариуса го] 
Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую верность копии с предоставленного 
документа. у/-

Зарегистрировано в реестре: № 77/09-н/77-2023- 
Уплачено^заховершение нотариалБнОтю дедствия:25700 руб. 00 коп.

Всего ̂ роцщу^|(|й&, проц 
И скреп:тено пея^ью  
ВРИО На


